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ВСТУП   

В останні десятиліття ХХ ст. в руслі загальної антропологічної 

спрямованості мовознавчої науки особливо інтенсивно розвивається 

структурна та когнітивна лінгвістика як сучасні напрями мовознавчої 

науки, коло інтересів яких ґрунтується довкола проблем системного 

характеру мови в поєднанні з ментальною репрезентацією знань людини.  

 

Сучасний етап розвитку мовознавства характеризується поступовою 

зміною базисної наукової парадигми, революційним поворотом до 

розгляду мовних явищ в антропоцентричному руслі. Спостерігається 

тенденція досліджувати мову в нерозривному зв’язку з емоціями, 

мисленням, свідомістю, пізнанням, культурою, світоглядом як окремого 

індивідуума, так і мовного колективу, до якого він належить. 

 

Актуальність роботи зумовлена посиленим інтересом сучасних 

мовознавців до дослідження особливостей реалізації категорії емотивності 

у мові, що створює необхідність узагальнення та систематизації існуючого 

наукового доробку щодо даної тематики. Адже одним із малодосліджених 

питань лінгвістичної теорії емоцій є текстова репрезентація почуттів. 

 

Мова, як основний інструмент людського спілкування, не тільки 

забезпечує інформаційний обмін мовців, але й відображає їх емоційний 

стан в акті комунікації. Комунікативний акт, як лінгвістичне явище, досить 

активно почало досліджуватися вченими у XX столітті, а емотивний 

фактор, що є невід’ємною частиною комунікації, залишився на другому 

плані. Попри те, що проблема емотивності є одним із пріоритетних 

напрямків сучасного мовознавства, емоції належать до ще недостатньо 

вивчених явищ.  

 



4 
 

Лінгвістика емоцій як наука сформувалась у ХХ ст. на основі 

психології та традиційного мовознавства. Проте до середини 70-х років 

проблема вираження емоцій не була основною в мовознавстві, а роботи на 

цю тематику з’являлися досить рідко, та й взагалі, не перебували в центрі 

уваги мовознавців. На даному етапі розвитку мовознавства емоцій існує 

низка проблем, які визначають декілька головних напрямів досліджень, 

зокрема і комунікацію емоцій, категоризацію емоцій, семантико – 

прагматичне наповнення емоцій, лексико – семантичні поля емоцій, 

емотивний семантичний простір мови та природу емоцій з точки зору 

психологічної науки. Тому досі залишається актуальним 

дослідження проблеми : "мова та емоції", як вивчення єдиного 

нерозривного мовленнєво – когнітивного процесу. 

 

 Мовознавців також цікавить класифікація емотивної лексики, зміст 

емотивної функції мови, емотивність художнього тексту на всіх рівнях 

мовної структури, які мають свої системи засобів вираження, когнітивне 

протікання емоцій, вербальна та невербальна мова емоцій.  

 

Про складність об’єкта дослідження свідчить те, що в науковому 

обігу все ще немає однозначного визначення поняття емоція, яке 

розглядається як мовне, когнітивне чи психологічне явище. Тому одним із 

головних завдань даної роботи є дослідження емоцій у трьохвимірному 

комплексі: мовний, когнітивний, психологічний аспект вивчення 

емотивних станів мовців.  

 

Науковці одностайні в тому, що емоції включені в структуру 

свідомості та мислення, що має широкий спектр вираження у мовленні. 

Досить проблематичним виявляється розмежування емоцій і таких 

психічних феноменів, як почуття, настрої і т.п. Проте,  незважаючи на 

значний інтерес науковців до окресленої проблематики, недостатньо 
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дослідженими, залишається структурний зміст мовленнєвого вираження 

емоцій, також лінгвокультурні (національно-культурна специфіка 

відображення емоцій в етномові і мовленні) та лінгвокогнітивні (емотивні 

концепти як форма відображення дійсності) аспекти репрезентації емоцій у 

мові. 

 

В останнє десятиліття простежується активна зацікавленість 

мовознавцями, саме, емотивного стану мовця, мовна реалізація якого ще 

не повністю досліджена як в теорії комунікації, так і в теорії тексту. Таким 

чином, актуальним залишається глибше дослідження “світу емоцій”, 

зокрема тих засобів за допомогою яких мовець виражає своє ставлення до 

інших  і передає свої емоції. Постає проблема зображення емоційно 

забарвленого мовлення,  та засобів їх вираження. 

 

Актуальність  теми зумовлена  тим,  що зорієнтована на вивчення 

комунікативно-функціонального аспекту мови, зокрема, на виникнення 

емоцій та їх вербальні і невербальні засоби вираження. Увага в даному 

дослідженні також спрямована на трактування поняття  «емотивності», як 

компонента мовленнєво -  когнітивної діяльності мовця на позначення 

емоцій, систематизування різнорівневих мовних та невербальних  засобів, 

що допомагають виразити та описати емоції у художньому тексті. 

 

 Новизною у даному дослідження буде вивчення зв’язку мови і 

мислення, в поєднанні з психологічним портретом емоцій мовців як 

єдиного нерозривного процесу творення емоцій. Традиційні франкознавчі 

дослідження були здебільшого формалізованого формату (характеру), 

елементом новизни у даному дослідженні будуть особливості художнього 

мовлення, представлені у когнітивному аспекті.  Безпосередньо 

актуальним є зростаючий інтерес сучасної мовознавчої науки до вивчення 
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мовних явищ, виявлення та систематизації засобів мовної та невербальної 

репрезентації емотивних станів мовців. 

Основними питаннями при проведенні дослідження стали вивчення 

мовних та невербальних засобів вираження емоцій, на основних мовних 

рівнях щодо мовного аспекту вивчення емоцій та прагматичного 

наповнення емоцій в когнітивному аспекті, що дають змогу підкреслити 

колоритність мови з метою привернення уваги оточуючих.  

Емоції характеризуються суб'єктивністю та змінним характером, що 

ускладнює процес їх опосередкування у мовленні. Аналіз емотивних 

мовних та невербальних засобів і механізмів їх впливів на людину 

викликає інтерес для подальших досліджень у цій сфері. 
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Об’єктом вивчення даного дослідження є мовні та невербальні  засоби 

вираження емоцій мовців у художньому мовленні.  

Предметом дослідження є використання мовних та невербальних засобів 

для вираження емотивності у художньому мовленні.  

Мета роботи – проаналізувати мовні та невербальні засоби вираження 

емоцій; відтворити основні процеси виформовування емоцій мовців та їх 

динаміку художньому мовленні. 

Поставлена у роботі мета передбачає виконання наступних завдань:  

– з’ясувати яку роль відіграє когнітивна морфологія в системі 

структурного дослідження мови ; 

– охарактеризувати поняття мовної, концептуальної, емотивної та 

художньої картин світу; 

– створити діаграму «емоцій» в триєдиній концепції: мовний, 

когнітивний та психологічний аспекти (у % співвідношенні);  

– дослідити структуру і типологію емоцій у художньому мовленні; 

– відобразити мовні та невербальні засоби вираження емотивних 

станів мовців за фрагментарним (цитатним) матеріалом; 

– відтворити динаміку розгортання емотивних станів мовців та 

інтенсивність вираження емоцій   у художньому мовленні; 

– створити порівняльний аналіз мовних та невербальних засобів 

вираження емоцій у художньому мовленні. 

Структура курсової роботи.  Курсова робота складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків, списку використаної літератури та джерел, додатків. 
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РОЗДІЛ 1. ДОСЛІДЖЕННЯ ЕМОЦІЙ В МОВНОМУ, 

КОГНІТИВНОМУ І ПСИХОЛОГІЧНОМУ АСПЕКТАХ. МОВНІ ТА 

НЕВЕРБАЛЬНІ ЗАСОБИ ВИРАЖЕННЯ ЕМОЦІЙ  

1.1  Когнітивна морфологія як сучасний структурний підхід до  

вивчення мови  

 

Когнітивна морфологія доволі новий напрям у мовознавстві, який 

займається  дослідженням процесів отримання, відображення та зберігання 

інформації в мовних формах; вивченням впливів когнітивних процесів на 

функціонування мовних структур. 

 

Когнітивна морфологія – це молода галузь наукових  пошуків,  яка  

розглядає  граматичні  одиниці  як  результат  концептуалізації  й  

категоризації інтеріоризованої дійсності та досвіду людини 1.   

 

До основних завдань когнітивної морфології належать установлення 

когнітивних механізмів,які  впливають  на  формування  різновидів  

морфем  (лексичних,  лексикоȤграматичних, флексійних  та  дериваційних),  

їхня  роль  у  словотворі,  особливості  творення  та функціонування 

окремої граматичної одиниці 2. 

 

Вивчення  морфологічних  структур  потребує  певної  

систематизації,  тому  можна  виокремити такі напрями дослідження в 

руслі когнітивної морфології: 

–  когнітивна  флексійна  (формотворча)  морфологія,  яка  досліджує  

вплив когнітивних механізмів на спосіб поєднання лексичної 

                                                           
1 Штерн І.Б. Вибрані топіки та лексикон сучасної лінгвістики : Енциклопедичний словник для фахівців з 

теоретичних гуманітарних дисциплін та гуманітарної інформатики. – К.: АртЕК, 1998. – С.219. 

 
2 Селіванова О. Актуальні напрями сучасної лінгвістики // Підручник. — Полтава: Довкілля - К, 2008. — 

712 с. 
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одиниці та граматичної морфеми (напр., кореня слова та закінчення 

як його граматичного показника); 

–  когнітивна  дериваційна  (словотворча)  морфологія,  яка  розглядає  

вплив когнітивних механізмів на способи творення лексичних 

одиниць; 

–  когнітивна  морфологія  частин  мови,  яка  досліджує  роль  когнітивних  

процесів  у  формуванні  концептуальної  основи  різних  частин  

мови,  адже  частиномовні  відмінності залежать від того, як ми 

сприймаємо та структуруємо різні природні процеси і явища3. 

 

О. С. Кубрякова  говорить  про  те, що морфологія пов’язана з 

пізнавальними процесами і служить відображенню і передачі їхніх  

результатів.  Відповідно, «функції  морфології  виявляються  не  на  рівні  

морфем,  але  на  рівні  цілісних морфологічних структур, які 

репрезентують різні класи слів». Когнітивна  морфологія  дає  можливість  

структурувати  накопичення когнітивних процесів зміст  за  допомогою  

морфологічних  категорій  і  форм 4. 

 

Основною  одиницею  когнітивної  дериваційної  морфології  є  

похідне  слово,  основа якого складається із твірної основи та словотворчої 

морфеми. Похідне слово – центр, точка перетину формальних та 

семантичних зв’язків 5. 

 

 Основними принципами  когнітивної   морфології є: 

                                                           
3 Загнітко А. П. Система і структура морфологічних категорій сучасної української мови (Проблеми 

теорії) / А. П. Загнітко. – АДД. – К., 1992. – 38 с. 

 
4 Кубрякова  Е. С.  Типы  языковых  значений:  семантика  производного  слова  / Е. С. Кубрякова. –

 Москва : Наука, 1981. – 200 с. 

 
5 Селіванова О. Актуальні напрями сучасної лінгвістики // Підручник. — Полтава: Довкілля - К, 2008. — 

712 с. 
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-  вивчення  похідних  одиниць  через  призму  людського досвіду,  

пізнавальні  процеси  людини  та  її  бачення  світу,  адже  в  значеннях  

слова  відображаються не лише процеси, явища, предмети, ознаки, але й 

фрагменти людського  досвіду  або  знання; 

 

- урахування наявності в похідних одиниць прототипових структур. 

Прототипова  категорія  забезпечує  включення  членів  до  певної  

категорії  на  основі  лише  їхньої часткової віднесеності, часто лише за 

деякими ознаками. Наш досвід виражається у  формі  категорій.  У  процесі  

категоризації  беруть  участь  словотворчі  морфеми,  для  яких  характерне 

власне категоріальне значення У результаті процесу  категоризації  або 

класифікації  позначуваного  частиною  його  значення  має  стати  

значення  однієї  з наявних  у  мові  ономасіологічних  категорій,  тобто  

або  значення  предметності  чи опредмеченості (при  віднесенні  

позначуваного  до  класу іменників  або  будьȤякого  із  семантичних  

розрядів  цієї  частини  мови),  або  значення  процесуальності  (при  

віднесенні  позначуваного  до  класу  дієслів  або  іншого  розряду  цього  

класу),  або,нарешті, значення ознаковості (при віднесенні позначуваного 

до класу прикметників або  прислівників  або  їхніх  підкласів); 

 

- аналіз  похідних  лексичних  одиниць  з  урахуванням  їхньої  семантики 

та урахування  способів інтеріоризації дійсності при характеристиці 

словотвірної структури. Словотвірні категорії слід вивчати «у зв’язку з 

когнітивними здібностями людини, що проявляються в  проникненні в 

суттєві структури лексичних і словотворчих категорій». 

 

- можливість  представляти образи у  вигляді  схем.  Коли  ми  

використовуємо словотворчі форманти, то вибираємо певну схему для 

оформлення усвідомленої ситуації в мовленні. Візуальний образ викликає 

в нашій свідомості певну форму об’єкта, а наше поняття про нього 
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передбачає форму слухового образу, тобто як цей об’єкт звучить,таким 

чином відображається мовна здатність до вираження емоцій у мовців 6. 

 

Таким чином, когнітивна морфологія, як новий напрям у 

мовознавстві та як сучасний підхід до вивчення мови, вивчає вплив 

когнітивних механізмів, на способи мовного вираження емотивних станів 

мовців у процесі комунікації. 

 

 

1.2 Мовна, концептуальна та художня картини світу 

 

Картина світу — це сукупність світоглядних знань про світ, котра 

сформована в процесі оцінювання суб’єктом 

результатів пізнання навколишньої дійсності. Картина світу являє собою 

центральне поняття концепції людини, яка виражає специфіку її буття. 

Картина світу є цілісним образом світу, який є результатом всієї духовної 

активності людини. Картина світу як глобальний образ виникає в людини в 

процесі всіх її контактів зі світом 7.  

 

Поняття картини світу є одним з фундаментальних понять, яке 

спирається на світосприйняття. Відомо, що світосприйняття людини 

відбувається через мовленнєве вираження і образи. Це і є уявлення про світ 

чи картини світу, які змінюються у процесі історичного розвитку людства. 

Людина як суспільна істота не може існувати поза суспільством, а отже і 

усвідомлювати себе поза ним 8 . 

                                                           
6 Селіванова О. Актуальні напрями сучасної лінгвістики // Підручник. — Полтава: Довкілля - К, 2008. — 

712 с. 

 
7 Воротников Ю. Л. «Языковая картина мира»: трактовка понятия // Гуманитарное знание: тенденции 

развития в XXI веке. В честь 70-летия Игоря Михайловича Ильинского / колл. моногр.; под общ. ред. 

Вал. А. Лукова. М.: Изд-во Нац. ин-та бизнеса, 2006.  

 
8 Кубрякова Е.С. Краткий словарь когнитивных терминов / Е.С. Кубрякова, В.З. Демьянков, Ю.Г. 

Панкран, Л.Г. Лузина. –М.: Филол. Ф-т МГУ им. М.В. Ломоносова, 1997.- С.90 
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Мовна картина світ̔  -  це спосіб відображення реальності у 

свідомості людини, що полягає у сприйнятті цієї реальності крізь призму 

мовних особливостей, притаманних певному мовному колективу, 

інтерпретація навколишнього світу за концептуальними принципами.  

Мовна картина світ  ̔ - “мозаїко подібна польова структура 

взаємопов’язаних мовних одиниць, що через складну систему фонетичних 

явищ, лексико-семантичних і граматичних значень, а також стилістичних 

характеристик відбиває відносно об’єктивний стан речей довкілля і 

внутрішнього стану людини, тобто загалом картину (модель) світу як таку 

9.  

Мовна картина світ  ̔ – це система уявлень про світ, які, проходячи 

крізь людське пізнання, стають ментальними конструкціями, 

віддзеркаленими на всіх рівнях мовної системи, і можуть бути передані 

іншим членам спільноти засобами національної мови 10 . 

 

Мова виступає елементом, що поєднує людину з тим, що її оточує, 

з ментальністю суспільства, нації, не тільки на сучасному етапі існування, 

але й залучає її до історичного минулого. 

Культура народу вербалізується у мові, а мова відображає наповнення 

культури своєрідними засобами вираження, відтворючи їх словами. Таким 

чином, утворюється єдиний, нерозривний мовленнєво – когнітивний 

процес комунікативної діяльності мовців 11.  

 

З.Д. Попова та І.А. Стернін визначають складові мовної картини 

світу:  

                                                                                                                                                                                     
 
9 Жайворонок В.В. Проблема мовної та концептуальної картини світу і мовного їх відображення. В.В. 

Жайворонок. // Культура народов Причерноморья. – 2002 

 
10 Єрмоленко С.Я. Мінлива стійкість мовної картини світу. / С.Я. Єрмоленко. // Мовознавство. – 2009. 

 
11 Кубрякова Е.С. Краткий словарь когнитивных терминов / Е.С. Кубрякова, В.З. Демьянков, Ю.Г. 

Панкран, Л.Г. Лузина. –М.: Филол. Ф-т МГУ им. М.В. Ломоносова, 1997.- С.90 
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- номінативні засоби мови – лексеми, фразеологізми, а також 

відсутністю номінативних одиниць (лакунарність різних типів);  

- функціональні засоби мови – відбір лексики і фразеології для 

спілкування, склад найбільш частотних мовних засобів;  

- образні засоби мови – національно-специфічна образність, 

напрямки розвитку переносних значень, внутрішня форма мовних 

одиниць. 

- фоносемантичні засоби мови – звукообразотворча система мови, 

вплив звуків на сенс вимовлених слів, фонетичне вираження 12 . 

 

Мовна картина світу – «наївна», не передає повністю ту картину 

світу, що відображена в національній свідомості, бо мова називає і 

категоризує не все, що є у свідомості народу». Мовна картина світу 

відображає лише ту частину нашої свідомості, яка отримала вираження 

через  засоби мовного вираження. Мовна картина світу виконує дві основні 

функції : 

 

1) означення основних елементів концептуальної картини світу;  

2) експлікація засобами мови концептуальної картини світу 13.  

 

Існують три рівні мовних картин світу: 

¶ на рівні ідіолекту (сукупність формальних та стилістичних 

особливостей, властивих мовленню окремого носія певної мови); 

¶ на рівні діалекту (лінгвістична одиниця територіальної диференціації 

діалектичної мови, що становить об'єднання субдіалект/говірка); 

¶ на рівні узусу вживання мовних засобів — слів). 

 

                                                           
12 ˽ ͍ͦͨͦ͊ ˭Φ ˨ΦΣ ˿͔͙ͭͪͤͤ ˮΦˢΦ ˴͎͙͙͍ͦͤͭͤ͊Ύ ͙͎͍͙͙ͤͫͭ͊͟͡Φ ς ˸ΦΥ ˢ˿́Υ ˤͦͫͭͦ͟-˭͊ͨ͊͒Σ нллтΦ ς˿ Φрн 
 
13 Кубрякова Е.С . Начальные етапи становления когнитивизма : лингвистика – психология- когнитивная 

наука / Е.С. Кубрякова // Вопросы языкознания. – 1994. – 75с. 
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З. Д. Попова зазначає, що «для мовної картини світу важливі три 

явища, які тісно пов’язані між собою, а саме : людина – світ – мова. Саме 

людина виступає на першому місці, є вихідною точкою, адже вона пізнає 

навколишній світ незалежний від неї і створює засоби фіксації та передачі 

знань про нього оточуючим та для власного пізнання. Для побудови 

мовної картини світу якраз дуже важливим є постать людини» 14 . 

 

Картина світу  відображена в свідомості людини, мовна картина при 

цьому, слугує перш за все цілісним вираженням концептуальної картини 

світу. Саме до форми вираження  відносяться всі ті мовні механізми, які 

організовують концептуальну картину світу. Поряд з такими мовними 

картинами світу як універсальна, загальнонаціональна, колективна та 

індивідуальна виділяють також емоційну мовну картину світу. 

 

З. Д. Попова та Й. А. Стернін зазначають, що «мовна картина світу 

представляє для дослідника лише історичний інтерес, вона відображає стан 

сприйняття дійсності, що був закладений ще в минулі роки періоду 

розвитку мови, тобто сформувався на діахронному зрізі». Картина світу, 

яку можна назвати знанням про світ, лежить в основі індивідуальної і 

суспільної свідомості, адже мова виконує вимоги пізнавального процесу. 

Таку картину світу називають здебільшого концептуальною. У різних 

людей, представників різних епох, соціальних чи вікових груп 

концептуальна картина світу буде виглядати по-різному. Отже, в 

концептуальній картині світу, на відміну від мовної, взаємодіють 

загальнолюдські, національні та особистісні зв’язки» 15. 

 

                                                           
14 Попова З. Д., Стернин И.А. Когнитивная лингвистика. – М.: АСТ: Восток-Запад, 2007. –С.52 

 
15 Попова З. Д., Стернин И.А. Когнитивная лингвистика. – М.: АСТ: Восток-Запад, 2007. –С.52 
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Концептуальна частина світу є ментальною та мисленнєвою, що є її 

головною відмінність від мовної. Концептуальна картина світу є найбільш 

універсальною, повнішою та більш окресленою, ніж мовна.                    

О.С. Кубрякова стверджує, що «картина світу загалом – це те, яким малює 

собі світ людина у власній уяві». Індивідуальні художні концепти є 

базовими одиницями концептуальної картини світу письменника  16 . 

 

У дослідженнях З. Д. Попової та Й. А. Стерніна, концептуальна 

картина світу визначається як «ментальний образ дійсності, сформований 

когнітивною свідомістю людини зокрема чи народу в цілому, та є 

результатом прямого емпіричного (абстрактного) відображення дійсності 

органами відчуттів», що трактуються метафорично на  поетичному 

матеріалі (тексті)17. 

 

Емоції, інтерпретовані як форма відображення, пізнання й оцінки 

об’єктивного світу, як форма переживань, відчуття приємного або 

неприємного, ставлення людини до світу та суспільства, як засоби 

вираження, процесу і результатів практичної діяльності, формують 

емотивну картину світу. Емотивна картина світу представлена емоційно 

маркованими перцептивними образами, уявленнями, відчуттями 

омовлених понять, відображених у внутрішньому світі людини 18. 

Художня картина світу визначається як матеріалізація в художніх 

образах певного світорозуміння і світосприйняття художника. Цілісний 

образ світу, створюваний одним художником (індивідуальна художня 

картина світу), є лише фрагментом тієї картини, яка виникає в контексті 

                                                           
16 Кубрякова Е.С. Краткий словарь когнитивных терминов / Е.С. Кубрякова, В.З. Демьянков, Ю.Г. 

Панкран, Л.Г. Лузина. –М.: Филол. Ф-т МГУ им. М.В. Ломоносова, 1997.- С.90 

 
17 Попова З. Д., Стернин И.А. Когнитивная лингвистика. – М.: АСТ: Восток-Запад, 2007. –С.52 

 
18 Красавский Н.А. Эмоциональные концэпты в немецкой и русской лингвокультурах: монографія.- М.: 

Гнозис,2008.-374с. 
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художньої свідомості, характерної для певного художнього напрямку, 

тобто свідомості, що зумовлена більш широкими поняттями: художнім 

мисленням епохи, усією історією культури даної країни. Основною 

відмінністю художньої картини світу від інших картин світу полягає в її 

образно – емоційному, естетичному, етичному способі моделювання 

інформації, а також у моральному впливі на адресата, тобто читача 19 . 

 

Авторська картина світу є складовою художньої картини світу, яка 

виникає у свідомості людини в процесі сприйняття художнього твору, в 

якому втілено конкретний образ у тому чи іншому часопросторовому 

діапазоні. Авторська картина світу визначає унікальність творчого 

суб’єкта, глибину його художнього мислення у розкритті сутності твору 20. 

 

1.3 Явище «ЕМОЦІЯ». Структура та типологія емоцій 

 

Емоції – це один із основних і всепроникаючих аспектів людського 

досвіду, що торкаються почуттів і досвіду, фізіології і поведінки, форми 

пізнання і концептуалізації, тому безперечно, вони є складним і  

багатогранним явищем. Емоції визначаються способом, яким особистість, 

яка їх відчуває, сприймає ситуації, що породжують ці емоції, оскільки вони 

є реальними та інтенсивними, і все таки вони випливають швидше з 

когнітивних інтерпретацій оточуючого середовища, ніж безумовно із самої 

дійсності 21. 

Ядром будь – якої комунікативної дії є емоція, посилання на спосіб 

сприйняття дійсності, тому зупинемо нашу увагу саме на цьому питанні. 

                                                           
19 А. Б. Cеребреников , Кубрякова  Е.С. , Постовалова  В.И. Роль человеческого фактора в языке. Язык и 

картина мира. – М.,1988. – С. 143 

 
20 Кубрякова Е.С. О когнитивной лингвистике и семантике термина «когнитивный»// Весник 

Воронежского государственного университета. – Воронеж, 2001. -28с. 

  
21 А. Ортони, Дж. Клоур, А. Коллинз Язык и интеллект. – М. – Прогресс,1996. – с. 416. 
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Проблема дослідження емоцій є однією з найбільш актуальних не лише у 

психології, але й в комунікативно і прагматично зорієнтованій  лінгвістиці, 

де, можна виокремити декілька напрямів дослідження проблеми емоцій :  

1) інтрасуб’єктивний, метою якого є вивчення впливу емоцій на 

окремого суб’єкта;  

2) міжособистісний, спрямований на дослідження трансляції та 

декодування емоцій;  

3) соціальний, в межах якого аналізується вплив соціальних і 

культурних факторів на мову емоцій 22 . 

Емотивна сфера людини є досить складною і охоплює такі явища 

емотивного характеру, як емоційний тон відчуттів, емотивна реакція, 

емотивні процеси, емотивний стан, а також емотивно – особистісні якості. 

Індивідуальні відмінності в емоціях - це стани почуттів чи настроїв, які не 

потребують об'єкта. Емодиверсифікація є прикладом індивідуальних 

відмінностей у емоційній складності. 

А. Вежбіцька пропонує принципово новий підхід до опису емоцій. 

«Я вважаю, що ми справді інтерпретуємо наш емоційний стан за 

допомогою таких сценаріїв. Емотивні концепти задаються ситуаціями, 

типовими для відомих переживань, і ці ситуації можуть бути описані за 

допомогою ментальних сценаріїв, які у свою чергу є вираженими в мові 

ситуаціями, котрі сприймаються носіями певної культури як 

найпоширеніші та найпомітніші. На основі сценарію носій мови 

інтерпретує почуття і моделює свої емоції щодо інших людей 23 .  

                                                           
22 Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена 

2012-416с 

 
23 Вежбицкая А. Язык. Культура. Познания(с англ). – Москва (русские словари). - 1996. -416с. 
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На думку А. Вежбіцької, сценарії емоцій – це типові когнітивні 

сценарії, користуючись якими, носії мови вичленовують певний вид або 

діапазон почуттів. Опис когнітивного сценарію емоцій відбувається в 

термінах лексичних універсалій, тобто універсальних концептів.  

Тлумачення емоційних концептів, повинно здійснюватись за допомогою 

універсальних одиниць (слів), які були б інтуїтивно зрозумілими, але самі 

не були б іменами емоцій чи емоційних станів, тобто дотичні слова, що 

повністю передають основну емоцію. Використання таких елементів, як 

зазначає А. Вежбіцька, дає змогу відтворити точні портрети усіх 

концептів, які приховані в мові 24 .  

В концепції Р. Берріоса емоція має двокомпонентну структуру, 

одним із членів якої є психічне відображення об’єкта емоції, а другим – 

психічне відображення її суб’єкта носія 25. 

Стосовно когнітивного методу А. Ортоні, Дж. Клоура, А. Коллінза, 

то емоції в такому випадку визначаються через призму способів 

сприйняття та тлумачення навколишнього світ та змін,що відбуваються в 

ньому. Автори розглядають три широких класи емоцій, ініційованих  

фокусуванням уваги (концентрацією) суб’єкта на: 

1) подіях і наслідках;  2) агентах та діях; 3) об’єктах.  

Під час аналізу емотивного простору художнього тексту автори 

звертають увагу на умови виникнення емоцій 26. 

 

1) Перший достатньо широкий клас включає емоції 

«задоволений/ незадоволений» , коли  суб’єкт оцінює 

                                                           
24 Вежбицкая А. Толкование эмоциональных концептов// Язык. Культура. Познание - 1996. 

 
25 Raul Berrios What Is Complex/Emotional About Emotional Complexity? (пер. з англ. «Виявилось, що 

емоцій більше ніж вважалось раніше» «Що таке складне/емоційне щодо емоційної складності?») 

Department of Management, Universidad de Santiago de Chile, Santiago, Chile - Front. Psychol., 12 July 2019 

 
26   Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена 

2012-416с. 
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бажаність/небажаність якихось подій, головний критерій – оцінка, 

позитивні чи негатині емоції на подію, наприклад: надія, страх, радість, 

сум. Диференціація станів задоволення /незадоволення відбувається 

залежно від оцінки наслідків подій «для себе», і «для іншого». Оцінка 

перспектив «для себе» об’єднує дві групи емоцій залежно від релевантних 

перспектив – надія і страх. Залежно від того, чи вважають перспективу 

позитивної або негативної події підтвердженню/непідтвердженню, суб’єкт 

може переживати емоцію Задоволення/ Розчарування, Полегшення/ 

Підтвердження страхів. Для другої вітки даної групи розгляд перспектив 

не має вирішального значення, оскільки це емоції, що виникають як 

результат позитивних або негативних реакцій на події: Щастя, Радість, 

Нещастя, Сум, Горе… До другої групи емоцій, що базуються на 

подіях,належать залежно від Бажаності/ Небажаності «для іншого» 

відповідно Щастя/Обурення, Злорадість/ Жаль. 

 

2) Другий клас емоції, що є результатом схвалення/несхвалення 

дій агентів, коли вони оцінюють ситуацію, з позиції гідног чи негідного, 

вплив на інтенсивність емоції. Емоції атрибуції поділяються на дві групи 

залежно від того чи агентом є сам суб’єкт, чи інша особа. Коли 

формальним агентом є сам суб’єкт, можуть виникнути емоції Гордості/ 

Сорому, коли ж інший, то Захоплення/ Розчарування. 

 

3) Третій клас – це емоції атракції, причиною яких є 

привабливість/непривабливість об’єктів,або їхніх аспектів для cуб’єкта. 

Вони є варіантами афективних реакцій Подобається/ Не подобається, з 

точки зору естетики і представляють недиференційовані емоційні реакції 

на об’єкти як такі.  Наприклад: любов, ненависть 27 . 

 

                                                           
27   А. Ортони, Дж. Клоур, А. Коллинз Язык и интеллект. – М. – Прогресс,1996. – с. 416. 
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Окрему групу становлять складні емоції, їх характерною ознакою є 

одночасність виникнення при одночасному ж фокусуванні уваги як на діях 

агента, так і на їх наслідках. Наприклад: вдячність, задоволення, гнів. 

 

Оцінка ситуації, що зумовлює виникнення емоцій ґрунтується на 

трьох змінних : Бажаності/ Схваленні/ Привабливості. Бажаність 

оцінюється в термінах складної структури цілей, котра містить центральну 

мету. Схвалення дій агента оцінюється відносно ієрархій стандартів і норм, 

а привабливість об’єкта – у зв’язку із відношенням, виявленим суб’єктом. 

Усі вони мають значення під час інтенсивності протікання емоцій 28. 

 

На думку вчених, «емоції, пов’язані з первісною оцінкою (емотивні 

стани), вербалізуються  тому, що оцінка передувала їм, вважається 

когнітивною оцінкою(радість,гнів), а вторинні емоції, виражаються для 

того, щоб дати оцінку будь – якого суб’єкта(ненависть, обурення) 29. 

 

Ю. Д. Апресян вважає, що емоційна система є необхідною для 

системного опису образу людини за даними її мови та визначає алгоритм 

формування емоцій у мові: 

1) першопричина, тобто сприйняття, фізичне чи ментальне 

спостерігання певного положення речей;  

 

2) причина емоції – інтелектуальна оцінка цього положення речей;  

 

3) власне емоція,яка зумовлена положенням речей, за якими 

спостерігала людина, ті їхня інтелектуальна оцінка; 

 

                                                           
28 А. Ортони, Дж. Клоур, А. Коллинз Язык и интеллект. – М. – Прогресс,1996. – с. 416. 

 
29 Вежбицкая А. Язык. Культура. Познания(с англ). – Москва (русские словари). - 1996. -416с. 
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4) зовнішній прояв емоції, який має 2 форми – неконтрольовані 

фізіологічні реакції тіла на причину, яка викликає емоцію (наприклад, 

підняття брів), та контрольовані рухові та мовленнєві реакції суб’єкта на 

фактор, який викликає емоцію, чи на його інтелектуальні оцінку 30. 

Ю. Д. Апресян визначає характерні риси емоцій. По-перше, в різних 

емоціях домінантою може бути власне почуття або інтелектуальна оцінка. 

По-друге, емоції розрізняються за ознаками інтенсивності та глибини 

переживання. По-третє, емоції можуть проявлятися зовнішньо, тобто через 

мовлення, поведінку, дію, же стику або міміку. 

 

Розрізняють такі типи емоцій:..I.базові; художні; універсальні;  

ІІ. Периферійні; побутові; етнічні; III. Наукові; групові 31 . 

Пол Екман виділяє такі базові емоції: радість (задоволення), 

здивування, сум (смуток), гнів (злість), відраза, презирство, страх 32. 

 

Р. Плутчик виокремлює  8 фундаментальних емотивних станів:      

joy (радість), trust (довіра), fear (страх), surprise (здивування), sadness (сум), 

disgust (відраза), anger (гнів), anticipation (настороженість). Кожна з цих 

емоцій, в свою чергу, є точкою континууму, у межах якого змінюється 

інтенсивність емоції (наприклад, annoyance (роздратування) – anger (гнів) – 

rage (розлюченість) 33. 

 

К. Ізард виділяє  десять базових емоцій:  

радість (позитивна емоція; задоволення потреб); інтерес (позитивна 

емоція; організування навичок та умінь, заохочення до навчання та праці); 

                                                           
30 Апресян Ю.Д. Исследования емоции  / Підручник. -  Москва.-  1997, 405с. 

 
31 Апресян Ю.Д. Исследования емоции  / Підручник. -  Москва.-  1997, 405с. 

 
32 Екман П. Психология эмоций. Я знаю, что ты чувствуешь / П.Экман. – СПб.: Питер, 2011. – 334 с.: ил. 

 
33 Ильин Е. П. Эмоции и чувства /Е. П.Ильин. – СПб.: Питер, 2001. – 752 с. 
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подив (емоційна реакція; відповідь на раптову ситуацію); страждання 

(негативна емоційна реакція; неможливість реалізувати бажане) ; гнів 

(негативна емоція; неприйняття ситуації, яка склалася в певний момент 

часу); відраза (негативна емоція; нестикування різних моральних устоїв); 

зневага (негативна емоція; незгода в принципах, поглядах); страх 

(негативна емоція; наближення небезпеки); сором (негативна емоція; 

приниження, висміювання принципів та поглядів; неприпустима поведінка 

у суспільстві); збентеження (негативна емоційна реакція; передчуття 

поганого, неприємна новина). Кожна емоція має тільки їй властиві 

адаптивні функції з унікальними мотиваційними якостями, винятково 

важливими для кожного індивіда та для всього виду. Емоції називаються 

фундаментальними (внутрішньо детерміновані нервові субстрати) 34. 

 

Р. Берріос виокремлює умови, що визначають емоцію:  

 

(1) емоції спрямовані до об'єкта;   

(2) емоції передбачають тілесні зміни, які відчуваються;  

(3) емоції містять суб'єктивний досвід;  

(4) емоції викликаються певною оцінкою зовнішньої події;  

(5) емоції функціонально впливають на індивідуальне /соціальне життя 35. 

 

Вчений виокремлює такі типи емоцій : 

1) прості – є відображенням взаємовідношень людини з тими чи 

іншими об'єктами; викликаються безпосередньо дією на організм тих чи 

інших об'єктів, пов'язаних із задоволенням його первинних потреб. 

Переживання задоволення і незадоволення, приємного й неприємного; 

                                                           
34 Кэррол  Э. Изард «Психология эмоции» — СПб.: Питер, 2012 . — 464 с: ил. — (Серия «Мастера 

психологии») 

 
35 Raul Berrios What Is Complex/Emotional About Emotional Complexity? (пер. з англ. «Виявилось, що 

емоцій більше ніж вважалось раніше» «Що таке складне/емоційне щодо емоційної складності?») 

Department of Management, Universidad de Santiago de Chile, Santiago, Chile - Front. Psychol., 12 July 2019 
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2) складні - змішані поєднують в собі емоції з різним зарядом,  

пов'язані з розумінням їхніх об'єктів, усвідомленням їхнього життєвого 

значення. Реакція на подію (парадоксальну ситуацію) зумовлена 

численними когнітивними оцінками, які викликають складні емоції (які, 

супроводжують змінами у міміці), Універсальність складних емоцій є 

властивістю афективної системи, в якій когнітивні та афективні 

компоненти емоційного досвіду (наприклад, оцінки, валентність) гнучко 

інтегруються. Складні емоції передають інформацію, яку люди 

використовують для інтерпретації поточних ситуацій та її оцінок. Складні 

емоції викликають зміни  виразу обличчя та фізичні реакції, які можуть 

бути пояснені виключно  складністю цих емоційних переживань, а не 

простим агрегуванням афективних компонентів, що спостерігаються при 

переживанні однієї емоції.  Крім того, складні емоції можуть включати 

оцінку, яка характеризує певні складні емоції, тоді як інші складні 

емоційні переживання можуть включати в себе злиття декількох різних 

оцінок. До складних емоцій відносять радість, смуток, страх, гнів, сором, 

естетичне задоволення, захоплення чимось, тощо; 

 

3) базові - це певного роду переживання, яке супроводжують 

оцінні судження. Ці судження складаються як із підсвідомих знань, 

отриманих з генетичною інформацією і фактів та переживань, витіснених 

до підсвідомості, так і з досвіду, отриманого в онтогенезі або від 

народження (це реєстри пам’яті, параметри перцепції та перцептивні 

образи, переважання окремої чи декількох модальностей сприйняття, 

рівень інтелекту та ерудиції, сила уяви, такі особистісні риси, як оптимізм 

та песимізм та ін.). На якість оцінки та швидкість її генерації впливатимуть 

індивідуальні особливості особистості. 

 

4) мета емоції – показують показують самоусвідомлення емоцій, 

активізацію двох емоцій, одна з яких є об'єктом переживання для другої. 
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Це емоції, що виникають у відповідь на інші емоції, показують 

усвідомлення, осмислення, тобто емоції з приводу емоцій , наприклад 

(любов через ненависть, провина щодо гніву (переживання почуття 

провини через радість від нещастя інших, почуття провини через зловтіху, 

гнів з приводу смутку, наприклад, «Ненавиджу те, як сильно я тебе 

люблю». Метаемоції виникають в моменти підвищеної уваги до емоцій. 

Трипером виникнення метаемоцій є парадоксальна ситуація. Метаемоційні 

переживання були скласифіковані як: 

 

 негативно-негативні (NN), позитивно-позитивні (PP), 

позитивно-негативні (PN),негативно-позитивні (NP). 

 

5) комплексні / змішані емоції – це афективні переживання, що 

характеризуються коактивацією двох емоцій, коли одночасно активуються 

дві протилежні емоції за своєю спрямованістю емоції, як правило, 

протилежних за валентністю, як, наприклад, почуття щастя і суму 36. 

 

Емоції викликаються в результаті когнітивних процесів; кожна 

емоція включає в себе мету, для досягнення якої опрцьовуються плани її 

досягнення; виконання планів залежить від наявності ресурсів і від 

середовища: емоції взаємодіють з оточуючими людьми.  

Позитивні емоції (P) виникають, коли «плани узгоджені між собою і 

непередбачувані перешкоди усунені». Негативні емоції (N) виникають, 

коли відсутнє узгодження між планами, або не вдається здійснити план, 

або коли виникає проблема, для вирішення якої наявні ресурси є 

недостатніми, або ж коли мети, що лежить в основі емоції, не досягнуто 37 . 

                                                           
36 Raul Berrios What Is Complex/Emotional About Emotional Complexity? (пер. з англ. «Виявилось, що 

емоцій більше ніж вважалось раніше» «Що таке складне/емоційне щодо емоційної складності?») 

Department of Management, Universidad de Santiago de Chile, Santiago, Chile - Front. Psychol., 12 July 2019 

 
37 Апресян Ю.Д. Исследования емоции  / Підручник. -  Москва.-  1997, 405с. 
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Визначальним фактором у вивченні людських емоцій є мова, яка 

номінує емоції, виражає їх, описує, категоризує, класифікує. Саме мова 

формує емоційну картину світу представників різних лінгвокультур. 

Емоції завжди виникають завдяки певній абстрактій чи специфічній 

ситуації, яку називають типовою (категоріальною) ситуацією. Художній 

дискурс (текст) є особливим типом комунікативно-прагматичної діяльності 

мовця, в якій  емоційна складова виконує ряд важливих функцій: вона 

описує емотивні категоріальні ситуації, вербальні і невербальні дії людини, 

засоби та способи представлення та вербалізації емоцій. 

 

1.4  Дослідження емоцій у трьохвимірному комплексі: мовний,  

когнітивний та психологічний компоненти вивчення 

 

Емоції – це один із основних і всепроникаючих аспектів людського 

досвіду, який має свій сценарій подій (виникнення і завершення).  Єдність 

мовного, когнітивного та психологічного емотивного стану. 

«Особистісність» емоцій має універсальний характер, відображає 

суб'єктивне оцінне ставлення до існуючих або можливих ситуацій та 

об'єктивного світу. Емоції формують у деяких поняттях індуктивно-

прагматичний сектор, що знаходить відображення в емотивної семантиці 

слова, співвідносного з даним поняттям 38 . 

 

ʄʦʚʥʠʡ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

 

На сучасному етапі проблема співвідношення мовних одиниць та 

вираження ними емоцій на усіх мовних і невербальних рівнях вважається 

досить поширеною у мовознавчих колах. Мовний компонент дослідження 

                                                           
38 Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена 

2012-416с. 
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емоцій передбачає вивчення характеристики мовлення мовців засобами їх 

мовного вираження. 

 

Деякі мовознавці вважають вираження емоцій є домінантним 

елементом мови. Вони зазначали, що без емоцій мова не змогла би 

повноцінно функціонувати, адже людині необхідно ділитися враженнями 

та переробляти інформацію про навколишнє середовище, і відсутність 

емотивної складової унеможливлювало б цей процес. Відтак, ми можемо 

підкреслити, що емоційна функція мови полягає в тому, що вона є 

універсальним засобом вираження унікального неповторного 

внутрішнього світу людини. І цей світ розкривається мовними засобами: 

чим досконаліше мовець володіє мовою, тим виразніше, повніше, 

яскравіше постає перед людьми як особистість. Найкращий засіб передачі 

емоційних переживань у літературному творі, які являють собою складову 

частину культури будь-якого народу, є використання мовних засобів 39. 

 

Мовний компонент емоцій представлений мовними засобами  

вираження емоцій мовця та мовного позначення, інтерпретації емоцій як 

об'єктивної сутності мовця і слухача.  Лексика емоцій найбільш 

зорієнтована на об'єктивацію емоцій у мові, їх інвентаризацію, емоційна 

лексика пристосована для вираження емоцій мовця й емоційної оцінки 

об'єкта мови. Таким чином, лексика емоцій включає слова, предметно-

логічне значення яких складають поняття про емоції 40.  

 

Дослідники окремо виділяють такі явища, як називання емоцій та 

мовне вираження емоцій. Засоби називання емоцій не завжди належать до 

емотивної лексики. А мовне вираження емоцій у художньому тексті може 

                                                           
39 Шаховский В. И. Лингвистическая теория эмоций. М. : Гнозис, 2008. 416 с. 

 
40 Бабенко, Л.Г. Лінгвістичний аналіз художнього тексту. Теорія і практика: Підручник. Практикум 

[Текст] / Л.Г. Бабенко. - М.: Флінта; Наука, 2003. - 496 с. 
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бути в прямій мові персонажа чи в авторському описі просодії, міміки, 

жестикуляції, проксеміки персонажа, що переживає ту чи іншу емоцію. 

Тобто, як зазначає Н. Киселюк, на мовному рівні емоційний стан можна 

«назвати, описати чи виразити» 41. 

 

 Емотивність з’являється «в змісті різних мовленнєвих і мовних 

одиниць у вигляді спеціалізованих семантичних компонентів. 

Індивідуальні емоційні переживання формують той досвід, що робить їх 

пізнаваними». «Емоційні стани людини не можуть бути виражені мовними 

засобами однозначно, хоча здатність мови виражати емоції є одною з її 

фундаментальних властивостей» 42 . 

 

В.Шаховський серед емотивної лексики виділяє емотиви (мовні 

одиниці з емоційною семою у семантичній структурі), за якими фіксує 

такий понятійний зміст: “мовні одиниці, у семантичній структурі яких є 

емоційна частка у формі семантичної ознаки, семи, семного 

конкретизатора, значення, завдяки чому ця одиниця адекватно вживається 

всіма носіями мови для вираження емоційного ставлення / стану того, хто 

говорить” ; асоціативи -емотиви (лексичні одиниці, в яких міститься ідея 

емоції); параемотиви (слова, які безпосередньо не виражають емоції)43.  

 

Шаховський В.І. ввів у науковий обіг поняття емосеми, сутність якої 

так розкривається в його концепції: "Це специфічний вид сем, що 

співвідносяться з емоціями говорить і представлених у семантиці слова як 

                                                           
41 ˴ ͙͔ͫ͡Ό͟ ˹Φ˽Φ ˤ͔ͪ͋͊͡Έͤ͜ ͭ͊ ͔͍͔ͤͪ͋͊͡Έͤ͜ ͙͊ͫͦ͋͘ ͊ͭͯ͊͊͘͟͜͡ͼ͜͝ ͔ͣͦͼ͚͎ͤͦͦ͜ ͫͭ͊ͤͯ ͍ ͻͯ͒ͦ͗ͤΈͦͣͯ ͙͒ͫͯͪͫ͟͜ όͤ͊ 
͔ͣ͊ͭͪ͊͜͜͡ ͎͍͊ͤͦͣͦͤͦ͡͝ ͙ͨͪͦ͘ ̆̆ ς ̆ ̆˱ ͫͭͦͭ͜͡Έύ Υ ͍͔͊ͭͦͪͺΦ ͙͒ͫΦ ͊ͤ͒͟Φ ͺͦ͜͡͡Φ ͤ͊ͯ͟ Υ κ ˹Φ ˽Σ ˴͙͔ͫ͡Ό͟Φ ς ˴ ΦΣ 
2009. 
 
42 Киселюк Н.П. Вербальні та невербальні засоби актуалізації емоційного стану в художньому дискурсі 

(на матеріалі англомовної прози ХХ – ХХІ століть) : автореф. дис. канд. філол. наук : / Н. П, Киселюк. – 

К., 2009.  

 
43 Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена 

2012-416с. 
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сукупність семантичної ознаки " емоція " та семних конкретизаторів: 

" любов "," презирство "," приниження "та інші, список яких відкрито і які 

варіюють згаданий семантична ознака (специфікатор) у різних словах по-

різному 44.  

 

Отже, сема емотивності бере участь у маніфестації емоцій у 

семантиці слова. Займаючи різні позиції в семній структурі слова; може 

відображати емоційний процес щодо будь-якого мовця в процесі 

комунікації 45. 

 

Є. Ковалевська в основу класифікації мовної характеристики 

закладає два критерії: спосіб вираження (характеристика мовними 

засобами та змістом висловлювання або тільки змістом) та вміст 

(національна, соціальна, професійна, психологічна).  Розкриття характеру 

персонажа у його мовленнєвій структурі проходить або шляхом 

лінгвостилістичної інтенсифікації емотивного стану, тобто неодноразового 

використання семантично близьких мовних одиниць, концентрованих 

навколо об’ємних текстових змістів, або ж завдяки екстенсифікації, тобто 

кількісному накопиченню семантично і стилістично неоднорідних мовних 

одиниць, що породжують у своїй сукупності певне характерологічне 

значення 46. 

 

ʂʦʛʥʽʪʠʚʥʠʡ  ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ ʜʦʩʣʜ̔ʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ  

Дослідження емоцій перейшли в когнітивну площину, адже саме 

когнітивна наука дає можливість нового осмислення співвідношення мови, 

емоції, образів і екстралінгвістичного середовища. 

                                                           
44 Шаховский В. И. Лингвистическая теория эмоций. М. : Гнозис, 2008. 416 с. 

 
45 Шаховский В. И. Лингвистическая теория эмоций. М. : Гнозис, 2008. 416 с. 

 
46 Ціхоцький І. Мова прози Івана Франка (стилістичні новації): Монографія. – Львів: Видавничий центр 

ЛНУ ім. Івана Франка, 2006. – 282 с. 
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В конітивній лінгвістиці дослідженню емоцій присвячено праці:  А. 

Вежбіцької, О. С. Кубрякової ,  Дж. Лакоффа, М. Джонсона, А. Ортоні,         

Дж. Клоура, А. Коллінза, Ю. Апресяна, Р. Дірвена і М. Верспура та ін.  

 

За твердженням Ю. Д. Апресяна, емоції – мисленнєво - оцінні 

процеси, одні з головних складників як вербального, так і невербального 

аспектів комунікативної особистості 47. 

 

А. Вежбіцька класифікує емоції за прототипними ситуаціями, 

сценаріями емоцій. Інтерпретація нашого емоційного стану за допомогою 

таких сценаріїв, як і ця гіпотеза в цілому підтверджуються тим, що 

емоційні концепти, що виражаються в різних мовах, дуже добре 

моделюються за допомогою таких сценаріїв, скорочено позначають 

ситуації, які сприймаються носіями даної культури як загальнопоширені і 

помітні 48. 

 

Отже, для точного опису емоцій дослідниця пропонує застосувати 

відповідну метамову (мова призначена для опису мови).  Важливим 

концептуальним моментом цього підходу є висновок про те, що 

інформація в такому сценарії завжди пов’язана із виділеною когнітивною 

оцінкою ситуації, в якій виявляється та чи інша мова. Такі сценарії емоцій, 

за А. Вежбіцькою, полягають у порівнянні емоційних концептів і 

виявленні подібностей і відмінностей  між ними, проходять 2 етапи 

розвитку:  

Етапи проживання емоцій: 

1) занурення в емоційний стан; 

2) вихід з емотивного стану, подолання ситуації. 

                                                           
47 Апресян Ю.Д. Исследования емоции  / Підручник. -  Москва.-  1997, 405с. 

 
48 Вежбицкая А. Язык. Культура. Познания(с англ). – Москва (русские словари). - 1996. -416с. 
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А. Вежбіцька класифікує назви емоцій наступним чином: 

1. Емоції, пов'язані з «поганими речами» (смуток, нещастя, горе, 

засмучення, відчай). 

2. Емоції, пов'язані з «хорошими речами» (радість, щастя, задоволення, 

захоплення, хвилювання). 

3. Емоції, пов'язані з людьми, котрі скоїли погані вчинки, і викликають 

негативну реакцію (лють, гнів, божевілля). 

4. Емоції, пов'язані з роздумами про самого себе, самооцінкою (каяття, 

провина, сором, приниження, збентеження, гордість, тріумф). 

5. Емоції, пов'язані зі ставленням до інших людей (любов, ненависть, 

повага, жаль, заздрість)49 

 

Дж. Лакофф і М. Джонсон досліджують емоції за оцінним і 

прототипним компонентами (профілюванням), через висвітлення 

актуальних складових метафори. Як зазначає Дж. Лакофф, базуючись на 

дослідженнях Е. Рош, можна виокремити дві категорії емотивних явищ: 

прототипні ефекти та ефекти базового рівня. Свідомість оперує образами, 

базуючись на певних прототипах і базових категоріальних структурах.  

За Дж. Лакоффом, емоції впливають на мисленнєвий  процес 

вирішення ситуацій: 1) усвідомлення проблемної ситуації;  2) виявлення 

альтернатив вирішення проблемної ситуації; 3) оцінка альтернатив;  4) 

вибір альтернативи (власне прийняття рішення) 50. 

 

Область джерела в когнітивній теорії емотивності представлена 

узагальненим досвідом практичного життя людини в світі.  Знання в 

області джерела організовані в вигляді «схем образів» (image schemas) - 

відносно простих когнітивних структур, що постійно відтворюються в 

                                                           
49 Вежбицкая А. Язык. Культура. Познания(с англ). – Москва (русские словари). - 1996. – С. 246. 
50 Дж. Лакофф, М. Джонсон. М. Метафоры, которыми мы живем / Metaphors We Live By: Едиториал 

УРСС, 2004.- 256 с. 
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процесі фізичної взаємодії людини з дійсністю. До схем образів 

відносяться, наприклад, такі категорії, як «вмістилище», «шлях», «баланс», 

«частина-ціле» 51.  

 

Стосовно когнітивного методу А. Ортоні, Дж. Клоура, А. Коллінза, 

то емоції в такому випадку визначаються через призму способів 

сприйняття та тлумачення навколишнього світу та змін, що відбуваються в 

ньому. В межах цієї теорії емоції розглядаються в тісному зв’язку з 

когнітивними процесами, а їх зв’язок обґрунтовується наступним чином: 

когніція викликає емоції, оскільки вона емоціогенна, а емоції впливають на 

когніцію, втручаючись у всі когнітивні процеси. Звідси випливає суть 

лінгвістичної концепції емоцій, яка полягає в тому, що людина (суб’єкт) 

відображає довколишній світ вибірково, виокремлюючи в ньому лише 

необхідне або цінне для неї в конкретний момент.  

 

Дослідники виділяють такий поширений клас емоцій, як базові – 

джерело ілюзорності, це певного роду переживання, які супроводжують 

оцінні судження. Ці судження складаються як із підсвідомих знань, 

отриманих з генетичною інформацією і фактів та переживань, витіснених 

до підсвідомості, так і з досвіду, отриманого від народження 52. 

 

Емоції слугують джерелом оцінки і впливають на формування 

перцептивного образу. Характер емоції дає підстави для закріплення 

образу або прагнення його витіснити із пам’яті (можливий інший варіант: 

закріплення у свідомості або витіснення до підсвідомості). Інтелектуальні 

                                                           
51 Дж. Лакофф, М. Джонсон. М. Метафоры, которыми мы живем / Metaphors We Live By: Едиториал 

УРСС, 2004.- 256 с. 

 
52  А. Ортони, Дж. Клоур, А. Коллинз Язык и интеллект. – М. – Прогресс,1996. – с. 416. 
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процеси активуються емоціями, при чому емоції активують асоціативні 

процеси та складають “прогноз” можливих вражень і реакцій 53. 

 

Серед дослідників емоцій особливу увагу приділяє оцінці  П. Екман. 

Вчений підтримує думку, що однією з головних причин виникнення 

емоцій є оцінне судження, називаючи його механізмом автоматичної 

оцінки. Такі автоматичні оцінювачі – стійкі ментальні утворення, доведені 

до рефлективного рівня. Емоція виражає суб’єктивне відношення людини 

до чогось через переживання 54.  

 

Сьогодні когнітивна теорія емоцій (емотиологія), що об’єднує 

досягнення когнітивної психології і лінгвістики, окреслила нову 

проблематику вивчення емотивних явищ. У дослідженнях 

використовуються отримані в інших галузях знання про емоції (зокрема, 

дані когнітології), на основі яких розробляється  лінгвістична концепція 

емоцій. Тому цілком логічним є те, що емотиологію визначають як науку 

про вербалізацію, вираження і комунікацію емоцій 55 . 

 

Емоції є мотиваційною основою свідомості, мислення і соціальної 

поведінки. Установлено, що емоції входять в структуру свідомості і 

мислення, що вони тісно пов’язані з когнітивними процесами і з mental 

style. Кожна емоція має свої характерні ознаки, які формують мислення 

суб’єкта 56 . 

Сьогодні існує два погляди на зміст емоцій:  

                                                           
53 Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена  

2012-416с. 

54 Екман П. Психология эмоций. Я знаю, что ты чувствуешь / П.Экман. – СПб.: Питер, 2011. – 334 с.: ил. 

 
55 Мягкова Е. Ю. Эмоционально-чувственный компонент значения слова: вопросы теории - Курск, 2000 

 
56   Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена 

2012-416с. 
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1) культурно-релятивістський, який стверджує, що емоції 

етноспеціфічні і здатність їх переживати залежить від типу культури, 

лінгвоетнічної належності людини ; 

 2) універсальний, прихильники якого стверджують, що емоції є 

універсальними і будь-яка емоція відкрита для переживання людиною 

незалежно від її національної належності й культурних чинників, а 

національно-специфічним може бути тільки ставлення до емоцій 57. 

 

Етапи когнітивних здійбностей емоцій: 

1) ідентифікація емоцій та їх вираження;  

2) регулювання емоцій; 

3) використання емоційної інформації в процесі мислення. 

 

Когнітивний підхід до тлумачення емоцій базується на таких принипах: 

1. Сприйняття емоцій дозволяє ідентифікувати емоції та визначати 

адекватність їх вираження. 

 

2. Підвищення ефективності мислення за допомогою емоцій  

передбачає вміння довільно керувати емоціями, висловлювати свою точку 

зору та оцінку ситуацій, які сприяють вирішенню завдань (інтерес, 

допитливість) та використовувати будь-який емотивний стан в практичній 

діяльності.  

 

3. Розуміння емоцій означає здатність усвідомлювати причини появи 

емоцій, встановлювати зв’язки між різними емоційними проявами, вміння 

аналізувати емоційні стани.  

 

                                                           
57 Ильин Е. П. Эмоции и чувства /Е. П.Ильин. – СПб.: Питер, 2001. – 752 с. 
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4. Керування емоціями відображає здатність диференціювати емоції, 

контролювати їх; вміння знижувати інтенсивність прояву негативних 

емоцій, викликати емоції позитивного спрямування. 

 

 Таким чином, у відповідно до цієї концепції, будь - який щабель 

емотивно - інтелектуального конструкта виявляється пов’язаним з 

окремими мисленєєвими операціями і точкою зору як найвищою 

ментальною точкою 58. 

 

ʇʩʠʭʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Емо́ції (від фр. emotion — «хвилювання», «збудження») — це 

психічний процес, складний стан організму середньої тривалості, що 

відображає суб'єктивне оцінне ставлення до реальних або ймовірних 

ситуацій та об'єктивного світу, призводить до дії симпатичної нервової 

системи і підвищення життєдіяльності організму,  генетично визначену 

реакцію організму, пов’язану з пристосуванням і закріплену на 

біологічному рівні 59. 

«Емоції - це суб'єктивні психологічні стани, що виражаються у формі 

безпосередніх переживань, відчуттів приємного або неприємного, 

ставлення людини до світу і людей, до процесу і результату його 

практичної діяльності» 60. 

 

Сутність емотивних концептів неможливо зрозуміти без залучення 

психологічних знань про особистість та її емоційну сферу, оскільки 

мовлення є не лише інструментом культури, але й інструментом емоцій. 

                                                           
58 Fontanari J.F. A structural model of emotions of cognitive dissonances, (пер. з англ. Структурна модель 

емоцій когнітивних дисонансів) 2012 

 
59 Екман П. Психология эмоций. Я знаю, что ты чувствуешь / П.Экман. – СПб.: Питер, 2011. – 334 с.: ил. 

 
60 Кэррол  Э. Изард «Психология эмоции» — СПб.: Питер, 2012 . — 464 с: ил. — (Серия «Мастера 

психологии») 
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Емоції є специфічною формою ставлення людини до світу. Думки та 

емоції зливаються у процесі комунікативної діяльності, при цьому емоції 

часто превалюють. Кожна мовленнєва особистість, незалежно від 

культурних відмінностей, переживає одні і ті ж базові емоції, і це 

споріднює людей різних культур. Емоція як психофізіологічний процес 

забезпечується лише однією даністю – функціональними системами 

організму людини. 

 

В дискусії про емоції вчені В. Вундт, Дж. Уотсон, Г. Ланге,              

У. Джемс, Д. Раппопорт, У. Кеннон, П. Анохін, П. Сімонов та ін. 

намагалися розкрити природу емоцій “зсередини”, висуваючи різні теорії 

про організацію психічної діяльності людини, про взаємозв’язки між 

психічними утвореннями. 

 

К. Ізард, С. Томкінс, П. Екман запропонували досліджувати емоції як 

вони є. Реальні емоційні явища, які всі можуть спостерігати, та їх 

експресивні прояви стали об’єктом наукового дослідження. Так, було 

висунуто гіпотезу про елементарні та комплексні емоційні явища, тобто 

базові та похідні емоції, які сьогодні  активно обговорюються у західній 

психології 61. 

 

Існує 4 основних типи даних, які використовують при вивченні 

емоцій: 1) мова; 2) самозвіт (інтроспекція); 3) поведінка; 4) фізіологія 62. 

 

Теорія емоцій Джеймса - Ланге (англ. James-Lange theory of emotion) 

психологічна теорія емоцій, висунута одночасно і незалежно один від 

одного Ст. Джеймсом (1884) і датським анатомом Р. Ланге (1885). 

                                                           
61 Кэррол  Э. Изард «Психология эмоции» — СПб.: Питер, 2012 . — 464 с: ил. — (Серия «Мастера 

психологии») 

 
62 Хомская Е. Д., Батова Н. Я. Мозг. Емоции. Нейропсихологическое иследование. – М., 1998. – С. 10 
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Психологічна теорія емоцій Джеймса – Ланге: виникнення емоцій, 

згідно з цією теорією проходить через сигнали в організмі людини, які  

надходять у центральну нервову систему, тим самим породжуючи 

емоційне переживання. Набір емоційних переживань людини набагато 

багатший і ширший, ніж спектр тілесних реакцій 63. 

 

На думку Джеймса, емоція являє собою відображення тілесних 

процесів у свідомості; емоція - всього лише комплекс внутрішніх відчуттів 

і не більше, наприклад, щоб викликати приємне переживання, треба 

поводити себе так, немов воно вже настало. Сприйняття збудливого факту 

(сумна звістка, небезпека тощо) безпосередньо, рефлекторним шляхом 

викликає тілесні зміни (кровообігу, дихання, міміки), а наше відчуття 

(відчуття) цих змін і є емоція.В розглядуваній концепції емоцій її 

виникнення і протікання має таку послідовність:  

причина (стимул) - тілесне зміна відчуття; те, що приймається за 

причину (відчування), виявляється саме наслідком (результат тілесних 

змін). «Ми засмучені, тому що плачемо; розгнівані, тому що наносимо 

удари».  

Отже, на думку Джеймса, емоція являє собою відображення тілесних 

процесів у свідомості; емоція - всього лише комплекс внутрішніх відчуттів 

і не більше 64 .  

 

Ланге особливо підкреслював висував роль судиннорухової системи 

у виникненні емоцій і приписував їй першорядного значення, без неї ми не 

знали б ні радості, ні гніву, ні турбот, ні страху». Сформульована як закон 

                                                           
63 Cannon, Walter (December 1927). «The James-Lange Theory of Emotions: A Critical Examination and an 

Alternative Theory» (пер. з англ. У.Джеймс «Что такое эмоция») The American Journal of Psychology. 39: 

106—124. 

 
64 Cannon, Walter (December 1927). «The James-Lange Theory of Emotions: A Critical Examination and an 

Alternative Theory» (пер. з англ. У.Джеймс «Что такое эмоция») The American Journal of Psychology. 39: 

106—124. 
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Джеймса-Ланге, в цій теорії йдеться про про можливості керування 

внутрішніми почуттями і емоціями: здійснюючи дії, характерні для того чи 

іншого внутрішнього почуття, ми зазвичай починаємо викликати й саме 

почуття 65. 

 

Пол Екман розглядає емоції в психолого-фізіологічному аспекті і 

розглядає дві проблеми: фізіологічні прояви емоцій і універсальність 

емоції. Екман розрізняє два основних види фізіологічних проявів емоцій: 

міміку і Автономну Нервову Діяльність (АНД) - комплекс фізіологічних 

реакцій тіла, що включає в себе швидкість серцебиття, температуру тіла (у 

когнітивному аспекті це прирівнюєть до невербалістики) 66.  

Автор стверджує, що кожна емоція характеризується своєю власною, 

тільки їй властивою, мімікою і АНД. Таким чином, емоції можуть бути 

однозначно ідентифіковані за своїми фізіологічним проявами, наприклад, 

страх, жалість, радість. Міміка і АНД, властиві емоціям, останні згідно з 

цією теорією є універсальними і не залежать від мови і культури.              

П.  Екмана доводить, що під час виникнення емоцій значну роль 

відіграють фізіологічні особливості як ідентифікатори емотивного стану 

антропоцентрів 67. 

 

Емоційна оцінка дійсності суб’єктом мовлення здійснюється через 

психічний механізм їх відображення в семантиці слів, словосполучень і 

мовних структурах, що використовуються для вербалізації емоцій. 

Отже, у даному дослідженні єдність мовного, когнітивного та 

психологічного компонентів емоцій представлена у різних інтерпретація 

                                                           
65 Cannon, Walter (December 1927). «The James-Lange Theory of Emotions: A Critical Examination and an 

Alternative Theory» (пер. з англ. У.Джеймс «Что такое эмоция») The American Journal of Psychology. 39: 

106—124. 

 
66 Екман П. Психология эмоций. Я знаю, что ты чувствуешь / П.Экман. – СПб.: Питер, 2011. – 334 с.: ил. 

 
67 Екман П. Психология эмоций. Я знаю, что ты чувствуешь / П.Экман. – СПб.: Питер, 2011. – 334 с.: ил. 
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відповідно до мови емоцій перонажів та комунікативно – парадоксальних 

ситуацій.  

 

1.5  Мовні засоби вираження емоцій 

 

Під вираженням емоцій розуміють їх опосередкування, маніфестацію 

у мовленні, що супроводжується внутрішнім та зовнішнім переживанням. 

Існує два способи вираження емоцій: мовний (за допомогою мовних 

засобів) та невербальний (міміка, жести, пантоміміка тощо) 68. 

Дослідники виокремлюють ядерні та периферійні; базові, позитивні, 

негативні, комплексні емоції; ті, які найбільш часто переживає людина, і 

ті, в яких потреба менша. В. Шаховський вважає, що для вираження однієї 

й тієї ж емоції люди використовують різні мовні та невербальні засоби 

вираження 69. 

Дослідники виділяють чотири основні механізми вербалізації емоцій 

в художньому прозовому тексті (лексичний, фразеологічний, 

дескриптивний та текстового опису). Найбільшою кількістю представлено 

лексичну номінацію, яку презентують такі способи: іменниковий, 

дієслівний, прикметниковий та прислівниковий. Фразеологічна царина 

номінативних засобів поділяється на фразеологічні одиниці, до складу 

яких входить лексика емоцій, і фраземи без неї. Дескриптивний код 

емоційних станів виконує функцію опису екстеріоризації переживань, 

зокрема просодичної, мімічної, мануальної, вегетативної та рухів тіла. 

Механізм текстового опису є авторською і завжди імпліцитною системою 

вербалізації емоцій70. 

                                                           
68 Кузенко Г.М. Мовні засоби вираження емотивності / Кузенко Г.М. – К., – 2000 – 96с. 

 
69 Шаховський В. И. Эмотивнии код языка и его реализация  - Волград: 2012 

 
70 Бабенко, Л.Г. Лінгвістичний аналіз художнього тексту. Теорія і практика: Підручник. Практикум 

[Текст] / Л.Г. Бабенко. - М.: Флінта; Наука, 2003. - 496 с. 
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Емотивність властива всім мовним рівням: фонетичному, 

морфологічному, лексичному і синтаксичному. Кожен з них має свою 

систему засобів вираження 71. 

На фонетичному рівні дослідники висловлюють припущення про 

існування зв’язку між входженням певного звуку до складу слова та 

значенням цього слова. За їх твердженням, звук може викликати у 

свідомості мовців певне значення, тобто заміщати собою предмет чи дію, 

стаючи їхнім символом. Розглядаючи систему емоцій на фонетичному 

рівні, слід зазначити, що основними засобами їх вираження є: сполученням 

фонем, інтонація, темп, тембр, наголос, різні видами пауз, стиків, ритмів. 

Так виникають символічні значення звуків узагалі, які поширюються 

на звуки мовлення.  На сучасному етапі можна стверджувати, що фонеми 

несуть головним чином інформацію сенсорно-емотивного характеру. 

Наприклад, приголосні звуки, що утворюють прийом алітерації, 

утворюють нагромадження негативного забарвлення мовлення, відповідно, 

негативні емоції. Голосні звуки, нагромадження яких утворює асонанс, 

відповідають за вираження позитивних емоцій 72. 

 

Емоції на морфологічному рівні виражаються в словах, емоційне 

ставлення яких до предмета або явища зумовлене граматичними 

способами та особливими афіксами. Відомо, що морфема — одиниця 

мови, яка містить не тільки форму, а й власний зміст. У порівнянні з 

фонемою ця одиниця вносить ще суттєвіший внесок у створення змісту. 

Будучи головним компонентом словотвору, морфема взаємодіє з 

контактними одиницями свого рівня 73.  

                                                           
71 Шаховський В.І. Емотивна семантика слова як комунікативна сутність. СБ: Комунікативні аспекти 

значення. - Волгоград: Волгрен. пед. ін-т, 1990 с. 3-15 

 
72 Кузенко Г.М. Мовні засоби вираження емотивності / Кузенко Г.М. – К., – 2000 – 96с. 

 
73 Кузенко Г.М. Мовні засоби вираження емотивності / Кузенко Г.М. – К., – 2000 – 96с. 
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Найповніше емотивність досліджена на лексичному рівні. Існують 

різні підходи щодо виділення та опису емоційного лексичного фонду мови, 

що зумовлено різним розумінням поняття "емотивності" та її місцем у 

семантичній структурі слова. Лексика називання та опису емоцій є за 

своєю семантикою нейтральною. Лексичний фонд власне емотивних 

засобів мови формують емотиви – спеціальні лексичні одиниці, що 

виражають емоції 74. 

 

Згідно з підходом до емотивності В.І. Шаховського, існує три групи 

лексики для мовної репрезентації емоцій:  

1) лексика, що називає емоції;  

2) лексика, що описує емоції;  

3) лексика, що виражає емоції.  

 

Дослідники В.А. Чабаненко, Т.В. Аносова при розгляді лексичних засобів 

для передачі емоцій виділяють серед них три групи: 

¶ мовні одиниці, які безпосередньо виражають емоції (це емоційні 

вигуки), 

¶ категорія слів, що називають або характеризують емоції людини, 

¶ мовні одиниці, які можуть і виражати, і передавати емоційне ставлення 

мовця до будь-якого предмета або явища 75. 

Отже,  у  лексичному  запасі  кожної  мови присутні  не  лише  слова  з  

яскраво  вираженим стилістичним забарвленням або зі структурним 

компонентом, який дає змогу виразити  емоції,  а  й  слова,  чиї  емоційні  

якості перебувають  у  потенціалі,  і  використання яких  у  певному  

                                                           
74 Шаховський В.І. Емотивна семантика слова як комунікативна сутність. СБ: Комунікативні аспекти 

значення. - Волгоград: Волгрен. пед. ін-т, 1990 с. 3-15 

 
75 Чабаненко В.А. Стилістика експресивних засобів української мови. Запоріжжя : ЗДУ, 2002. 351 с. 
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контексті  надає  слову  емоційного забарвлення, що дає  їм можливість 

впливати на реципієнта цього контексту76. 

 

На синтаксичному рівні для вираження емоцій можуть вживатися 

окличні, питальні, еліптичні, інвертовані речення, вставні елементи. Чим 

вищий ступінь емотивного напруження, тим вищий ступінь дезорганізації 

синтаксичної структури. Перерваність, повтори, незакінченість 

синтаксичних конструкцій характерні для високої концентрації емоцій. 

Хоч і неможливо виділити набір синтаксичних структур, що 

використовуються для вираження певної емоції, все ж можна простежити 

деякі закономірності. Наприклад, для вираження подиву характерні 

питальні, питально-заперечні структури, повтори, перервані та незакінчені 

речення. Окличні речення та дезорганізація структури часто вживається 

для передачі позитивних, та, здебільшого негативних емоцій 77 . 

 

Наступним видом мовного вираження емоцій є опис. На відміну від 

їх спонтанного прориву у мовлення, опис є свідомим вираженням 

емоційного стану мовними засобами. Опису підлягає, як правило, не 

емоція в цілому, а її зовнішня експресія: міміка обличчя, очей, губ, 

пантоміміка, тембр голосу, інтонація тощо. Лексика називання та опису 

емоцій є за своєю семантикою нейтральною. Лексичний фонд власне 

емотивних засобів мови формують емотиви – спеціальні лексичні одиниці, 

що виражають емоції. У своїй семантичній структурі вони обов'язково 

містять емоційний компонент 78.  

Специфікою текстового дослідження є аналіз авторського бачення 

світу, що дає змогу виявити приховані механізми мовної репрезентації 

                                                           
76 Шаховский В.И. О лингвистике эмоций // Язык и эмоции. – Волгоград: Перемена. – 1995. 

 
77 Шаховский В.И. О лингвистике эмоций // Язык и эмоции. – Волгоград: Перемена. – 1995.  

 
78 Шаховский В.И. О лингвистике эмоций // Язык и эмоции. – Волгоград: Перемена. – 1995.   
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певних явищ. Текстовим механізмом вербалізації емоційних станів 

персонажів є конструкції, в яких відсутні лексеми на позначення емоцій, 

але контекстне використання проявляє не тільки наявність емоційних 

переживань, але і їх вид, опис, характеристику79. 

 

1.6 Невербальні засоби вираження емоцій 

 

Невербальне вираження емоцій представлене в художньому тексті 

«мовою жестів» у когнітивно – прагматичному вимірі, відповідно до 

ситуації в якій знаходяться мовці. До невербальні засобів вираження 

емоцій відносяться всі «навколомовні засоби, які входять до складу 

паралінгвальної сфери комунікації». У рамках невербальної комунікації 

виділяють поняття невербальних способів, які визначаються як «засоби 

несловесного вираження емоцій у мовленнєвому акті і несловесні 

елементи, які беруть участь у процесі вербалізації 80. 

До таких засобів вираження емоцій належать: 

- одиниці кінетичної системи: жести, міміка, погляди, використання 

простору 

- мова рухів тіла,  неконтрольовані чи контрольовані дії мовців, 

динаміка поведінки мовців у час розгортання емоції; 

- елементи фонації: модуляція голосу, паузи, комунікативно значуще 

мовчання, збудженість психологічного стану мовців 81. 

 

Невербальні засоби вираження емоцій супроводжують всяку мовну 

діяльність, проявляючись мовою тіла, зовнішніми ознаками поведінки 

мовців, що співвідносяться з вираженою бажаною емоцією, наприклад:  

                                                           
79 Бабенко, Л.Г. Лінгвістичний аналіз художнього тексту. Теорія і практика: Підручник. Практикум 

[Текст] / Л.Г. Бабенко. - М.: Флінта; Наука, 2003. - 496 с. 

 
80 Горелов И. Н. Невербальные компоненты комуникации / И.Н. Горелов. – М. 2009. – 112с 
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піднімати брови – здивування; закривати очі – задоволення; надувати губи 

– обурення; наморщити лоба – гнів; посмішка – щастя/радість; поцілунок – 

любов/кохання і т.п. Невербальне вираження емоцій в сукупності 

становить словникову природну мову. Мова рухів тіла, жестові символи – 

це когнітивні процеси свідомості мовців, що бувають контрольованими чи 

неконтрольованими, відповідно до парадоксальної ситуації та протікання 

емоцій 82. 

 

Ю. Апресян, тлумачачи структуру емоцій, виділив три невербальні 

складові їх виникнення: причину емоції, власне емоцію і її наслідки. 

Дослідник розробив універсальний сценарій опису виникнення і розвитку 

емоцій, саме у невербальних фазах їх вираження: 

1. першопричина емоції – зазвичай фізичне сприйняття або 

ментальне споглядання певного стану речей; 

2. інтелектуальна оцінка цього стану речей як імовірного чи 

неочікуваного, бажаного або небажаного для суб’єкта; 

3. власне емоція, зумовлена станом речей, який людина сприйняла 

або споглядала, і її інтелектуальною оцінкою цього стану речей, 

невербальним вираження у процесі мовлення 83. 

 

Термінологічне розмаїття в системі засобів вираження категорії 

емотивності і в номінації самої категорії пов’язане з різними підходами до 

проблеми вивчення даного компоненту конототивної складової 

семантичної структури слова. Емотивність як функціонально-семантична 

категорія мови реалізується та актуалізується в мовленні за допомогою 

ядерних та периферійних лексичних та синтаксичних конструкцій, що 

мають відношення до різних рівнів мовної системи. Зважаючи на 
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емотивність як психологічний феномен, який притаманний людині у її 

когнітивній діяльності, мовний чинник відіграє неабияку важливу роль, 

для вираження емотивних станів мовців, таким чином творячи, єдиний 

нерозривний мовно, когнітивно – психологічний компонент виникнення 

емоцій 84. 

 

Сутність механізму опосередкування емоцій у мовленні пояснюється 

таким чином: людина здатна відображати в мові не просто навколишній 

світ, а тільки те, що необхідно в даний момент, що видається для неї 

значним. Цей процес регулюють емоції, які виступають у ролі посередника 

між світом і його відображенням у мові. Емоції як психічне явище 

відтворюють у свідомості людей їх емоційне ставлення до дійсності. 

Емоційні оцінювання дійсності відображаються в семантиці мовних 

засобів, що використовуються для вербалізації. Вони кодовані у вигляді 

компонентів, що формують емотивність слова – здатність відтворювати у 

відповідних типізованих умовах досвід вербального вираження певних 

емоційних ставлень суб’єктів до того, що несе дане слово-образ 85. 

 

Мовні засоби вираження емоцій відображають текстове 

переплетення, систему мовних фактів, невербальні засоби вираження 

емоцій досліджують сховані за текстом моделі когнітивно – психологічних 

переживань, що творять складу структуру розгортання емоцій у 

художньому мовленні мовців. Тому в даній роботі емоції досліджені у 

трьохвимірному аспекті мова – когніція – психологія. 
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1.7   «Емотивність» художнього тексту  

Емотивність – це емоційність у мовному значенні, тобто чуттєва 

оцінка об'єкту, вираження мовними або мовленнєвими засобами відчуттів 

або переживань людини. В широкому розумінні емотивність  охоплює всі 

мовні засоби відображення емоцій; об'єднує семантично близькі мовні 

одиниці різних рівнів 86.  

  

Емотивність, за В.А. Масловою, – це «лінгвістична характеристика 

тексту (лексикону) як сукупності мовних засобів, здатних справити 

емоційний ефект, тобто викликати у реципієнта відповідні емоції». 

Емотивність є однією з функцій мови, поряд із комунікативною та 

когнітивною. Для того, щоб переконатися, що будь-який конкретний 

діалог виконує саме емотивну функцію, передає емоції та почуття, 

необхідно вміти знаходити мовні засоби, за допомогою яких реалізується 

ця функція 87.  

 

Мовознавець К. Бюлер, вивчаючи емотивну функцію мови, виявив 

спеціальні мовні засоби: порядок слів, еліпсис, інтонацію, протяжне 

вимовляння звуків тощо. А.М. Яворська, у свою чергу, категорію 

емотивності розуміє як полістатусну категоріальну ознаку, яка відображає 

емоційний стан людини і представлена на різних рівнях мовної системи та 

мовлення 88. 
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87 Маслова В.А. Когнитивная лингвистика: Учебное пособие / В.А. Маслова. – Минск.:ТетраСистемс, 

2004.- С.256 

 
88 Кузенко Г.М. Мовні засоби вираження емотивності / Кузенко Г.М. – К., – 2000  
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Поняття емотивності в роботі В. І. Шаховського розуміється як 

″іманентно властива мові семантична властивість виражати системою 

своїх засобів, емоційність як факт психіки, відображений у семантиці 

мовних одиниць соціальні та індивідуальні емоції″. До того ж, емоційність 

є спонтанною властивістю мовлення, а емотивність – це передбачувана, 

усвідомлювана властивість мовлення, пов'язана з пошуком мовних засобів, 

які цілеспрямовано надають йому емоційності для вагомого впливу на 

адресата. На мовному рівні емоції трансформуються в емотивність, тобто 

емоції є психологічною категорією, а емотивність – мовною 89.  

 

«Емотивом» В.І. Шаховський вважає мовну одиницю,  головна 

функція якої полягає у «вираженні емоції мовця, тобто якщо ця її здатність 

однаково і для відправника, і для одержувача мови відображена в 

емотивному аспекті його лексичного значення (тобто в його конотації), і 

якщо при заміні цієї одиниці синонімом емоційність інформації зникає 

(знімається)». Також він ввів наукове поняття емосеми, сутність якого 

розкривається як окремий вид сем, що співвідносяться з емоціями того, хто 

говорить. Ці семи виражаються у семантиці слова як сукупність 

семантичної ознаки «емоція» і семних конкретизаторів: «любов», 

«зневага», «приниження» тощо. Сема емотивності може відображати 

емоційний процес стосовно будь-якої особи: тієї, що говорить, слухає або 

якоїсь третьої особи 90.  

 

У ході дослідження В.І. Шаховський встановив три типи емотивності 

слова: власне емотивність, емотивність як одна з реалізацій семантики 

слова і контекстуальна емотивність. Відповідно, встановлені і три рівні 

                                                           
89 Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена 

2012-416с. 

 
90 Шаховский В.И. Проблема разграничения экспрессивности и эмотивности как семантической 

категории лингвостилистики // Проблемы семасиологии и лингвостилистики / В.И. Шаховский. - Вып.2. - 

Рязань: изд-во Рязанского педагогического ин-та,1975. 
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вираження емотивності: 1) емотивно значення; 2) конотація як компонент, 

зв'язаний з логіко-предметним компонентом значення; 3) рівень 

емотивного потенціалу 91 . 

 

О. Селінова розуміє під емотивністю у сучасній мовознавчій науці 

складову конотативного компоненту у семантичній структурі мовної 

одиниці, який репрезентує емоційне ставлення носіїв мови до позначеного. 

Емотивність може формувати й денотат значення слова, що створює 

суперечність у розгляді денотата й конопата у встановлені межі між ними 

92. 

І.М. Літвінчук називає емотивністю «результат інтелектуальної 

інтерпретації емоційності, що транслюється в мові та мовленні». М.В. 

Гамзюк розуміє під емотивністю мовне вираження емоцій. Автори 

словника Kleines Wörtebuch der Stilkunde виділяють поняття Emotionalität, 

яке відповідає українському «емоційність», під яким  учені  розуміють 

«можливе  позначення  суми  емоційних, тобто  пов’язаних  з  душевним  

переживанням, елементів тексту» 93. 

Є. Ю. Мягкова  пропонує  використовувати поняття «емоційне  

навантаження  слова», розуміючи  під  цим  поняттям «ті  якості  слів, 

завдяки  яким  вони  виражають  і  називають емоції» 94. 

 

Сучасні дослідники відзначають, що емотивність – це також і 

текстова категорія, підпорядкована інформативності або модальності, яка 

виражає емоційне ставлення адресанта (автора), його функції у тексті, 

                                                           
91 Шаховський, В.І. Категоризація емоцій у лексико-семантичній системі мови [Текст] / 

В.І. Шаховський. - М.: ЛКІ, 2008. - 208с. 

   
92 Селіванова 2006: Селіванова, О. О. Сучасна лінгвістика: термінологічна енциклопедія / О. О. 

Селіванова. – Полтава: Довкілля-К, 2006. – 716 с.  

 
93 Литвинчук И. Н.  Прагматика эмотивного текста (психосемантическое экспериментальное 

исследование) – Київ, 2019 

 
94 Мягкова Е. Ю. Эмоционально-чувственный компонент значения слова: вопросы теории - Курск, 2000 
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дійових осіб, імовірність емоцій реального чи модельованого авторською 

свідомістю гіпотетичного читача щодо описуваних подій, явищ, 

персонажів, їхньої поведінки й  аналізується за допомогою емоційно 

заряджених текстових компонентів 95 . 

 

«Текст – це витвір мовленнєвого процесу, що відзначається завершеністю, 

об’єктивований у вигляді письмового документу, літературно оброблений 

у відповідності з типом цього документу, твір, який складається з назви 

(заголовка) і ряду особливих одиниць (понадфразових єдностей), 

об’єднаних різними типами лексичного, граматичного, логічного, 

стилістичного зв’язку, і має певну цілеспрямованість і прагматичну 

настанову» 96. 

Емотивність тексту має дві сторони: план змісту і план вираження. 

Емотивно зміст розподіляється за основними рівнями тексту: з одного 

боку, він у вигляді емотем входить до когнітивного змісту тексту, а з 

іншого, – складає емотивну частину прагматичних стратегій автора. У 

плані вираження емотивність є лінійна і представлена в тексті набором 

мовних і текстових маркерів емоцій, мотивованих багаторівневим 

емотивним змістом 97. 

 

При дослідженні емотивності як категорії художнього необхідно 

враховувати особливості текстової семантики, а також природу людських 

емоцій, найважливішими властивостями яких є їхня предметність 

(спрямованість на світ) і суб’єктивність (приналежність суб’єкту). Саме 

                                                           
95 Процак  Л.М. Емотивний простір художнього тексту// Вісник Львівського університету. Серія 

філологічна. – Львів 

 
96 Литвинчук И. Н.  Прагматика эмотивного текста (психосемантическое экспериментальное 

исследование) – Київ, 2019 

 

 
97 Шаховский В.И. Категоризация эмоций в лексико-симантической системе языка. – Воронеж: Изд-во 

Воронежск. гос. ун-та, 1987. – 192с. 
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тому при концептуальному моделюванні емотивності розглядаються 

референційний, інтенційний і рецептивний аспекти текстової, 

розмежування яких зумовило виділення трьох складових емотивності: 

 

- предметності як присутності в художньому тексті емоціогенних 

знань; 

- залученості, тобто втілення в тексті емоційних намірів автора; 

- сугестивності як вказівки на ймовірне емоційне реагування читача на 

текстову дійсність 98 . 

 

В. І. Шаховський виділяє мовні та немовні компоненти емотивного 

тексту. До перших він відносить «емотивну лексику, фразеологію, набір 

емотивних конструкцій, емоційні «кінеми» і «просодеми» в їх лексичному 

значенні». А емоційна ситуація, яка включає в себе «емоційну 

пресупозицію, емоційні наміри, емоційні позиції кумунікантів у момент 

спілкування та їх  спільний емоційний настрій», відноситься до 

невербального компоненту 99 .  

Під емотивним текстом ми розуміємо висловлення, сформульоване 

одним чи кількома реченнями, яке «передає поряд з факультативною і 

емоційну інформацію (чи тільки лише її) за допомогою як мінімум одного 

емотивного засобу – лінгвістичного чи паралінгвістичного (кінесика, 

фонація), який виражає визначену емоцію, більш чи менш адекватно 

усвідомлювану всіма комунікантами в даній ситуації» 100. 

 

 

                                                           
98 Шаховський В.И. О лингвистике емоций. Язык и эмоции: Сб. науч.Тр. ВГПУ. -  Волград: Перемена 

2012-416с. 

 
99 Шаховский В.И. Категоризация эмоций в лексико-симантической системе языка. – Воронеж: Изд-во 

Воронежск. гос. ун-та, 1987. – 192с. 

 
100 Процак  Л.М. Емотивний простір художнього тексту/ Стаття 
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РОЗДІЛ 2. МОВНІ ЗАСОБИ ВИРАЖЕННЯ ТА ОСОБЛИВОСТІ 

ВІДТВОРЕННЯ ЕМОТИВНИХ СТАНІВ МОВЦІВ У ХУДОЖНЬОМУ 

МОВЛЕННІ НА МАТЕРІАЛІ ПОВІСТЕЙ І. ФРАНКА «ПЕРЕХРЕСНІ 

СТЕЖКИ» ТА «ОСНОВИ СУСПІЛЬНОСТІ»  

 

Модель художнього мовлення І.Франка реалізує свій потенціал, 

насамперед, у царині мовного портретування. Коли авторський виклад не 

має потреби імітувати живе розмовне мовлення, бо «творцем тексту 

мусить бути людина із рафінованим стилем та чуттям граматичної норми, 

то в уснооповідному варіанті автор виступає ніби стенографістом усного 

мовлення героя, що дає більше простору для диференціювання мовлення 

персонажів різного соціального чи психологічного формату»…101 . 

 

Мова емоцій у прозі Франка виформовує індивідуальне лексико – 

семантичне поле, де присутня внутрішня боротьба між свідомим та 

підсвідомим, між розумом та почуттям, між раціо та емоціо 102. 

 

Дослідники творчості Івана Франка до пріоритетних мовностильових 

ознак прозової манери письменника відносять конкретність мови, тобто 

адекватність мовлення дійових осіб об’єктивному мовленню соціальних 

верств; природність, тобто вживання тільки наявних у мовній дійсності 

граматичних і стилістичних конструкцій без штучного новотворення; 

стислість інформації і динамізм оповіді; повну підпорядкованість 

розумового і почуттєвого в авторському мовленні й у мові персонажів. 

                                                           
101 Франко З.Т. Засоби художньої експресії у мові творів Івана Франка // Укр. мова і література в школі. – 

1979. – № 12. – С. 25. 

 
102 Ціхоцький І. Мова прози Івана Франка (стилістичні новації): Монографія. – Львів: Видавничий центр 

ЛНУ ім. Івана Франка, 2006. – 282 с. 
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“Представлення типів” у виконанні Франка пов’язане із відтворенням 

певної мовної моделі для кожного окремого типу персонажа 103 . 

 

Здатність людини керувати словесним вираженням емоцій, 

пропускати їх через ситуативні, соціальні та інші фільтри свідомості, 

залежно від яких одні й ті самі емоції можуть знаходити різні лексично-

семантичні вираження, вказує на інтелектуальність комунікативної 

емотивності.  

Проаналізуємо трактування емоцій  мовними засобами вираження, 

способи їх представлення та розгортання емотивних станів героїв повістей 

І.Франка «Перехресні стежки», «Основи суспільності» на матеріалі 

окремих фрагментів художнього дискурсу(тексту) (ʚʠʙʨʘʥʠʡ ʘʥʘʣʽʟ). 

 

 

2.1 Мовні засоби вираження емоцій у художньому мовленні  на 

матеріалі повісті І. Франка «Перехресні стежки» 

1. ç - ʅʝʚʞʝ ʩʝ ʚʦʥʘ? ï ʧʠʪʘʚ ʚʽʥ ʩʘʤ ʩʝʙʝ ʽ ʥʘʧʨʫʞʘʚ ʩʚʽʡ ʟʽʨ, ʱʦʙ 

ʷʢʥʘʡʣʽʧʰʝ ʧʦʙʘʯʠʪʠ, ʧʽʟʥʘʪʠ ʾʾ. ɺʽʥ ʩʪʦʷʚ ʧʨʠ ʚʽʢʥʽ, ʱʦ ʙʫʣʦ ʟʘʤʢʥʝʥʝ, ʽ 

ʙʦʷʚʩʷ ʚʽʜʯʠʥʠʪʠ ʡʦʛʦ, ʙʦʷʚʩʷ ʥʘʚʽʪʴ ʚʦʨʫʭʥʫʪʠʩʷ, ʱʦʙ ʥʝ ʩʧʦʣʦʰʠʪʠ 

ʧʨʠʚʠʜʘ, ʪʦʚʯʦʢ ʚ ʛʨʫʜʽ, ʩʪʦʷʚ ʜʦ ʧʦʣʦʚʠʥʠ ʟʘʭʦʚʘʥʠʡ ʟʘ ʬʨʘʤʫʛʦʶ ʚʽʢʥʘ 

ʪʘʢ,ʱʦʙ ʚʦʥʘ ʥʝ ʤʫʩʠʣʘ ʡʦʛʦ ʧʦʙʘʯʠʪʠ,ʢʦʣʠ ʩʧʨʘʚʜʽ, ʷʢ ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, 

ʧʘʩʝ ʦʯʠʤʘ ʡʦʛʦ ʚʽʢʥʦè. [ɯʌ,ʩ.227] 104. 

 

ɹʘʟʦʚʘ ɽʤʦʮʽʷ : ЗДИВУВАННЯ, СТРАХ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Невже – ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʜʠʚʫʚʘʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʨʦʣʽ 

ʧʠʪʘʣʴʥʦʾ ʯʘʩʪʠʢʠ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʝʚʥʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ. 

                                                           
103 Франко З.Т. Засоби художньої експресії у мові творів Івана Франка // Укр. мова і література в школі. – 

1979. – № 12. – С. 25. 
104 ̅ ͪ͊ͤͦ͟ ˱Φ ˽͔͔ͪͻ͔ͪͫͤ͜ ͔͙ͫͭ͗͟κκ ˭͋ͪ͊ͤͤ͜Ύ ͍͍ͭͦͪ͜ ͯ ͨΩΎ͔ͭ͒ͫΎ͙ͭ ͭͦͣ͊ͻΦ ψ ́Φ нлΦ ς ˴ ΦΥ ˹͍͊ͯͦ͊͟ ͒ͯͣ͊͟Σ мфтфΦ ς 
˿Φмтф -459. 
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питав ï ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʜʠʚʫʚʘʥʥʷè,ʧʦʜʘʥʠʡ ʚ 

ʦʩʦʙʦʚʽʡ ʬʦʨʤʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ, 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʠʡ ʥʘ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ. 

боявся ï ʟʘʩʽʙ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè ,ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʡ ʦʧʠʩ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ,  ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʚ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʚʽʜʯʫʚʘʪʠ ʩʪʨʘʭ ï ç 

ʙʦʷʪʠʩʷè. 

навіть ïʣʝʢʩʠʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʧʩʠʭʦʝʤʦʮʽʡʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʣʶʜʠʥʠ; ʫ 

ʪʝʢʩʪʽ ʧʦʚʽʩʪʽ ʻ ʧʨʝʧʦʟʠʪʠʚʥʠʤ ʜʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ, ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ ʧʽʜʩʠʣʶʚʘʣʴʥʦʾ 

ʤʦʜʘʣʴʥʦʾ ʯʘʩʪʢʠ, ʷʢʘ  ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʝʚʥʫ ʤʽʨʫ ʚʠʷʚʫ ʩʪʨʘʭʫ. 

«пасе очима» - ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʦʤ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʟʤ, ʷʢʠʡ ʻ ʩʣʫʛʫʻ 

ʟʘʩʦʙʦʤ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ, ʪʦʙʪʦ ʚʠʷʚ ʥʘʜʤʽʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ. 

 

2. ç ʅʘ ʪʽʡ ʣʘʚʦʯʮʽ ʚ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʩʠʜʽʣʘ ʜʘʤʘ ʚ ʯʦʨʥʦʤʫ, ʩʠʤ ʨʘʟʦʤ ʥʝ 

ʟʘʚʝʣʴʦʥʦʚʘʥʘ, ʟ ʣʠʮʝʤ, ʦʙʝʨʥʝʥʠʤ ʧʨʦʩʪʦ ʜʦ ɭʚʛʝʥʽʻʚʦʛʦ ʚʽʢʥʘ. ɿʠʨʥʫʚʰʠ 

ʪʫʜʠ ʧʨʠʧʘʜʢʦʚʦ, ɭʚʛʝʥʽʡ ʥʝ ʤʽʛ ʚʽʜʽʨʚʘʪʠʩʷ ʚʽʜ ʪʦʛʦ ʣʠʮʷ. ɸʣʝ ɭʚʛʝʥʽʡ 

ʧʦʯʫʚ ʧʨʠ ʚʠʜʽ ʪʦʛʦ ʟʥʘʡʦʤʦʛʦ ʣʠʮʷ ʪʦʡ ʜʘʚʥʦ ʟʚʽʩʥʠʡ ʡʦʤʫ ʪʦʚʯʦʢ ʫ 

ʛʨʫʜʽ, ʷʢʦʛʦ ʥʝ ʧʦʯʫʚʘʚ ʥʘ ʚʠʜ ʞʘʜʥʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ ʣʠʮʷ. [ɯʌ,ʩ.227]  

 

Проста Емоція: ЗАХОПЛЕННЯ/ ПОДОБАЄТЬСЯ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Припадково ï ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʫʻ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ 

ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ; ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ, ʱʦ 

ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʚʠʡ ʟʚʦʨʦʪ. 

не міг відірватися ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ çʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷè ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʫ ʪʝʢʩʪʽ 

ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ ʩʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʜʽʻʩʣʽʚʥʦʛʦ ʧʨʠʩʫʜʢʘ. 

той давно звісний ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʦʤ ʣʝʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʧʩʠʭʦʝʤʦʮʽʡʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘ ʪʘ ʚʢʘʟʽʚʥʦʛʦ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʘ. 
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3. ɸʣʝ ʜʘʤʘ ʥʝ ʚʩʪʘʚʘʣʘ. ʅʝ ʚʽʜʚʝʨʪʘʶʯʠ ʣʠʮʷ, ʚʦʥʘ ʩʠʜʽʣʘ ʥʝʜʚʠʞʥʦ, 

ʤʦʚ ʢʘʤôʷʥʘ ʬʽʛʫʨʘ. ɺ ʦʜʥʽʡ ʨʫʮʽ ʜʝʨʞʘʣʘ ʧʘʨʘʩʦʣʴʢʫ, ʜʨʫʛʫ ʧʦʢʣʘʣʘ 

ʩʚʦʙʽʜʥʦ ʥʘ ʧʦʨʫʯʯʷ ʣʘʚʦʯʢʠ, ʥʝʤʦʚ ʚʽʜʧʦʯʠʚʘʣʘ ʧʽʩʣʷ ʥʘʜʪʦ ʜʦʚʛʦʛʦ 

ʧʨʦʭʦʜʫ.  

4. ɭʚʛʝʥʽʡ ʩʪʦʷʚ ʪʘʢʦʞ, ʥʝ ʩʤʽʶʯʠ ʚʦʨʫʭʥʫʪʠʩʴ. ʋ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ ʟ 

ʢʦʞʜʦʶ ʭʚʠʣʝʶ ʟʤʘʛʘʚʩʷ ʥʝʩʧʦʢʽʡ. ʁʦʛʦ ʤʫʯʠʣʘ ʥʝʧʝʚʥʽʩʪʴ.è [ІФ,с.227] 

 

ЕМОЦІЇ: БАЙДУЖІСТЬ (об’єкт); НЕСПОКІЙ, НЕВПЕВНЕНІСТЬ 

(суб’єкт) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ :  

Недвижно ï ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʙʘʡʜʫʞʽʩʪʴè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ 

 

мов кам’яна фігура ï ʩʝʤʘʥʪʠʯʥʦ -  ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʧʝʨʝʜʘʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ  ʟʚʦʨʦʪʦʤ, ʷʢʠʡ ʱʦ  ʧʽʜʩʠʣʶʻ  ʩʪʫʧʽʥʴ  ʚʠʷʚʫ  

ʝʤʦʮʽʡʥʦʛʦ  ʩʪʘʥʫ ʙʘʡʜʫʞʦʩʪʽ ʦʙô̒ ʢʪʘ 

змагався неспокій /мучила непевність ï ʤʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ, ʱʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʽ, 

ʚʣʘʩʥʝ ʥʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ,ʧʽʜʢʨʝʩʣʶʶʯʠ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʜʘʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ; ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʦʩʦʙʦʚʠʭ ʜʽʻʩʣʽʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.,ʚʞʠʪʽ ʚ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʤʫ ʟʥʘʯʝʥʥʽ, 

ʥʘʙʫʚʘʶʪʴ ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ, ʯʠʥʷʪʴ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʛʝʨʦʷ. 

 

5. ʅʝʧʝʨʝʤʦʞʥʠʡ, ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʛʦʣʦʩ ʨʽʚʥʦʯʘʩʥʦ ʰʝʧʪʘʚ ʡʦʤʫ ʱʦʩʴ 

ʪʘʢʝ ʯʘʨʽʚʥʝ,ʩʦʣʦʜʢʝ, ʚʽʜʢʦʧʫʚʘʚ ʫ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ ʪʘʢʽ ʢʣʝʡʥʦʜʠ 

ʱʠʨʦʛʦ,ʛʣʠʙʦʢʦʛʦ ʧʦʯʫʪʪʷ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝ ʙʠʣʦʩʷ ʯʠʤʨʘʟ ʞʠʚʽʰʝ, ʧʝʨʝʜ 

ʦʯʠʤʘ ʟʘʯʘʣʠ ʙʽʛʘʪʠ ʪʝʤʥʽ, ʨʦʞʝʚʽ ʽ ʟʦʣʦʪʽ ʪʦʯʢʠ, ʧʦ ʪʽʣʽ ʧʨʦʭʦʜʠʣʘ 

ʜʨʦʞ, ʧʨʠʣʠʚ ʯʫʪʪʷ ʧʦʯʘʚ ʟʘʪʦʧʣʶʚʘʪʠ ʨʦʟʫʤ,ʧʦʯʘʚ ʥʘʚʝʨʪʘʪʠ 

ʜʫʤʢʠ ʥʘ ʩʚʽʡ ʣʘʜè.[ІФ,с.228]  

 

Емоція: КОХАННЯ, ХВИЛЮВАННЯ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 
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таке чарівне, солодке ï ʣʝʢʩʠʯʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʩʠʥʦʥʽʤʽʯʥʽ ʟʘ 

ʩʚʦʻʶ ʧʨʠʨʦʜʦʶ, ʤʘʶʪʴ ʚʣʘʩʪʠʚʽʩʪʴ ʦʧʠʩʫʚʘʪʠ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ. 

 

клейноди щирого, глибокого почуття ï ʣʝʢʩʝʤʘ çʢʣʝʡʥʦʜʠè - ʚ ʅ.ʚ.ʤʥ., 

ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʟʘʛʘʣʴʥʠʡ ʦʧʠʩ ʝʤʦʮʽʾ, ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʤʽʨʠ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ 

ʦʭʦʧʣʝʥʥʷ çʢʦʭʘʥʥʷè, ʚ ʨʦʣʽ ʘʪʨʠʙʫʪʠʢʠ çʧʦʯʫʪʪʷè; ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʷʢʽʩʥʠʭ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʽʚ çʱʠʨʦʛʦ, ʛʣʠʙʦʢʦʛʦè, ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ 

ʩʪʘʥ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

проходила дрож ï ʘʚʪʦʨʩʴʢʘ ʤʦʜʠʬʽʢʘʮʽʡʥʘ ʽʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʽʷ ʦʧʨʝʜʤʝʯʝʥʥʷ 

ʷʚʠʱʘ, ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ.ʦʜʥ.ʞ.ʨ., ʤʠʥ.ʯ., ʥʝʜʦʢ ʚ., 

ʜʽʡʩʥ.ʩʧ., ʧʘʩ.ʩʪ., ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʜʽʶ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʩʪʽ ʣʝʢʩʝʤʠ çʜʨʦʞè - 

ʣʝʢʩʝʤʘ, ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʽʤ. ʚ ʅ.ʚ., ʞ.ʨ., ʦʜʥ.;  ʥʘ ʧʦʟʥʘʯʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʭʚʠʣʶʚʘʥʥʷè. 

 

прилив чуття почав … -  ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ ʝʤʦʮʽʡ, ʝʤʦʮʽʾ ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʬʨʘʛʤʝʥʪʽ ʪʨʘʢʪʫʶʪʴʩʷ 

ʷʢ çʯʫʪʪʷè, ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʧʨʠʣʠʚè - ʽʤ.. 

ʅ.ʚ., ʯ.ʨ., ʦʜʥ. ʪʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʪʦʯʢʫ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʧʨʦʩʪʝʞʫʻʤʦ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʧʦʯʘʚè ʚ 3 ʦʩ.ʦʜʥ., ʯ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ., 

ʜʽʡʩʥ.ʩʧ.,ʤʠʥ.ʯ. 

 

6. çɺʽʥ ʩʭʦʧʠʚʩʷ ʟ ʣʽʞʢʘ ʽ ʧʦʯʘʚ ʦʜʷʛʘʪʠʩʷ. ʗʢʘʩʴ ʪʨʠʚʦʛʘ ʦʙʭʦʧʠʣʘ 

ʡʦʛʦ. ʇʦʚʽʪʨʷ ʩʝʾ ʢʦʤʥʘʪʠ ʜʘʚʠʣʦ ʡʦʛʦ, ʚʽʥ ʧʦʪʨʝʙʫʚʘʚ ʩʚʽʞʦʛʦ ʧʦʚʽʪʨʷ, 

ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʧʨʦʩʪʦʨʫ, ʱʦʙ ʥʝ ʟʘʜʫʰʠʪʠʩʷ. ɸʣʝ, ʦʜʷʛʰʠʩʷ, ʚʽʥ ʧʦʯʫʚ ʩʝʙʝ 

ʪʘʢʠʤ ʙʝʟʩʠʣʴʥʠʤ, ʪʘʢʠʤ ʥʝʱʘʩʥʠʤ, ʱʦ ʤʫʩʠʚ ʩʽʩʪʠ ʥʘ ʢʨʽʩʣʦ ʢʦʣʦ 

ʩʪʦʣʠʢʘ. ɯ ʥʘʨʘʟ ʫ ʡʦʛʦ ʛʦʣʦʚʽ ʟʘʙʫʣʴʢʦʪʽʣʠ ʥʦʚʽ ʜʫʤʠ, ʧʦʥʝʩʣʘʩʷ ʾʭ ʪʝʯʽʷ 

ʟʦʚʩʽʤ ʫ ʧʨʦʪʠʚʥʽʤ ʥʘʧʨʷʤʽ, ʥʽʞ ʜʦʩʽè [ІФ,с.228] . 

 

Складні емоції: ТРИВОГА, НЕЩАСТЯ, ЗБЕНТЕЖЕНІСТЬ. 
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ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Якась - ʃʝʢʩʠʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʧʩʠʭʦʝʤʦʮʽʡʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʣʶʜʠʥʠ ʫ 

ʪʝʢʩʪʽ ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʧʨʝʧʦʟʠʪʠʚʥʦ ʜʦ ʽʤʝʥʥʠʢʘ ʣʝʢʩʝʤʦʶ ʷʢʘʩʴ (ʚʠʨʘʞʘʻ  

ʝʤʦʮʽʡʥʫ  ʦʮʽʥʢʫ  ʷʚʠʱʘ  ʘʙʦ  ʚʠʱʦʛʦ  ʩʪʫʧʝʥʷ  ʷʢʦʩʪʽ,  ʚʣʘʩʪʠʚʦʩʪʽ). 

 

давило  - ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʥʝʱʘʩʪʷ 

/ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʽʩʪʴè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ ʤʦʞʣʠʚʦʛʦ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʜʣʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʨʦʣʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ.ʦʜʥ., ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʪʨʠʚʘʣʦʾ ʜʽʾ, 

ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʜʽʡʩʥʦʩʪʽ 

 

таким – ʣʝʢʩʝʤʘ, ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʧʩʠʭʦʝʤʦʮʽʡʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʣʶʜʠʥʠ, (ʫʢʘʟʫʻ 

ʥʘ ʚʠʩʦʢʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʷʚʫ  ʧʝʚʥʦʾ  ʦʟʥʘʢʠ,  ʚʣʘʩʪʠʚʦʩʪʽ,  ʷʢʦʩʪʽ,  ʩʪʘʥʫ) 

 

7. çɼʫʤʢʘ, ʱʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʚʦʥʘ, ʱʦ ʚʽʥ ʦʪʩʝ ʟʘʨʘʟ, ʟʘ ʭʚʠʣʠʥʫ, 

ʧʦʙʘʯʠʪʴ ʪʝ ʜʦʨʦʛʝ ʣʠʮʝ, ʷʢʦʛʦ ʥʝ ʙʘʯʠʚ ʫʞʝ ʜʝʩʷʪʴ ʣʽʪ, ʪʘ ʷʢʝ, ʧʨʦʪʝ, 

ʘʥʽ ʥʘ ʭʚʠʣʶ ʥʝ ʟʘʛʘʩʣʦ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ, ʩʚʽʪʠʣʦʩʷ ʚ ʥʽʡ, ʷʢ ʩʦʥʮʝ, ʽ ʙʦʣʽʣʦ, 

ʷʢ ʥʝʟʛʦʻʥʘ ʨʘʥʘ, ï ʩʷ ʜʫʤʢʘ, ʨʘʜʽʩʥʘ ʽ ʩʪʨʘʰʥʘ, ʟʘʭʦʧʣʶʚʘʣʘ ʡʦʤʫ ʜʫʭ, 

ʨʦʙʠʣʘ ʡʦʛʦ ʧôʷʥʠʤ, ʙʝʟʪʷʤʥʠʤ». [ІФ,с.228]  

 

Метаемоції: РАДІСТЬ – СТРАХ (PN) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Не згасало, світилося і боліло – ʩʧʦʨʽʜʥʝʥʽ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʽ ʟʘʩʦʙʠ, ʱʦ 

ʩʣʫʛʫʶʪʴ ʥʘʩʣʽʜʢʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʚ ʨʦʣʽ ʙʝʟʦʩʦʙʦʚʠʭ ʜʽʻʩʣʽʚ 

 

як незгоєна рана – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʷʢʠʡ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʽ ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʥʘʩʣʽʜʦʢ 

ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ; ʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʮʽʾ ʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʙʦʣʠʪʴè  

 



56 
 

думка радісна і страшна – ʘʥʪʦʥʽʤʽʯʥʽ ʣʝʢʩʝʤʠ, ʱʦ ʧʝʨʝʜʘʶʪʴ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ,ʫʪʚʦʨʶʶʪʴ ʤʝʪʘ ʝʤʦʮʽʶ. 

 

захоплювала йому дух - ʟʘʩʽʙ  ʚʝʨʙʘʣʽʟʘʮʽʾ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè ʻ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʦʤ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʟʤ. 

 

п’яним і безтямним ï ʩʧʦʨʽʜʥʝʥʽ ʣʝʢʩʝʤʠ, ʱʦ ʚʠʨʘʞʘʶʪʴ ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʧʣʠʚʫ 

ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʦʟʥʘʢʠ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

8. çɭʚʛʝʥʽʡ ʩʠʜʽʚ ʤʦʚ ʫ ʪʫʤʘʥʽ. ʁʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʟʘʛʣʷʜʘʻ ʚ ʧʠʚʥʠʮʶ, 

ʧʦʚʥʫ ʛʥʠʣʽ ʽ ʧʦʛʘʥʦʛʦ ʭʨʦʙʘʮʪʚʘ. ʁʦʛʦ ʜʫʤʢʘ ʞʘʭʘʣʘʩʷ ʜʘʣʴʰʦʾ 

ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠ ʧʦʜʨʫʞʥʴʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ʆʩʪʘʪʥʽ ʩʣʦʚʘ ʉʪʘʣʴʩʴʢʦʛʦ 

ʜʠʨʢʥʫʣʠ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ, ʷʢ ʜʠʨʢʘʻ ʚʽʟ, ʥʘʪʢʥʫʚʰʠʩʷ ʩʝʨʝʜ ʙʽʛʫ ʥʘ ʚʝʣʠʢʠʡ 

ʢʘʤʽʥʴ ʩʝʨʝʜ ʰʣʷʭʫè[ ІФ,с.229]. 

 

Складні емоції: ЖАХ, ОГИДА, СТРАХ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Мов у тумані – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʦʤ. 

Думка жахалася ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʘ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʷʢ 

ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʛʝʨʦʷ, ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʷʚʠʱʘ. 

 

Слова диркнули ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʱʦ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʜʣʷ ʩʘʤʦʛʦ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

 

Як диркає віз ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʱʦ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʧʦʩʽʙ ʚʠʷʚʫ ʚʠʨʘʞʝʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ ʛʝʨʦʷ 
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9. «ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ, ʱʦ ʚʠʛʣʷʜʘʻ ʩʤʽʰʥʦ, ʱʦ ʥʘ ʡʦʛʦ ʣʠʮʽ ʚʠʜʥʦ 

ʟʤʽʰʘʥʥʷ, ʪʨʠʚʦʛʫ ʪʘ ʥʝʧʨʠʪʦʤʥʽʩʪʴ, ʽ ʜʣʷ ʪʦʛʦ ʭʦʪʽʚ ʪʨʦʭʠ ʧʨʠʡʪʠ ʜʦ 

ʩʝʙʝ. ɯʰʦʚ ʟʚʽʣʴʥʘ, ʦʟʠʨʘʶʯʠʩʷ ʥʘ ʚʩʽ ʙʦʢʠ ʪʘ ʤʘʭʘʶʯʠ ʣʽʩʢʦʶ ʚ ʨʫʮʽ. 

ʇʦʧʨʦʙʫʚʘʚ ʥʘʚʽʪʴ ʪʠʭʝʥʴʢʦ ʩʚʠʩʪʘʪʠ ʷʢʫʩʴ ʘʨʽʶ, ʘʣʝ ʡʦʛʦ ʫʩʪʘ 

ʪʨʝʤʪʽʣʠ ʽ ʙʫʣʠ ʩʫʭʽ ʽ ʟʦ ʩʚʠʩʪʘʥʥʷ ʥʝ ʚʠʡʰʣʦ ʥʽʯʦʛʦè [ІФ,с.228] . 

 

Складні емоції: ТРИВОГА ,СТРАХ,НАДІЯ, РОЗЧАРУВАННЯ: 

Змішані емоції: ТРИВОГА, СТРАХ 

Метаемоції: НАДІЯ – СТРАХ (PN) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Почував, виглядає смішно ïʜʽʘʣʝʢʪʠʯʥʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʣʝʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʽ ʦʮʽʥʢʠ ʚʣʘʩʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ 

ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. 

 

Тихенько свистати ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʟʤʝʥʰʝʥʦ ï 

ʧʝʩʪʣʠʚʘ ʬʦʨʤʘ ʦʜʥʦʛʦ ʟ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʽʚ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ. 

Не вийшло нічого ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʱʦ ʧʦʢʘʟʫʻ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ 

ʟʘʧʝʨʝʯʥʠʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʽʚ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʝʤʦʮʽʡʥʠʭ ʢʦʣʠʚʘʥʴ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

 

10. ʆʩʴ ʚʽʥ ʜʦʭʦʜʠʪʴ ʜʦ ʟʘʢʨʫʪʫ. ʂʦʣʽʥʘ ʪʨʷʩʫʪʴʩʷ ʧʽʜ ʥʠʤ, ʨʫʢʘ 

ʧʝʨʝʩʪʘʻ ʤʘʭʘʪʠ ʣʽʩʢʦʶ, ʦʯʽ ʪʨʠʚʦʞʥʦ ʙʽʞʘʪʴ ʧʦ ʩʪʝʞʮʽ ʜʦ ʣʘʚʢʠ ï 

ʣʘʚʢʘ ʧʦʨʦʞʥʷ. ʁʦʛʦ ʥʝʤʦʚ ʦʙʽʣʣʷʚ ʭʪʦ ʟʠʤʥʦʶ ʚʦʜʦʶ, ʘʣʝ ʨʽʚʥʦʯʘʩʥʦ 

ʚʽʥ ʯʫʻ, ʱʦ ʥʘ ʜʫʰʽ ʫ ʥʴʦʛʦ ʣʝʛʰʝ, ʩʚʦʙʽʜʥʽʰʝ. ɺʽʥ ʧʨʠʩʧʽʰʫʻ ʢʨʦʢʫ. ʂʦʣʠ 

ʚʦʥʘ ʧʽʰʣʘ, ʪʦ ʤʦʞʥʘ ʱʝ ʜʦʛʥʘʪʠ ʾè.[ІФ,с.228] 

 

Складна емоція: РОЗЧАРУВАННЯ як наслідок непідтверджених 

прогнозів, НАДІЯ, ЗБУДЖЕННЯ: виникає як результат непідтверджених 

надій - втрата «духовної рівноваги». 

Метаемоції: НАДІЯ – РОЗЧАРУВАННЯ (PN) 
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ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Очі тривожно біжать ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʩʧʦʩʽʙ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʦ 

ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʪʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʠʤ ʟʘʙʘʨʚʣʝʥʥʷʤ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ. 

 

Немов обілляв холодною водою ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʷʢʠʡ ʧʦʢʘʟʫʻ ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʪʘ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʘ. 

 

На душі легше, свобідніше ï ʩʠʥʦʥʽʤʽʯʥʽ ʣʝʢʩʠʯʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʡ ʛʝʨʦʻʤ, ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʚʠʱʠʤ ʩʪʫʧʝʥʝʤ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʽʚ, ʷʢʽ 

ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʤʽʨʫ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

11.  ʋ ɭʚʛʝʥʽʷ ʩʠʣʴʥʦ ʟʘʙʠʣʦʩʷ ʩʝʨʮʝ, ʚ ʛʦʣʦʚʽ ʟʘʪʫʤʘʥʠʣʦʩʷ, ʽ ʚʽʥ 

ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ ʪʘ ʦʛʣʷʥʫʚʩʷ ʟʘ ʉʪʘʣʴʩʴʢʠʤ.. ɯ ʚʽʥ ʜʦʣʦʥʝʶ ʥʘʪʠʩʥʫ ʥʘ ʛʨʫʜʠ ʚ 

ʪʽʤ ʤʽʩʮʽ, ʜʝ ʩʠʣʴʥʦ ʙʠʣʦʩʷ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝèé  [ІФ,с.229] .  

Змішані емоції: ЗАХОПЛЕННЯ, ЗАКОХАНІСТЬ, загальне 

ВРАЖІННЯ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Сильно забилося серце – ʩʪʫʧʽʥʴ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʤʽʨʠ ʪʘ ʩʪʫʧʝʥʷ çʩʠʣʴʥʦè, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ; ʜʽʶ ʝʤʦʮʽʾ ʧʨʦʩʪʝʞʫʻʤʦ ʚ ʦʩʦʙʦʚʽʡ 

ʬʦʨʤʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ, 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʩ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ. 

 

12.  çɭʚʛʝʥʽʡ ʛʣʷʜʽʚ ʥʘ ʥʴʦʛʦ ʦʯʠʤʘ, ʧʦʚʥʠʤʠ ʟʜʠʚʫʚʘʥʥʷ ʽ ʥʝʨʚʦʚʦʾ 

ʪʨʠʚʦʛʠ. ʅʽʯʦʛʦ ʥʝ ʩʪʘʣʦʩʷ, ï ʛʦʚʦʨʠʚ ʙʘʡʜʫʞʥʦ ʉʪʘʣʴʩʴʢʠʡ, ï ʪʽʣʴʢʦ ʷ 

ʚʽʜ ʪʦʛʦ ʚʝʯʦʨʘ ʧʝʨʝʩʪʘʚ ʛʦʚʦʨʠʪʠ ʟ ʥʝʶ. ʇʝʨʝʩʪʘʚ ʟʥʘʪʠ ʾʾ, ʙʘʯʠʪʠ ʾʾ, 

ʜʙʘʪʠ ʧʨʦ ʥʝʾ. ɭʚʛʝʥʽʡ ʫʩʤʽʭʥʫʚʩʷ ʪʠʤ ʩʠʣʫʚʘʥʠʤ ʩʤʽʭʦʤ, ʫ ʷʢʽʤ 

ʧʨʦʙʣʠʩʢʫʻ ʥʝʩʤʽʣʠʡ ʩʢʝʧʪʠʮʠʟʤè ɯ ʚʽʥ ʟʘʩʽʚ ʟʥʦʚ ʢʦʣʦ ʙʶʨʢʘ ʽ ʚʟʷʚ ʜʦ ʨʫʢ 

ʢʥʠʞʢʫ. ɺʽʥ ʩʠʣʢʫʚʘʚʩʷ ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʫʚʘʪʠ ʩʚʦʶ ʚʦʣʶ, ʟʽʙʨʘʪʠ ʜʦʢʫʧʠ ʩʚʦʾ 
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ʜʫʤʢʠ, ʱʦʙ ʩʣʽʜʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦ ʥʘʧʠʩʘʥʦ ʚ ʢʥʠʞʮʽ.. ʆʯʽ ʙʽʛʘʣʠ ʧʦ 

ʣʽʪʝʨʘʭ, ʤʠʥʘʣʠ ʢʦʤʠ ʽ ʪʦʯʢʠ, ʘʣʝ ʜʫʰʘ ʥʝ ʧʨʠʡʤʘʣʘ ʚ ʩʝʙʝ ʥʽʯʦʛʦ ʟ ʪʠʭ 

ʣʽʪʝʨ. [ІФ,с.230] 

 

Складні/ змішані емоції: ЗДИВУВАННЯ, ТРИВОГА, УСМІХ, 

ЗНЕВІРА, ХВИЛЮВАННЯ, БАЙДУЖІСТЬ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Повними здивування – ʣʝʢʩʠʯʥʘ ʩʧʦʣʫʢʘ ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʟʜʠʚʫʚʘʥʥʷè, ʧʽʜʩʠʣʝʥʘ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ, ʜʣʷ ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʷ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ 

ʝʤʦʮʽʾ 

 

нервової тривоги – ʣʝʢʩʠʯʥʘ ʩʧʦʣʫʢʘ, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʘ ʽʤʝʥʥʠʢʦʤ ʽ 

ʟʘʣʝʞʥʠʤ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ, ʷʢʠʡ ʦʧʠʩʫʻ ʽ ʚʢʘʟʫʻ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʫ ʦʟʥʘʢʫ 

ʚʠʨʘʞʝʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

говорив байдужно– ʣʝʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 

ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷʤ, ʘ ʩʘʤʝ, ʧʦʻʜʥʘʥʥʷʤ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʟ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ, ʷʢʠʡ 

ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʨʦʞʠʪʫ ʛʝʨʦʻʤ ʝʤʦʮʽʶ 

 

перестав говорити – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤ 

ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʤ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ, ʥʘ ʧʦʟʥʘʯʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʙʘʡʜʫʞʽʩʪʴè, ʱʦ 

ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʝʥʘ ʦʙʨʘʟʦʶ; ʯʽʪʢʦ ʧʨʦʩʪʝʞʫʻʪʴʩʷ ʩʣʦʚʝʩʥʘ/ ʢʦʤʫʥʽʢʘʪʠʚʥʘ 

ʧʦʚʝʜʽʥʢʘ ʛʝʨʦʷ, ʷʢʠʡ ʧʨʦʞʠʚʘʻ ʜʘʥʫ ʝʤʦʮʽʶ 

 

усміхнувся силуваним сміхом – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ, ʪʘʢ ʟʚʘʥʘ ʘʚʪʦʨʩʴʢʘ 

ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʘ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʘ ʩʧʦʣʫʢʘ, ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

çʫʩʤʽʭ ʯʝʨʝʟ ʩʠʣʫè, ʦʜʥʠʤ ʽʟ ʬʘʢʪʦʨʽʚ ʧʨʦʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʻ 

ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʩʠʣʫʚʘʥʠʡè 

 

несмілий – ʣʝʢʩʝʤʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʘʢʪʠʚʥʠʤ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ ʤʠʥʫʣʦʛʦ 

ʯʘʩʫ, ʱʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʻ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 
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душа не приймала нічого – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʫʰʝʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʯʽʪʢʦ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʩʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʜʦʚʢʦʣʠʰʥʴʦʾ ʜʽʡʩʥʦʩʪʽ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʟʘʧʝʨʝʯʥʠʭ 

ʯʘʩʪʦʢ 

 

13.  çʁʦʤʫ ʙʫʣʦ ʩʦʨʦʤʥʦ, ʱʦ ʚʠʜ ʷʢʦʾʩʴ,ʧʨʘʚʜʦʧʦʜʽʙʥʦ,ʟʦʚʩʽʤ 

ʥʝʟʥʘʡʦʤʦʾ ʜʘʤʠ ʪʘʢ ʚʽʜʨʘʟʫ ʚʠʚʽʚ ʡʦʛʦ ʟ ʜʫʭʦʚʥʦʾ ʨʽʚʥʦʚʘʛʠ, ʩʦʨʦʤʥʦ ʡ 

ʪʦʛʦ, ʱʦ ʩʝʡ ʚʠʜ,ʜʦʩʽ ʱʝ ʤʘʚ ʪʘʢʫ ʩʠʣʫ ʥʘʜ ʡʦʛʦ ʜʫʰʝʶé ʂʽʣʴʢʘ ʩʦʪ ʨʘʟʽʚ 

ʚʽʥ ʟʘʨʽʢʘʚʩʷ ʟʘʙʫʪʠ ʾʾ, ʥʝ ʜʫʤʘʪʠ ʧʨʦ ʥʝʾ, ʚʠʨʚʘʪʠ ʾʾ ʟ ʩʝʨʮʷ, ʷʢ ʭʦʧʪʫ. ɯ 

ʚʽʜ ʢʽʣʴʢʦʭ ʣʽʪ ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʦʩʷʛʥʫʚ ʩʶ ʤʝʪʫ. ɺʽʜ ʢʽʣʴʢʦʭ ʣʽʪ ʚʽʥ ʥʝ 

ʧʦʯʫʚʘʚ ʘʥʽ ʪʦʾ ʜʨʦʞʽ, ʘʥʽ ʪʦʛʦ ʣʶʙʦʚʥʦʛʦ ʦʜʫʨʫ, ʘʥʽ ʪʦʾ ʪʨʠʚʦʛʠ, ʷʢʫ 

ʚʧʝʨʝʜ ʚʠʢʣʠʢʘʚ ʫ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ ʾʾ ʦʙʨʘʟ, ʩʘʤ ʩʧʦʤʠʥ ʧʨʦ ʥʝʾ. ɸ ʪʝʧʝʨ ʥʘ 

ʪʦʙʽ! ʉʦʨʦʤʥʦ! ʉʦʨʦʤʥʦ ʧʽʜʜʘʚʘʪʠʩʷ ʪʘʢʠʤ ʚʨʘʞʽʥʥʷʤ!è[ІФ,с.229]  

Складні емоції: СОРОМ, ВРАЖІННЯ, НЕЗАДОВОЛЕННЯ, 

РОЗДРАТУВАННЯ. 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Було соромно – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤ 

ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʤ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ, ʦʜʠʥ  ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʨʷʤʠʡ ʥʝʧʨʠʭʦʚʘʥʠʡ ʝʤʦʮʽʡʥʠʡ 

ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ 

 

Вивів з духовної рівноваги ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʚʥʠʡ 

ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ 

çʧʦʟʙʘʚʠʪʠ ʩʧʦʢʦʶ, ʚʠʪʨʠʤʢʠè 

 

Забути, не думати ï ʩʧʦʨʽʜʥʝʥʽ ʤʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ çʨʦʟʜʨʘʪʫʚʘʥʥʷè, ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʽʥʬʽʥʽʪʠʚʥʠʤʠ ʬʦʨʤʘʤʠ ʜʽʻʩʣʽʚ, ʱʦ 

ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʥʘʤʘʛʘʥʥʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʚʠʢʦʥʘʪʠ ʧʝʚʥʫ ʜʽʶ. 

 



61 
 

Вирвати зі серця ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʘ ʘʚʪʦʨʩʴʢʘ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʘ ʩʧʦʣʫʢʘ, ʱʦ 

ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ "ʧʨʠʤʫʰʫʚʘʪʠ ʟʘʙʫʪʠ ʢʦʛʦʩʴ / ʱʦʩʴè, ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ  

ʧʨʠʤʫʩʦʚʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʩʫʙô̒ ʢʪʦʤ. 

 

Як хопту ï ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ 

ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʦʛʦ ʟʚʦʨʦʪʫ, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʘʚʪʦʩʴʢʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ 

 

не почував ʘʥʽ ʪʦʾ ʜʨʦʞʽ – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ.ʦʜʥ, ʽʟ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ 

ʯʘʩʪʢʦʶ ï ʥʝ,ʩʣʦʚʝʩʥʠʡ ʦʧʠʩ ʢʽʥʮʝʚʦʛʦ ʝʪʘʧʫ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ï 

çʟʛʘʩʘʥʥʷ/ ʥʝ ʧʦʯʫʚʘʥʥʷ ʥʽʯʦʛʦè 

 

викликав у душі її образ ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʩʣʦʚʝʩʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʜʽʾ 

Сам спомин про неї ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, ʱʦ 

ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʝʤʦʮʽʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʾʾ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ 

ʦʜʽʻʶ ʣʝʢʩʝʤʦʶ - ʽʤʝʥʥʠʢʦʤ çʩʧʦʤʠʥè - ʮʝ ʝʤʦʮʽʷ, ʪʦʙʪʦ ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ 

ʷʚʠʱʘ 

 

14.  çɺʽʥ ʪʘʥʮʶʚʘʚ ʟ ʥʝʶ ʢʽʣʴʢʘ ʪʫʨʽʚ, ʦʙʤʽʥʷʚʩʷ ʢʽʣʴʢʦʤʘ ʙʘʥʘʣʴʥʠʤʠ 

ʬʨʘʟʘʤʠ, ʥʝ ʧʨʠʜʘʶʯʠ ʩʚʦʡʦʤʫ ʧʝʨʰʦʤʫ ʚʨʘʞʽʥʥʶ ʥʘʜʪʦ ʚʝʣʠʢʦʛʦ 

ʟʥʘʯʽʥʥʷ. ɺʽʥ ʥʘʚʽʪʴ ʥʝ ʟʘʧʠʪʘʚ ʾʾ, ʭʪʦ ʚʦʥʘ, ʥʝ ʟʘʧʠʪʘʚ ʧʨʦ ʩʝ ʥʽʢʦʛʦ ʟ 

ʪʦʚʘʨʠʰʽʚ ʢʦʤʽʪʝʪʦʚʠʭ, ʽ ʪʘʢ ʚʦʥʠ ʨʦʟʽʡʰʣʠʩʷ. ʂʽʣʴʢʘ ʜʝʥʴ ʤʠʥʫʣʦ. 

ɭʚʛʝʥʽʡ ʟʛʘʜʫʚʘʚ ʥʝ ʨʘʟ ʧʘʥʥʦʯʢʫ, ʘʣʝ ʙʝʟ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦ ʟʚʦʨʫʰʝʥʥʷ. ɺʽʥ ʙʫʚ 

ʟʘʥʷʪʠʡ ʣʝʢʮʽʷʤʠ ʽ ʥʝ ʭʦʪʽʚ ʜʫʤʘʪʠ ʧʨʦ ʣʶʙʦʱʽ, ʪʦ ʡ ʩʠʣʢʫʚʘʚʩʷ 

ʧʦʙʦʨʶʚʘʪʠ ʩʚʦʾ "ʣʶʙʦʚʥʽ ʧʨʠʤʭʠ", ʷʢ ʚʽʥ ʥʘʟʠʚʘʚ ʧʦʜʽʙʥʽ ʝʧʽʟʦʜʠ, ʱʦ 

ʪʨʘʬʣʷʣʠʩʷ ʡʦʤʫ ʚʞʝ ʥʝ ʨʘʟ [ІФ,с.230] . 
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Ситуація: знайомство Євгена Рафаловича з Регіною Стальською, 

випадкова зустріч на вулиці. 

Змішані емоції: СПРИЙНЯТТЯ, РОЗГУБЛЕНІСТЬ, СПОКІЙ, 

ХВИЛЮВАННЯ, ЗБУДЖЕННЯ  

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Не придаючи надто великого вражіння ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʷʢ 

ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʧʦʢʽʡ/ʙʘʡʜʫʞʽʩʪʴè,ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ 

ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʚʦʛʦ ʟʚʦʨʦʪʫ; ʜʣʷ ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ ʝʬʝʢʪʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʦ ʯʘʩʪʢʫ ï ʥʝ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ ʤʽʨʠ ʽ ʩʪʫʧʝʥʷ  çʥʘʜʪʦè, 

ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʚʠʩʦʢʫ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʧʝʨʝʙʽʛʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ . 

 

Навіть не запитав ï ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʨʦʟʛʫʙʣʝʥʽʩʪʴè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʢʦʶ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ.ʦʜʥ, ʽʟ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ 

ʯʘʩʪʢʦʶ ï ʥʝ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʝʤʦʮʽʾ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʚʧʣʠʚ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʥʘ ʛʝʨʦʷ, ʚ ʧʨʦʮʝʩʽ ʷʢʦʛʦ ʚʠʥʠʢʘʶʪʴ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʽ ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʧʝʨʝʙʽʛʫ ʧʦʜʽʡ; ʥʘʚʽʪʴ ï ʧʽʜʩʠʣʶʚʘʣʴʥʘ ʤʦʜʘʣʴʥʘ 

ʯʘʩʪʢʘ, ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ/  ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

Згадував ï ʟʘʩʽʙ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ çʭʚʠʣʶʚʘʥʥʷè, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ 

ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʧʦʯʘʪʢʦʚʘ ʪʦʯʢʘ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ, ʪʦʙʪʦ çʟʛʘʜʢʘ ʧʨʦ ʦʙô̒ ʢʪʘ ʥʘʰʪʦʚʭʫʻ ʥʘ ʭʚʠʣʶʚʘʥʥʷè 

 

Без особливого зворушення – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʦʧʠʩʦʚʦʾ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʤ̫ 

ʽʤʝʥʥʠʢʘ çʟʚʦʨʫʰʝʥʥʷè, ʱʦ ʚʞʝ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʪʨʘʢʪʫʻ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʽʟ ʟʘʣʝʞʥʦʶ ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢʦʚʦ ï ʽʤʝʥʥʠʢʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ  çʙʝʟ 

ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦè, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʪʫʧʽʥʴ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʘ 

ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢ ïʙʝʟ, ʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʝʥʥʷ, ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʧʨʦʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

не хотів думати … то й силкувався поборювати – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʽ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ, ʚʠʩʪʫʧʘʶʪʴ ʫ ʨʦʣʽ ʟʘʩʦʙʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʙʫʜʞʝʥʥʷè, 
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ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤʠ ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʤʠ ʧʨʠʩʫʜʢʘʤʠ, ʧʝʨʰʠʡ ʽʟ 

ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ïʥʝ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ; ʜʨʫʛʠʡ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʦʜʥʠʤ ʩʣʦʚʦʤ ʚʠʨʘʞʘʻ ʚʩʶ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, çʩʠʣʢʫʚʘʚʩʷè - ʪʦʙʪʦ ʥʘʤʘʛʘʪʠʩʷè 

 

трафлялися ï ʜʽʘʣʝʢʪʥʘ, ʟʛʨʫʙʽʣʘ ʬʦʨʤʘ ʫ ʟʥʘʯʝʥʥʽ çʪʨʘʧʣʷʪʠʩʷ / 

ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷè, ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ. ʤʥ., ʱʦ ʚʠʢʘʟʫʻ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʫ ʦʮʽʥʢʫ ʧʦʜʽʡ  

 

15.  «ɺʽʥ ʟʘʨʘʟ ʧʽʟʥʘʚ ʾʾ ʽ ʟʘʨʘʟ ʟʨʦʙʠʚ ʫʚʘʛʫ, ʱʦ ʧʽʟʥʘʻ ʾʾ ʧʦ ʭʦʜʽ, ʾʾ ʭʽʜ 

ʤʘʚ ʫ ʩʦʙʽ ʱʦʩʴ ʥʝʟʚʠʯʘʡʥʝ, ʯʦʛʦ ʚʽʥ ʜʦʩʽ ʥʝ ʟʘʚʚʘʞʠʚ ʫ ʞʘʜʥʦʾ ʞʝʥʱʠʥʠ, 

ʱʦʩʴ ʪʘʢʝ ʧʣʘʚʥʝ, ʩʚʦʙʽʜʥʝ, ʛʘʨʤʦʥʽʡʥʝé ɺʽʥ ʟ ʷʢʠʤʦʩʴ ʥʝ ʪʦ ʧʦʜʠʚʦʤ, 

ʥʝ ʪʦ ʧʝʨʝʣʷʢʦʤ ʛʣʷʥʫʚ ʫ ʾʾ ʣʠʮʝ, ʽ ʡʦʤʫ ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʨʦʙʠʣʦʩʷ ʪʘʢ, ʥʝʤʦʚʙʠ 

ʭʪʦ ʣʝʜʦʚʦʶ ʰʧʠʣʴʢʦʶ ʧʨʦʰʧʠʛʥʫʚ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝ…  çɺʽʥ ʟʘʪʨʝʤʪʽʚ, 

ʫʢʣʦʥʠʚʩʷ ʾʡ ʽ  ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ ʤʦʚ ʦʜʫʨʽʣʠʡ ..ɿʜʠʙʣʶ ʾʾ ʜʨʫʛʠʤ ʨʘʟʦʤ ʽ ʚʞʝ 

ʭʦʯ ʙʠ ʱʦ, ʘ ʤʫʰʫ ʧʨʠʩʪʝʞʠʪʠ, ʜʝ ʚʦʥʘ ʞʠʚʝ..è [ІФ,с.231] 

 

Складні емоції: ЗБУДЖЕННЯ, НАДІЯ, АФЕКТ 

Комплексна емоція: РОЗГУБЛЕНІСТЬ внаслідок ПОДИВУ і 

ПЕРЕЛЯКУ 

Метаемоції: ТРИВОГА – ПОДОБАЄТЬСЯ (NP) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ:  

Щось незвичайне, щось таке ï ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʷʢʽ 

ʧʦʟʥʘʯʘʶʪʴ ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʽʩʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʚʠʨʘʞʝʥʽ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʚʦ ï ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʚʠʤʠ ʬʦʨʤʘʤʠ 

 

Не то подивом, не то переляком – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ çʨʦʟʛʫʙʣʝʥʽʩʪʴè ʯʝʨʝʟ ʧʦʜʠʚ ʽ ʧʝʨʝʣʷʢ, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ 

ʧʦʚʪʦʨʶʚʘʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʥʝ ʪʦ éʥʝ ʪʦè, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʜʦʜʘʪʢʦʚʝ 

ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ/ ʘʢʮʝʥʪʫʚʘʥʥʷ ʫʚʘʛʠ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ; ʣʝʢʩʝʤʠ 
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çʧʦʜʠʚʦʤ, ʧʝʨʝʣʷʢʦʤè ʻ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʽʤʠ ʧʦʢʘʟʥʠʢʘʤʠ ʧʨʦʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʫ ʬʦʨʤʽ ʆ.ʚ. ʦʜʥ., ʷʢʠʡ ʥʘʙʫʚʘʻ ʩʪʘʪʫʩʫ ʦʚʦʣʦʜʽʚʘʥʥʷ ʛʝʨʦʷ 

ʜʘʥʠʤʠ ʝʤʦʮʽʷʤʠ  

 

Немовби хто ледовою шпилькою прошпигнув його серце ï 

ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʷʢʠʡ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʦ 

ʦʧʠʩʫʻ ʚʧʣʠʚ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʚʢʘʟʫʶʯʠ ʥʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ 

ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʧʝʨʝʙʽʛʫ ʝʤʦʮʽʾ 

 

Зупинився, мов одурілий ï ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʩʢʣʘʜʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ï çʘʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫè, ʱʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʡ, ʤʽʩʪʠʪʴ  ʫ  ʩʚʦʻʤʫ  ʩʢʣʘʜʽ  ʩʣʦʚʦ-

ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ï çʦʜʫʨʽʣʠʡè,  ʱʦ ʷʩʢʨʘʚʦ ʧʽʜʩʠʣʶʻ  ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʷʚʫ  

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ  ʩʪʘʥʫ. 

 

16.  çɿ ʥʝʪʝʨʧʣʷʯʢʦʶ ʞʜʘʚ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ ʥʘʡʙʣʠʞʯʦʛʦ ʙʘʣʫ. ʋ ɭʚʛʝʥʽʷ 

ʛʦʨʽʣʦ ʩʝʨʮʝ, ʱʦʩʴ ʟʘʡʤʘʣʦʩʷ ʚ ʜʫʰʽ, ʤʦʚ ʥʝʚʛʘʩʥʠʡ ʦʛʦʥʴ; ʧʘʥʥʦʯʢʘ ʚʩʝ 

ʩʪʦʷʣʘ ʫ ʥʴʦʛʦ ʧʝʨʝʜ ʦʯʠʤʘ ʪʦ ʚ ʨʦʞʝʚʽʡ ʙʘʣʦʚʽʡ ʩʫʢʥʽ, ʪʦ ʚ ʧʨʦʩʪʽʤ 

ʧʣʘʱʠʢʫ ʽ ʟ ʣʝʛʝʩʝʥʴʢʦʶ ʫʩʤʽʰʢʦʶ, ʷʢ ʽʰʣʘ ʩʚʦʾʤ ʤʘʻʩʪʘʪʠʯʥʠʤ ʭʦʜʦʤ ʧʦ 

ʚʫʣʠʮʽ. ʅʝ ʙʘʯʘʯʠ ʾʾ, ʟʘʢʨʽʧʣʶʚʘʚ ʫ ʩʚʦʾʡ ʧʘʤôʷʪʽ ʢʦʞʜʠʡ ʾʾ ʨʫʭ, ʢʦʞʜʝ 

ʩʣʦʚʦ, ʢʦʞʜʠʡ ʚʽʜʪʽʥʦʢ ʾʾ ʛʦʣʦʩʫ, ʢʦʞʜʫ ʨʠʩʦʯʢʫ ʾʾ ʣʠʮʷ. [ІФ,с.231] . 

 

Складні емоції: ХВИЛЮВАННЯ, НАДІЯ, ЛЮБОВ 

Метаемоції: НЕСПОКІЙ – ПОДОБАЄТЬСЯ (NP) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

З нетерплячкою – мовний засіб вираження емоції «хвилювання» із 

високим рівнем напруженості, вказує на кульмінаційну точну протікання 

даної емоції, представлений прийменниково – іменниковою формою, 

прийменник – з та іменник в О.в. одн.ж.р.,І відміни, мішаної групи, має 

властивість оволодівання героя, власним емотивним станом. 
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Горіло серце – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʦʾ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ çʥʝʩʧʦʢʽʡ/ʭʚʠʣʶʚʘʥʥʷè, ʜʦʩʷʛʥʫʪʦ ʢʫʣʴʤʽʥʘʮʽʡʥʦʾ ʪʦʯʢʠ 

ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʧʨʦʷʚʫ ʥʘʡʚʠʱʦʾ ʪʦʯʢʠ 

ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʝ ʙʝʟʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ çʛʦʨʽʣʦè. 

 

Перед очима – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢʦʚʦ ï ʽʤʝʥʥʠʢʦʚʽʡ ʬʦʨʤʽ, ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢ ï ʧʝʨʝʜ 

ʪʘ ʽʤʝʥʥʠʢ ʫ ʬʦʨʤʽ ʆ.ʚ. ʤʥ., ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʪʨʠʚʘʣʠʡ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ,ʷʢʠʡ ʻ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ  ʧʝʨʝʞʠʪʠʭ ʨʘʥʽʰʝ ʚʽʜʯʫʪʪʽʚ 

 

Закріплював у пам’яті кождеé - ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʤʝʪʘʝʤʦʮʽʾ çʧʦʜʦʙʘʻʪʴʩʷè, ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʯʦʛʦ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ 

ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʧʝʨʝʞʠʪʠʭ ʨʘʥʽʰʝ ʝʤʦʮʽʡ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ 

ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ.ʦʜʥ., ʷʢʝ ʦʧʠʩʫʻ ʬʫʥʢʮʽʶ ʚʧʣʠʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʘ 

ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢʦʚʦ ï ʽʤʝʥʥʠʢʦʚʘ ʬʦʨʤʘ çʫ ʧʘʤô̫ ʪʽè ʪʨʘʢʪʫʻ ʤʽʩʮʝ ʚʧʣʠʚʫ 

ʝʤʦʮʽʾ. 

 

17. «ɺʽʥ ʟʘʭʦʚʫʚʘʚ ʾʾ ʦʙʨʘʟ ʫ ʥʘʡʩʢʨʠʪʽʰʽʡ ʛʣʠʙʠʥʽ ʩʚʦʻʾ ʜʫʰʽ, ʙʦʷʯʠʩʴ, 

ʱʦʙ ʘʥʽ ʭʪʦʩʴ ʽʥʰʠʡ, ʘʥʽ ʚʽʥ ʩʘʤ ʥʝ ʜʦʪʦʨʢʥʫʚʩʷ ʾʾ ʥʘʚʽʪʴ ʞʘʜʥʠʤ 

ʥʝʯʠʩʪʠʤ ʧʦʤʠʩʣʦʤ: "ʣʶʙʦʚʥʘ ʭʘʣʝʧʘ", ʚʽʥ ʙʝʥʪʝʞʠʚʩʷ, ʪʨʘʪʠʚ ʦʭʦʪʫ 

ʜʦ ʧʨʘʮʽ, ʟʽʪʭʘʚ ʽ ʭʦʜʠʚ ʙʣʫʜʦʤ; ʪʝʧʝʨ ʩʴʦʛʦ ʥʝ ʙʫʣʦ ʥʽʯʦʛʦ; ʥʘʡʙʽʣʴʰʝ 

ʙʘʞʘʚ ʢʦʥʯʝ ʟʜʠʙʘʪʠ ʾʾ, ʘʣʝ, ʧʨʦʭʦʜʠʚʰʠ ʧʦ ʚʫʣʠʮʷʭ, ʚʝʨʪʘʚ ʜʦʜʦʤʫ ʽ ʟ 

ʧʦʜʚʦʻʥʦʶ ʝʥʝʨʛʽʻʶ ʙʨʘʚʩʷ ʜʦ ʨʦʙʦʪʠé  «ɺ ʥʴʦʤʫ ʚʠʨʦʩʣʘ ʽ ʟ ʢʦʞʜʠʤ 

ʜʥʝʤ ʢʨʽʧʰʘʣʘ ʥʘʜʽʷ, ʱʦ ʢʦʣʠʩʴ-ʪʘʢʠ ʚʽʥ ʟʫʩʪʨʽʥʝʪʴʩʷ ʟ ʥʝʶ, ʽ, ʱʝ ʥʝ 

ʟʥʘʶʯʠ, ʭʪʦ ʚʦʥʘ ʽ ʷʢʘ, ʚʽʥ ʧʦʯʘʚ ʫ ʩʚʦʾʡ ʛʦʣʦʚʽ ʫʢʣʘʜʘʪʠ ʤʦʞʥʽʩʪʴ 

ʦʞʝʥʠʪʠʩʷ ʟ ʥʝʶ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ, ʱʦ ʟ ʪʘʢʦʶ ʞʽʥʢʦʶ ʚʽʥ ʤʽʛ ʙʠ ʙʫʪʠ 

ʱʘʩʣʠʚʠʤ; ʱʦ ʪʘʢʘ ʣʶʙʦʚ, ʷʢ ʪʘ, ʱʦ ʟʘʨʦʜʞʫʚʘʣʘʩʷ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ, ʢʦʣʠ ʙ 

ʟʥʘʡʰʣʘ ʩʦʙʽ ʚʟʘʾʤʥʽʩʪʴ, ʤʦʛʣʘ ʙ ʙʫʪʠ ʧʽʜʚʘʣʠʥʦʶ ʜʦ ʱʘʩʣʠʚʦʛʦ 

ʧʦʜʨʫʞʞʷè. [ІФ,с.231] 
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Складні емоції: СТРАХ, ЗДИВУВАННЯ, ЗБЕНТЕЖЕННЯ,  

ЗАДОВОЛЕННЯ  

Складні емоції: НАДІЯ, ЛЮБОВ, ЩАСТЯ, афективний стан: 

БАЖАННЯ як ЗАЛЕЖНІСТЬ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Заховував… у найскритнішій глибині душі – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ, ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʩʣʽʚ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ çʩʪʨʘʭʫ ʽ 

ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè,ʪʨʘʢʪʫʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʚʠʨʘʞʝʥʝ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 

ʦʩ.ʦʜʥ. ʤʥ.ʯ.,ʟ ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʠʤ ʥʘʤʽʨʦʤ çʟʘʭʦʚʘʪʠ ʚ ʩʦʙʽ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʡè; ʘ ʣʝʢʩʝʤʘ çʥʘʡʩʢʨʠʪʥʽʰʠʡè, ʚʠʨʘʞʝʥʘ  ʥʘʡʚʠʱʠʤ ʩʪʫʧʝʥʝʤ 

ʧʨʦʩʪʦʾ ʬʦʨʤʠ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʽʚ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ  ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ 

(ʥʘʡʚʠʱʫ ʪʦʯʢʫ)  ʧʨʦʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

 

«любовна халепа» -  ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, 

ʝʤʦʮʽʷ ʚ ʪʘʢʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʧʨʦʙʣʝʤʥʝ ʷʚʠʱʝ, ʱʦ ʤʘʻ 

ʩʠʣʴʥʠʡ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʚʠʨʘʞʝʥʝ ʫ ʬʦʨʤʽ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʽʤʝʥʥʠʢ 

çʭʘʣʝʧʘè, ʱʦ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʻ ʧʦʢʘʟʥʠʢʦʤ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʛʝʨʦʷ ʪʘ ʟʘʣʝʞʥʠʡ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ, ʷʢʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʻ ʧʨʠʯʠʥʫ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ ʽ ʡʦʛʦ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧʦʜʘʣʴʰʦʛʦ ʧʝʨʝʙʽʛʫ ʧʦʜʽʡ 

 

тратив охоту – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʟʘʩʦʙʦʤ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ 

ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʤʠʥ.ʯ. ʟ ʽʤʝʥʥʠʢʦʤ ɿʥ.ʚ., ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʷʢʠʭ ʦʟʥʘʯʘʻ 

çʚʪʨʘʯʘʪʠ ʙʘʞʘʥʥʷè, ʪʦʙʪʦ ʟʛʘʩʘʥʥʷ /ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷ  ʝʤʦʮʽʾ, ʢʽʥʮʝʚʫ ʪʦʯʢʫ 

ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘè  

 

зітхав і ходив блудом – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷ /ʩʪʨʘʭè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ 

ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʦʛʦ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ, ʝʢʩʧʨʝʩʠʚʥʝ ʟʘʙʘʨʚʣʝʥʥʷ ʧʦʜʘʥʠʭ ʩʣʽʚ 

ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʥʘʩʣʽʜʦʢ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʩʫʙôʻʢʪʦʤ, 
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ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʟʽʪʭʘʚè ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʤʠʥ.ʯ. ʪʘ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦʶ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʻʶ ï ʩʢʣʘʜʝʥʠʤ ʽʤʝʥʥʠʤ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ 

 

бажав конче здибати – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ 

ʟʘʩʦʙʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʘʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ - çʙʘʞʘʥʥʷ ʷʢ ʟʘʣʝʞʥʽʩʪʴè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦʶ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʻʶ ʩʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʜʽʻʩʣʽʚʥʦʛʦ 

ʧʨʠʩʫʜʢʘ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʙʘʞʘʥʥʷ ʛʝʨʦʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʚ ʜʘʥʦʤʫ 

ʩʪʘʥʽ 

 

виросла…кріпшала надія – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʩʢʣʘʜʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ çʥʘʜʽʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʨʠʩʫʜʢʘʤʠ ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʠʭ 

ʜʽʻʩʣʽʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʞ.ʨ.ʜʦʢ.ʚʠʜʫ,  ʷʢʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʟʘ ʦʧʠʩʦʚʫ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʪʘ ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʚʽʜʯʫʪʪʷ ʛʝʨʦʷ ʽ ʻ ʪʘʢ ʟʚʘʥʠʤ ʧʝʨʝʭʽʜʥʠʤ 

ʝʪʘʧʦʤ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ  

 

міг бути щасливим – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʱʘʩʪʷè, 

ʪʨʘʢʪʦʚʘʥʠʡ ʩʢʣʘʜʥʠʤ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ, ʘ ʩʘʤʝ ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ çʤʽʛè 

ʤʦʜʘʣʴʥʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ, ʟʚôʷʟʢʠ ʫ ʬʦʨʤʽ ʽʥʬʽʥʽʪʠʚʘ çʙʫʪʠè ʪʘ 

ʧʨʝʜʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʯʣʝʥʘ ʽʤʝʥʥʦʾ ʯʘʩʪʠʥʠ çʱʘʩʣʠʚʠʤè, ʟʘʛʘʣʦʤ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ 

ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

 

зароджувалася в душі – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚè, ʷʢʘ ʤʘʻ ʚʣʘʩʪʠʚʽʩʪʴ ʧʝʨʩʦʥʽʬʽʢʫʚʘʪʠʩʴ ʥʘ 

ʩʫʙôʻʢʪ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʞ.ʨ. ʤʠʥ.ʯ. ʥʝʜʦʢ.ʚ., 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʩʪʘʜʽʶ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

 

18. ç ɭʚʛʝʥʽʡ ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ ʷʢ ʚʨʠʪʠʡ: ʦʜʥʘ ʟ ʪʠʭ ʫʯʝʥʠʮʴ ʙʫʣʘ ʪʘ 

ʩʘʤʘ ʧʘʥʥʦʯʢʘ, ʱʦ ʪʦʨʽʢ ʥʘ ʙʘʣʫ ʽ ʥʘ ʚʫʣʠʮʽ ʟʨʦʙʠʣʘ ʥʘ ʥʴʦʛʦ ʪʘʢʝ ʩʠʣʴʥʝ 

ʚʨʘʞʽʥʥʷ. ʊʝʧʝʨ ʚʨʘʞʽʥʥʷ ʙʫʣʦ ʱʝ ʩʠʣʴʥʽʰʝ. ʇʘʥʥʦʯʢʘ ʙʫʣʘ ʚʩʷ ʚ 
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ʯʦʨʥʦʤʫ ʽ, ʚʠʡʰʦʚʰʠ ʟ ʢʦʤʥʘʪʠ, ʟʘʩʣʦʥʠʣʘ ʩʚʦʻ ʣʠʮʝ ʜʦʚʛʠʤ, ʯʦʨʥʠʤ, 

ʛʫʩʪʠʤ ʚʝʣʴʦʥʦʤ, ï ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʥʦʩʠʣʘ ʧʦ ʢʽʤʦʩʴ ʞʘʣʦʙʫè . [ІФ,с.233] 

 

Базові емоції: ЗДИВУВАННЯ, ХВИЛЮВАННЯ, ВРАЖІННЯ 

Проста емоція: ПОДОБАЄТЬСЯ. 

Метаемоції: ВРАЖІННЯ – ПОДОБАЄТЬСЯ (PP) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Зупинився як вритий – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʠʡ 

ʚʠʩʣʽʚ, ʱʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ. ʤʠʥ.ʯ. 

ʜʦʢ.ʚ., ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʩʣʦʚʘ ʧʦʢʘʟʫʻ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ/ʥʘʩʣʽʜʦʢ ï ʟʘʚʝʨʰʘʣʴʥʫ ʩʪʘʜʽʶ 

ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʜʠʚʫʚʘʥʥʷ/ʭʚʠʣʶʚʘʥʥʷè; çʚʨʠʪʠʡè -  ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ 

ʧʘʩʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ, ʤʠʥʫʣʦʛʦ ʯʘʩʫ ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʦʢʘʟʫʻ 

ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʛʝʨʦʷ ʱʦ ʚʧʣʠʥʫʣʦ ʥʘ ʬʽʟʠʯʥʽ ʜʽʾ ʛʝʨʦʷ, ʘ ʩʘʤʝ, 

ʧʨʠʧʠʥʝʥʥʷ ʨʫʭʫ. 

 

Сильне вражіння…ще сильніше  – ʣʝʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʙʘʟʦʚʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ çʚʨʘʞʽʥʥʷè, ʘʢʮʝʥʪ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʚʧʣʠʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʤʽʨʘ/ʩʪʫʧʽʥʴ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʚʠʨʘʞʝʥʝ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ çʩʠʣʴʥʝè ʪʘ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ ʚʠʱʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ ʧʨʦʩʪʦʾ ʬʦʨʤʠé çʱʝ 

ʩʠʣʴʥʽʰʝè, ʦʧʠʩʘʥʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʤʽʨʠ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʷʢʘ 

ʤʘʻ ʚʣʘʩʪʠʚʽʩʪʴ ʟʨʦʩʪʘʪʠ,  ʩʠʣʴʥʽʰʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧʝʨʝʙʽʛʫ ʧʦʜʽʡ. 

 

19. çɭʚʛʝʥʽʡ ʩʣʽʜʠʚ ʟʘ ʥʝʶ ʦʯʠʤʘ, ʜʘʣʽ ʱʦʩʴ ʥʝʤʦʚ ʧʭʥʫʣʦ ʡʦʛʦ. ɺʽʥ 

ʧʫʩʪʠʚʩʷ ʙʽʛʪʠ ʚʥʠʟ ʩʭʦʜʘʤʠ ʫ ʦʬʽʮʠʥʽ, ʧʝʨʝʙʽʛ ʧʦʜʚʽʨôʷ, ʥʝ ʙʫʣʦ ʡʦʛʦ 

ʚʠʜʥʦ. ɺʽʥ ʙʦʷʚʩʷ ʯʦʛʦʩʴ, ʩʪʠʜʘʚʩʷ ʯʦʛʦʩʴ; ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʢʦʣʠ ʙ 

ʧʘʥʥʦʯʢʘ ʚ ʞʘʣʦʙʽ ʟʘʧʨʠʤʽʪʠʣʘ, ʱʦ ʚʽʥ ʩʣʽʜʠʪʴ ʟʘ ʥʝʶ, ʪʦ ʚʽʥ ʚʽʜ ʦʜʥʦʛʦ ʾʾ 

ʧʦʛʣʷʜʫ ʚʧʘʚ ʙʠ, ʟʛʦʨʽʚ ʙʠ ʥʘ ʤʽʩʮʽè. [ІФ,с.234] 

 

Базова емоція: СУМ;  
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Складні емоції: СТРАХ,СОРОМ  

Афективний стан: ОДЕРЖИМІСТЬ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Слідив за нею очима – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʘʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʛʝʨʦʷ, ʱʦ ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ çʦʜʝʨʞʠʤʽʩʪʶè, ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʫʻʪʴʩʷ ʚʽʜʪʽʥʢʦʤ ʩʫʤʫ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʨʦʣʽ ʦʩʦʙʦʚʦʾ ʬʦʨʤʠ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ.ï çʩʣʽʜʠʚ ï 

ʪʦʙʪʦ ʧʝʨʝʩʣʽʜʫʚʘʪʠ ʣʶʜʠʥʫ ʧʽʜ ʜʽʻʶ ʦʜʝʨʞʠʤʦʛʦ ʩʪʘʥʫè, ʜʽʷ ʷʢʦʛʦ 

ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʘ ʥʘ ʦʙô̒ ʢʪʘ. 

 

Боявся, стидався чогось ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭ 

ʪʘ ʩʦʨʦʤè ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʾ ʬʦʨʤʠ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ.ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʧʨʠʯʠʥʫ 

ʷʢʠʭ ʥʝʤʦʞʣʠʚʦ ʟô̫ ʩʫʚʘʪʠ, ʘʜʞʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ 

çʯʦʛʦʩʴè 

 

Від одного її погляду впав би, згорів би на місці ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ çʩʪʨʘʭ/ʩʦʨʦʤè, ʧʨʠʯʠʥʦʶ 

ʧʝʨʝʞʠʪʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʻ ʜʽʾ ʦʙô̒ ʢʪʘ, ʱʦ ʟʘ ʫʤʦʚʠ ʚʟʘʻʤʦʜʽʾ ʽʟ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʦʤ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ. ʈʝʟʫʣʴʪʘʪ 

ʤʦʞʣʠʚʠʭ ʧʨʦʞʠʪʠʭ ʝʤʦʮʽʡ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʫʤʦʚʥʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 

çʚʧʘʚ/ʟʛʦʨʽʚè ʽʟ ʜʦʧʦʤʽʞʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ï ʙʠ; ʪʦʙʪʦ ʜʚʘ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʠ ʦʜʥʽʻʾ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦʾ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʚʟʘʻʤʦʟʘʣʝʞʥʽ. 

 

20. «é ʋ ɭʚʛʝʥʽʷ ʩʝʨʮʝ ʟʘʙʠʣʦʩʷ ʩʪʨʘʰʝʥʥʦ, ʩʚʽʪ ʡʦʤʫ ʟʘʢʨʫʪʠʚʩʷ, 

ʦʯʽ ʟʘʩʪʝʣʠʣʦ ʷʢʠʤʩʴ ʪʫʤʘʥʦʤ, ʽ ʚʽʥ ʩʘʤ ʥʘʚʽʪʴ ʥʝ ʪʷʤʠʚ, ʷʢ ʽ ʢʦʣʠ 

ʚʩʪʘʚ ʟ ʤʽʩʮʷ, ʧʦʢʣʦʥʠʚʩʷ ʧʘʥʥʦʯʮʽ ʽ ʚʠʩʣʫʭʘʚ, ʷʢ ʧʘʥʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʘ ʾʭ ʦʜʥʦ 

ʦʜʥʦʤʫ: "ʇʘʥ ɭʚʛʝʥʽʡ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ" ï "ʇʘʥʥʘ ʈʝʛʽʥʘ ʊʚʘʨʜʦʚʩʴʢʘé ɺʽʥ ʥʝ 

ʤʘʚ ʚʽʜʚʘʛʠ ʘʥʽ ʨʘʟʫ ʟʠʨʥʫʪʠ ʥʘ ʥʝʾ, ʙʦʷʚʩʷ ʾʾ, ʤʦʚ ʟʣʦʜʽʡ, ʧʨʠʣʘʧʘʥʠʡ ʫ 

ʯʫʞʽʡ ʢʦʤʦʨʽ, ʪʨʝʤʪʽʚ ʽ ʩʠʜʽʚ, ʤʦʚ ʥʘ ʰʧʠʣʴʢʘʭ, ʯʫʶʯʠ ʪʽʣʴʢʠ ʦʜʥʦ ï 

ʱʦ ʚʦʥʘ ʪʫʪ, ʙʣʠʟʴʢʦ ʥʴʦʛʦ, ʱʦ ʚʽʜ ʥʝʾ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʷʢʘʩʴ ʪʘʻʤʥʘ 

ʥʝʧʝʨʝʤʦʞʥʘ ʩʠʣʘ ʽ ʧʨʦʡʤʘʻ, ʧʨʦʥʠʟʫʻ, ʦʙʝʟʩʠʣʶʻ ʡʦʛʦ. [ІФ,с.235] 
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Складні емоції: НАДІЯ, ЛЮБОВ, СТРАХ (ніяковість)  

Метаемоції: ЛЮБОВ – СТРАХ (PN) 

Базові емоції: ЗАДОВОЛЕННЯ, СПОКІЙ. 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Страшенно – ʣʝʢʩʝʤʘ, ʚ ʨʦʣʽ ʤʦʚʥʦʛʦ ʟʘʩʦʙʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʩʢʣʘʜʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ, (ʧʦʭʽʜʥʝ ʚʽʜ ʘʜôʻʢʪʠʚʦʚʘʥʦʛʦ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘ ï çʩʪʨʘʰʝʥʥʠʡè) , ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʦʾ 

ʦʮʽʥʢʠ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʩʫʬʽʢʩʘ ïʝʥʥ, ʪʦʙʪʦ ʤʽʨʫ ʚʠʷʚʫ ʚʠʨʘʞʝʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ 

 

Навіть не тямив ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʤʝʪʘʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚ/ʩʪʨʘʭè, ʱʦ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ.ʦʜʥ.ʯ.ʨ ʪʘ ʧʽʜʩʠʣʶʚʘʣʴʥʦʾ 

ʤʦʜʘʣʴʥʦʾ ʯʘʩʪʢʠ ï ʥʘʚʽʪʴ, ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ ʚʠʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

 

Не мав відваги ï ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, ʷʢʠʡ ʩʣʫʛʫʻ ʟʘʩʦʙʦʤ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ï ʥʝ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʴ 

ʙʘʞʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

 

Ані разу зирнути ï ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, ʷʢʠʡ ʻ ʟʘʩʦʙʦʤ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ïʘʥʽ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ 

ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʘʢʪʫ ʽʟ ʦʙô̒ ʢʪʦʤ 

 

боявся її, мов злодій ï ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, 

ʱʦ ʚʠʢʦʥʫʻ ʬʫʥʢʮʽʶ ʤʦʚʥʦʛʦ ʟʘʩʦʙʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ. ʥʝʜʦʢ.ʚ.,ʪʦʙʪʦ 

çʙʦʷʚʩʷè, ʷʢ ʥʘʩʣʽʜʢʦʚʘ ʨʝʘʢʮʽʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʥʘ ʦʙô̒ ʢʪ 

 

прилапаний тремтів – лексичний засіб вираження емоції «страх», 

представлений за допомогою пасивного дієприкметника минулого часу, 

що вказує на негативну оцінку перебуваю чого  емотивного стану героя; 
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лексема «прилапаний» вказує на дію суб’єкта в моменті розвтку даної 

емоції, «тремтів» - особова форма дієслова 3 ос. одн.ч.р. мин. ч., недок.в., 

безпосередньо називає дану емоцію  

 

сидів, мов на шпильках- ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ, 

ʤʠʥ.ʯ. ʥʝʜʦʢ.ʚ. ʪʘ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʤʦʚè, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʩʚʦʻʨʽʜʥʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʜʽʡ ʛʝʨʦʷ 

 

якась таємна, непереможна сила – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʥʘʜʽʷ/ʩʠʣʘè, ʫ ʨʦʣʽ ʽʤʝʥʥʠʢʘ ʩʠʣʘ, ʱʦ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʥʘʟʠʚʘʻ ʧʨʦʞʠʪʫ 

ʝʤʦʮʽʶ ʪʘ ʦʧʠʩʦʚʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘʤʠ 

 

проймає, пронизує, обезсилює його – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʷʢʠʡ ʤʘʻ ʚʣʘʩʪʠʚʦʩʪʽ ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ 

ʜʽʡʩʥʦʩʪʽ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʨʠʩʫʜʢʘʤʠ, ʜʽʷ ʷʢʠʭ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʘ ʥʘ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

 

21.  ç ʊʽʣʴʢʠ ʪʝʧʝʨ ʚʽʥ ʧʦʯʫʚ, ʷʢ ʩʠʣʴʥʦ ʚʽʥ ʧʦʣʶʙʠʚ ʩʶ ʜʽʚʯʠʥʫ, ʷʢʘ 

ʤʘʛʽʯʥʘ ʩʠʣʘ ʚôʷʞʝ ʡʦʛʦ ʟ ʥʝʶ. "ɼʦʣʝ ʤʦʷ, ʜʦʣʝ! ʏʦʤ ʪʠ ʥʝ ʪʘʢʘʷ, ʷʢ 

ʜʦʣʷ ʯʫʞʘʷ?" ï ʙʨʠʥʽʣʦ ʚ ʫʭʘʭ ɭʚʛʝʥʽʷ, ʧʦʢʠ ʡʦʛʦ ʪʷʤʢʘ ʧʝʨʝʙʠʨʘʣʘ ʪʽ 

ʩʧʦʤʠʥʠ. ɺʘʞʢʘ ʪʽʥʴ ʧʽʟʥʽʰʠʭ ʧʦʜʽʡ ʫʧʘʣʘ ʥʘ ʪʽ ʙʝʟʤʝʞʥʦ ʱʘʩʣʠʚʽ 

ʭʚʠʣʠʥʠ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʞʠʚʘʚ ʚʽʥ ʚʽʜʪʝʧʝʨ ʦʪʘʤ, ʫ ʪʽʤ ʧʫʩʪʽʤ ʧʦʢʦʾʢʫ ʧʨʠ 

ʨʦʟʙʠʪʽʤ ʬʦʨʪʝʧôʷʥʽè. [ІФ,с.235] 

 

Базові емоції: ʃʖɹʆɺ (ʷʢ ʤʘʛʽʯʥʘ ʩʠʣʘ), ЩАСТЯ, НАПРУЖЕННЯ: 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Тільки тепер він почув … - ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ 

ʟʘʩʽʙ/ʧʦʢʘʟʥʠʢ  ʯʘʩʦʚʦʛʦ ʚʽʜʣʽʢʫ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚè, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ 
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ʯʘʩʪʢʦʶ ʪʽʣʴʢʠ, ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʧʨʦʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ çʪʝʧʝʨè ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻ ʯʘʩ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

 

Як сильно – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʤʦʜʘʣʴʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ çʷʢè, ʷʢʘ 

ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ ʚʽʜʪʽʥʢʫ ʚʠʨʝʞʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʪʘ  ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ 

ʤʽʨʠ/ʩʪʫʧʝʥʷ çʩʠʣʴʥʦè, ʷʢʠʡ, ʚʣʘʩʥʝ, ʥʘʟʠʚʘʻ ʝʤʦʮʽʶ ʪʘʢʦʶ ʷʢ ʚʦʥʘ ʻ 

 

Магічна сила в’яже- ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʽʾ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚè - 

ʷʢ ʩʠʣʘ, ʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʷʚʠʱʘ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʛʦʣʦʚʥʦʶ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʩʠʣʘè,ʚ ʨʦʣʽ 

ʦʧʠʩʦʚʦʾ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ; ʟʘʣʝʞʥʘ ʣʝʢʩʝʤʘ çʤʘʛʽʯʥʘè ʚʠʨʘʞʝʥʘ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ; ʟʘʣʝʞʥʘ ʣʝʢʩʝʤʘ çʚôʷʞʝè ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. 

ʦʜʥ. ʪʝʧ.ʯ.ʥʝʜʦʢ .ʚ.  

 

"Доле моя, доле!... – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʘ ʘʚʪʦʨʩʴʢʘ ʧʝʨʩʦʥʽʬʽʢʘʮʽʷ ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ 

ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚè, ʫ ʬʦʨʤʽ ʧʦʰʠʨʝʥʦʛʦ ʟʚʝʨʪʘʥʥʷ, 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ ʜʦʩʷʛʥʫʚ ʢʫʣʴʤʽʥʘʮʽʡʥʦʾ ʪʦʯʢʠ  

 

Безмежно щасливі хвилини – ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʤʦʚʥʦʛʦ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʱʘʩʪʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʛʦʣʦʚʥʦʶ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʭʚʠʣʠʥʠè, 

ʦʧʠʩʦʚʦʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʦʶʫ ʬʦʨʤʽ ʧʨʠʩʢʤʝʪʥʠʢʘ ʪʘ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ 

çʙʝʟʤʝʞʥʦ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ /ʩʪʫʧʽʥʴ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʪʨʠʚʘʣʦʾ ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ 

ʜʣʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

 

22. ç ɯ ʚʽʥ ʦʩʤʽʣʠʚʩʷ ʧʽʜʥʝʩʪʠ ʦʯʽ ʥʘ ʥʝʾ. ɰʭ ʧʦʛʣʷʜʠ ʟʫʩʪʨʽʣʠʩʷ. ʆʜʥʫ 

ʭʚʠʣʠʥʫ ɭʚʛʝʥʽʡ ʥʘʧʨʫʞʠʚ ʫʩʶ ʩʚʦʶ ʚʦʣʶ, ʚʩʶ ʜʫʰʫ, ʱʦʙ ʪʠʤ ʧʦʛʣʷʜʦʤ 

ʩʢʘʟʘʪʠ ʾʡ ʫʩʝ, ʯʦʛʦ ʥʝ ʤʦʛʣʠ ʚʠʤʦʚʠʪʠ ʫʩʪʘ. ɯ ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʚ ʾʾ 

ʦʯʘʭ ʧʨʦʯʠʪʘʚ ʷʢʠʡʩʴ ʜʠʚʥʠʡ ʨʫʭ. ɿʨʘʟʫ ʩʚʽʪʠʣʘʩʷ ʚ ʥʠʭ ʷʢʘʩʴ ʪʠʭʘ ʟʘʜʫʤʘ, 

ʩʧʦʢʽʡʥʘ ʮʽʢʘʚʽʩʪʴè. [ІФ,с.237] 
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Складні емоції: ЛЮБОВ, СТРАХ, СОРОМ, ЗАЦІКАВЛЕННЯ, 

СПОКІЙ, БАЖАННЯ:  

Метаемоції: СТРАХ – СПОКІЙ (NP) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

 

Осмілився підняти очі ï ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ  ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤ ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʢ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ çʦʩʤʽʣʠʚʩʷ 

ʧʽʜʥʷʪʠè, ʷʢʠʡ ʧʦʢʘʟʫʻ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʥʘ ʜʽʷʭè; 

Погляди зустрілися – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʩʧʽʣʴʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʾʚ çʣʶʙʦʚè, ʣʝʢʩʝʤʘ çʧʦʛʣʷʜʠè - ʘʪʨʠʙʫʪʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʣʝʢʩʝʤʘ çʟʫʩʪʨʽʣʠʩʷè - ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʽʷ ʷʚʠʱʘ, ʫ ʨʦʣʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 

ʦʩ. ʤʥ., ʤʠʥ.ʯ.ʜʦʢ.ʚ. 

 

Напружив усю свою волю … - ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʙʘʞʘʥʦʛʦ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʘʤʘʛʘʥʥʷ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʧʨʠʭʦʚʘʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ, ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. 

ʦʜʥ.ʯ.ʨ.ʜʦʢ.ʚ.ʤʠʥ ʯ., ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʘ çʫʩʶè 

ʚʠʨʘʞʝʥʦ ʧʦʚʥʦʪʫ/ʦʭʦʧʣʝʥʥʷ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʻʤ 

 

Поглядом сказати все – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʽʥʬʽʥʽʪʠʚʥʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 

çʩʢʘʟʘʪʠè, ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʚʩʝè, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʨʘʜʽʫʩ ʦʭʦʧʣʝʥʥʷ 

ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʡ ʛʝʨʦʷ, ʪʘ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʧʦʛʣʷʜʦʤè, ʷʢʘ ʚʠʢʦʥʫʻ ʘʪʨʠʙʫʪʠʚʥʫ 

ʬʫʥʢʮʽʶ, ʚ ʆ.ʚ. ʦʜʥ. 

 

Не могли вимовити уста – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʤʦʚʝʮʴ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤ ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʤ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ (ʚ ʩʢʣʘʜʽ ʷʢʦʛʦ ʥʘʷʚʥʠʡ 

ʤʦʜʘʣʴʥʠʡ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ çʤʦʛʪʠè), ʚʘʞʣʠʚʫ ʨʦʣʴ ʚʽʜʽʛʨʘʻ ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ï

ʥʝ, ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʝʤʦʮʽʾ. 
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23. çʋ ɭʚʛʝʥʽʻʚʽʡ ʜʫʰʽ ʩʝʡ ʦʜʠʥ ʤʦʤʝʥʪ ʚʠʢʣʠʢʘʚ ʧʨʘʚʜʠʚʫ ʨʝʚʦʣʶʮʽʶ. 

ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ ʷʢʫʩʴ ʥʝʚʽʜʦʤʫ ʜʦʩʽ ʨʦʟʢʽʰ, ʩʧʦʣʫʯʝʥʫ ʟ ʧʝʨʝʣʷʢʦʤ. ʉʝʡ 

ʨʦʟʢʽʰʥʠʡ ʧʝʨʝʩʪʨʘʭ ʟʥʝʩʠʣʠʚ ʡʦʛʦ, ʩʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʚ ʫʩʽ ʜʫʤʢʠ, ʚʩʶ ʚʦʣʶ, 

ʚʩʽ ʙʘʞʘʥʥʷ. ɺʽʥ ʩʠʜʽʚ, ʥʝ ʙʘʯʘʯʠ, ʥʝ ʯʫʶʯʠ, ʥʝ ʭʦʪʷʯʠ ʥʽʯʦʛʦ. ʈʫʢʘ 

ʤʝʭʘʥʽʯʥʦ ʙʽʛʘʣʘ ʧʦ ʢʣʘʚʽʰʘʭ, ʘʣʝ ʚʽʥ ʥʝ ʯʫʚ ʜʦʪʠʢʫ, ʥʝ ʯʫʚ ʙʨʷʟʢʦʪʫ, ʥʝ 

ʟʥʘʚ, ʯʠ ʽ ʱʦ ʛʨʘʻè [ІФ,с.238] . 

 

Складні емоції: ʉʊʈɸʍ, ɿɼʀɺʋɺɸʅʅʗ, ɿɸʍʆʇʃɽʅʅʗ, 

ɿɸʂʆʍɸʅɯʉʊʔ.  

Змішані/ комплексні емоції: Вражіння, Невизначеність – «правдива 

революція». 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Якусь невідому розкіш – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ ʛʝʨʦʷ çʟʘʭʦʧʣʝʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘʤʠ, ʷʢʽ ʟʦʙʨʘʞʘʶʪʴ ʦʧʠʩʦʚʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʦʩʥʦʚʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ, ʫ ʬʦʨʤʽ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʦʛʦ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʘ çʷʢʫʩʴè;  

 

Знесилив його – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ 

ʝʤʦʮʽʾ ʜʣʷ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʚʽʜ ʧʦʝʪʘʧʥʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʭ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʫ 

ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ. ʜʦʢ.ʚ. ʤʠʥ.ʯ.- çʟʥʝʩʠʣʠʚè, ʪʘ 

ʧʨʠʩʚʽʡʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʡʦʛʦè - ʚʢʘʟʽʚʢʘ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʚʧʣʠʚʫ 

 

Спаралізував думки – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʝʤʦʮʽʾ ʜʣʷ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʚʽʜ ʧʦʝʪʘʧʥʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʭ, 

ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ. ʜʦʢ.ʚ. ʤʠʥ.ʯ. ï 

çʩʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʚè, ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʽʷ ʷʚʠʱʘ; ʘʪʨʠʙʫʪʦʤ ʜʽʾ ʚʧʣʠʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

ʻ ʣʝʢʩʝʤʘ çʜʫʤʢʠè - ʽʤ. ʤʥ.,ɿʥ.ʚ. 

 

Не бачачи, не чуючи, не хотячи нічого – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʽ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʚʠʨʘʟʠ, 

ʷʢ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʚʧʣʠʚʦʚʦʾ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʫ ʬʦʨʤʽ 
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ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʠʭ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʚʠʭ ʟʚʦʨʦʪʽʚ, ʯʘʩʪʢʠ ï ʥʝ, ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʭ ʧʦʜʽʡ, ʷʢʽ ʚʧʣʠʥʫʣʠ ʥʘ ʝʤʦʪʠʚʥʝ 

ʩʪʘʥʦʚʠʱʝ ʛʝʨʦʷ; ʣʝʢʩʝʤʘ çʥʽʯʦʛʦè-  ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʟʘʧʝʨʝʯʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ, 

ʷʢʠʡ ʧʽʜʩʫʤʦʚʫʻ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠʚʥʫ ʜʽʶ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

24.  çɺʩʝ ʩʝ ʟʛʘʜʘʚ ʪʝʧʝʨ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ, ʭʦʜʷʯʠ ʧʦ ʚʝʨʘʥʜʽ. ʂʦʣʠʰʥʽʡ 

ʩʪʨʘʭ ʧʝʨʝʜ ʩʠʤ ʯʦʣʦʚʽʢʦʤ ʟʤʽʥʠʚʩʷ ʥʘ ʦʙʨʠʜʞʝʥʥʷ ʽ ʛʣʠʙʦʢʫ 

ʘʥʪʠʧʘʪʽʶ."ʏʦʛʦ ʩʝ ʚʽʥ ʧʨʠʟʥʘʻʪʴʩʷ ʜʦ ʤʝʥʝ? ʏʦʛʦ ʪʽʰʠʪʴʩʷ ʽ ʟʘʩʢʘʢʫʻ, 

ʤʦʚʙʠ ʤʠ ʙʫʣʠ ɹʦʛ ʟʥʘ ʷʢʠʤʠ ʧʨʠʷʪʝʣʷʤʠ?" ï ʜʫʤʘʚ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ. [ІФ, с. 240] 

 

Складні емоції: колишній СТРАХ, ОБРИДЖЕННЯ/ ОГИДА, 

АНТИПАТІЯ, НАСМІХ, РОЗГУБЛЕНІСТЬ. 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Колишній страх перед симï ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè, ʷʢʠʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ (ʤô̫ ʢʦʾ ʛʨʘʫʧʠ) çʢʦʣʠʰʥʽʡè, 

ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʦʟʥʘʢʫ ʤʠʥʫʣʦʛʦ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢ 

çʧʝʨʝʜè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʦʙô̒ ʢʪʘ ʟ ʷʢʠʤ ʧʦʚô̫ ʟʘʥʝ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ, ʪʘ ʚʣʘʩʥʝ ʘʨʭʘʾʯʥʠʡ ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʩʝʡè ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ 

ʫʪʦʯʥʶʻ ʜʦ ʢʦʛʦ ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʘ ʝʤʦʮʽʷ çʩʪʨʘʭè. 

 

Змінився на – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʧʦʢʘʟʥʠʢ ʧʝʨʝʭʦʜʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ ʚʽʜ çʩʪʨʘʭʫè ʥʘ çʦʙʨʠʜʞʝʥʥʷ ʽ ʘʥʪʠʧʘʪʽʶè, ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʟʘʤʽʥʘ 

ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʽ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʝʤʦʮʽʡ ʟ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʛʝʨʦʷ, ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʦʩʦʙʦʚʠʤ 

ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ.ʦʜʥ.ʯ.ʨ. ʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ.; ʟ ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢʦʤ - ʥʘ, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʥʦʚʫ ʥʘʙʫʪʫ ʝʦʤʮʽʶ ʛʝʨʦʷ. 

 

Глибоку антпатію – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ, ʷʢʠʡ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʻ/ʦʧʠʩʫʻ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ 

çʛʣʠʙʦʢʠʡè, ʷʢʠʡ ʻ ʧʦʢʘʟʥʠʢʦʤ ʤʽʨʠ/ʩʪʫʧʝʥʷ ʚʨʘʟʣʠʚʦʩʪʽ ʛʝʨʦʷ ʜʘʥʦʶ 

ʝʤʦʮʽʻʶ, ʪʦʙʪʦ çʘʥʪʠʧʘʪʽʷè ʜʦʩʷʛʣʘ ʢʫʣʴʤʽʥʘʮʽʡʥʦʾ ʪʦʯʢʠ ʨʦʟʚʠʪʢʫ 
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Мовби ми були Бог зна…– ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʦ ï 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ 

ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʤʦʚʙʠè ʪʘ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʦʶ ʩʧʦʣʫʢʦʶ çɹʦʛ ʟʥʘè, ʷʢʘ 

ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ çʷʢ ʥʝʚʽʜʦʤʦ ʱʦ/ ʱʦʩʴ ʥʝʡʤʦʚʽʨʥʝè, ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʚʢʘʟʘʥʦ 

ʷʢʦʶ ʤʽʨʦʶ ʜʣʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʜʘʥʽ ʝʤʦʮʽʾ, ʷʢʽ ʚʠʩʪʫʧʘʶʪʴ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʢʦʤʫʥʽʢʘʪʠʚʥʦʾ ʩʠʪʫʘʮʽʾ . 

 

25. çɺʽʥ ʪʘʢ ʩʠʣʴʥʦ, ʚʩʝʶ ʜʫʰʝʶ, ʚʩʽʤʠ ʟʤʠʩʣʘʤʠ ʙʫʚ ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʡ ʫ 

ʩʚʦʾʡ ʣʶʙʦʚʽ, ʱʦ ʯʘʩ ʽ ʤʽʩʮʝ ʥʝ ʽʩʥʫʚʘʣʠ ʜʣʷ ʥʴʦʛʦ, ʽ ʚʽʥ ʧʨʦʢʠʥʫʚʩʷ ʪʽʣʴʢʠ 

ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʙʫʣʦ ʧʦ ʚʩʴʦʤʫ ʽ ʱʘʩʣʠʚʠʡ ʦʩʪʨʽʚ ʧʨʦʧʘʚ ʜʣʷ ʥʴʦʛʦ ʥʘʚʽʢʠè çɸʣʝ 

ʚʽʥ ʯʫʚ, ʱʦ ʩʪʽʥʘ ʚʽʜʯʫʞʝʥʥʷ ʥʝ ʽʩʥʫʚʘʣʘ ʤʽʞ ʥʠʤʠ, ʩʠʣʦʶ ʩʚʦʻʾ ʣʶʙʦʚʽ 

ʯʫʚ, ʟʜʘʚʘʣʦʩʴ ʡʦʤʫ, ʢʦʞʜʠʡ ʨʫʭ ʾʾ ʜʫʰʽ, ʯʫʚ ʪʠʭʫ ʛʘʨʤʦʥʽʶ ʪʦʾ ʜʫʰʽ, 

ʣʶʙʫʚʘʚʩʷ ʢʦʞʜʠʤ ʧʦʨʠʚʦʤ ʾʾ ʚʦʣʽ. ɭʚʛʝʥʽʡ, ʛʨʘʶʯʠ ʥʘʧʘʤôʷʪʴ, ʥʝ ʟʚʦʜʠʚ 

ʽʟ ʥʝʾ ʦʯʝʡè. [ІФ,с.243]  

 

Складні емоція: ЩАСТЯ, ЛЮБОВ, ОДИВЛЕННЯ, РОЗЧАРУВАННЯ. 

Метаемоції: ЩАСТЯ - РОЗЧАРУВАННЯ (PN) 

Базові емоції: ЗАКОХАНСТЬ, ЗАМИЛУВАННЯ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Так сильно…всею дешею…всіма змислами – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʽ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʧʦʚʥʦʪʫ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʛʝʨʦʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʤʽʨʠ ʽ ʩʪʫʧʝʥʷ çʩʠʣʴʥʦè ʽʟ 

ʩʪʚʝʨʜʞʫʚʘʣʴʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ çʪʘʢè, ʱʦ ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʝʬʝʢʪ ʧʨʦʷʚʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ; ʤʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʘʪʨʠʙʫʪʠʢʦʶ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʘ ʩʘʤʝ, ʣʝʢʩʝʤʘʤʠ çʜʫʰʝʶ, ʟʤʠʩʣʘʤʠè - 

ʽʤʝʥʥʠʢʠ ʚ ʆ.ʚ. ʞ.ʨ ʦʜʥ, /ʤʥ.; ʥʘʙʫʚʘʶʪʴ ʨʠʩ ʦʚʦʣʦʜʽʥʥʷ ʜʘʥʠʭ ʷʚʠʱ 

ʝʤʦʮʽʷʤʠ, ʧʽʜʩʠʣʝʥʦʛʦ ʝʬʝʢʪ ʧʦʚʥʦʪʠ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʡ ʥʘ ʜʘʥʽ ʘʪʨʠʙʫʪʠ 

ʜʦʜʘʶʪʴ ʘʨʭʘʾʯʥʽ ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʽ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʠ çʚʩʝʶ,ʚʩʽʤʘè. 

 



77 
 

Був затоплений у своїй любові – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ/ʩʪʫʧʽʥʴ ʟʘʥʫʨʝʥʥʷ ʛʝʨʦʷ ʚ 

ʟʘʢʦʭʘʥʠʡ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤ ʽʤʝʥʥʠʤ ʧʨʠʩʫʜʦʢʤ 

çʙʫʚ ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʡè, ʧʦʢʘʟʫʻ ʜʽʶ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ, ʷʢʘ ʧʦʯʘʣʘ ʜʽʷʪʠ ʚ 

ʤʠʥʫʣʦʤʫ ʽ ʜʦʪʝʧʝʨʽʰʥʽʭ ʧʦʜʽʡ; ʚʥʫʪʨʽʰʥʻ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʷ 

ʧʽʜʩʠʣʝʥʦ ʤʦʚʥʠʤ ʟʘʩʦʙʦʤ çʫ ʩʚʦʾʡ ʣʶʙʦʚʽè, ʪʦʙʪʦ ʚʢʘʟʽʚʢʘ ʥʘ ʚʤʽʩʪʠʣʠʱʝ 

çʣʶʙʦʚʽè; ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʧʨʠʩʚʽʡʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ 

çʩʚʦʾʡè ʪʘ ʽʤʝʥʥʠʢʦʤ ʄ.ʚ. ʦʜʥ. çʫ ʣʶʙʦʚʽè. 

 

…Не існували для нього – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ ʧʨʦʞʠʪʠʭ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦ ʝʤʦʮʽʡ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʦʶ 

ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ.ʤʥ.èʽʩʥʫʚʘʣʠè ʽʟ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ïʥʝ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ 

ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʥʘʩʣʽʜʦʢ ʝʤʦʮʽʡ; ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢ çʜʣʷè ʪʘ ʦʩʦʙʦʚʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ 

çʥʴʦʛʦè, ʚʢʘʟʫʶ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʶ ʜʽʶ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

 

Щасливий острів пропав – ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʦʚʘʥʠʡ ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʱʘʩʪʷè - ʷʢ çʦʩʪʨʽʚè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʚʦʶ 

ʥʘʟʚʦʶ çʱʘʩʣʠʚʠʡè ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʽʤʝʥʥʠʢ çʦʩʪʨʽʚè, ʷʢ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʠʡ 

ʟʚʦʨʦʪ; ʦʩʦʙʦʚʝ ʜʽʻʩʣʦʚʦ ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ.ʜʦʢ.ʚ.ʤʠʥ ʯ. çʧʨʦʧʘʚ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʝʪʘʧ ʟʛʘʩʘʥʥʷ/ʟʥʠʢʥʝʥʥʷ ʧʨʦʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

 

Силою своєї любові – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʦʚʘʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʙʦʚè - ʷʢ çʩʠʣʘè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ ʚʠʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷʤ çʩʠʣʦʶ ʣʶʙʦʚʽè, ʚʠʨʘʞʝʥʦʛʦ ʚ 

ʆ.ʚ.ʦʜʥ.ʞ.ʨ. çʩʠʣʦʶè ʪʘ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʥʝʫʟʛʦʜʞʝʥʠʤ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤ çʣʶʙʦʚʽè, 

ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʦ ʽʤʝʥʥʠʢʦʤ ʈ.ʚ.ʦʜʥ.ʞ.ʨ. ʪʘ ʧʨʠʩʚʽʡʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʩʚʦʻʾè, 

ʷʢʠʡ ʧʽʜʢʨʝʩʣʶʻ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʚ ʮʴʦʤʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʤʫ ʩʪʘʥʽ. 

 

Любувався кождим поривом – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʣʶʙʦʚè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʦʛʦ ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʚ 
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3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ.,ʥʝʜʦʢ. ʚ., ʤʠʥ. ʯ. çʣʶʙʫʚʘʚʩʷè; ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ ʚ 

ʘʨʭʘʾʯʥʽʡ ʬʦʨʤʽ çʢʦʞʜʠʤè, ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʦ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʤ ʆ.ʚ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ., 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʷʢ ʫʟʛʦʜʞʝʥʥʝ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ; ʝʤʦʪʠʚʥʽ ʢʦʣʠʚʘʥʥʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

ʟʘʣʝʞʘʪʴ ʚʽʜ ʢʦʤʫʥʽʢʘʪʠʚʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ, ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʤ 

ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʤ çʧʦʨʠʚʦʤè, ʚ ʆ.ʚ.ʦʜʥ.ʯ.ʨ., ʪʦʙʪʦ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʝʤʦʮʽʡ ʛʝʨʦʷ 

ʪʨʘʢʪʦʚʘʥʽ ʷʢ ʢʦʣʠʚʘʥʥʷ /ʧʦʨʠʚ, ʪʦʤʫ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʮʽʷ ʝʤʦʮʽʡ ʟʤʽʥʥʘ. 

 

26. çʉʪʨʽʯʘʶʯʠʩʷ ʟ ʥʝʶ ʧʦʛʣʷʜʦʤ, ʚʽʥ ʫʞʝ ʥʝ ʙʝʥʪʝʞʠʚʩʷ, ʥʝ ʤʽʰʘʚʩʷ; 

ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʡ ʚʦʥʘ ʩʧʦʢʽʡʥʦ ʚʠʜʝʨʞʫʚʘʣʘ ʡʦʛʦ ʧʦʛʣʷʜ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ, ʱʦ ʚʦʥʘ 

ʟʥʘʻ ʧʨʦ ʡʦʛʦ ʣʶʙʦʚ, ʽ ʥʝ ʩʪʠʜʘʚʩʷ ʩʚʦʡʦʛʦ ʯʫʪʪʷ, ʘ ʚ ʾʾ ʧʦʛʣʷʜʽ ʯʠʪʘʚ, ʱʦ 

ʡ ʚʦʥʘ ʧʦʯʫʚʘʻ ʜʦ ʥʴʦʛʦ ʱʦʩʴ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦʩʪʦʾ ʮʽʢʘʚʦʩʪʽ. ɸ ʧʦʧʨʦʱʘʚʰʠʩʷ 

ʟ ʥʝʶ ʥʘ ʚʫʣʠʮʽ, ʚʽʥ ʚʠʥʦʩʠʚ ʽʟ ʪʦʛʦ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʪʦʚʘʨʠʰʫʚʘʥʥʷ ʟ ʣʶʙʦʶ 

ʜʽʚʯʠʥʦʶ ʩʪʽʣʴʢʠ ʝʥʝʨʛʽʾ, ʜʫʰʝʚʥʦʾ ʪʚʝʨʜʦʩʪʽ ʽ ʯʠʩʪʦʛʦ ʧʽʜʡʦʤʫ ʯʫʪʪʷ, 

ʱʦ ʮʽʣʦʜʝʥʥʘ ʧʨʘʮʷ ʙʫʣʘ ʡʦʤʫ ʣʝʛʢʦʶè [ІФ,с.244] 105 

 

Складні/ змішані емоції: СПОКІЙ, РІШУЧІСТЬ, ВПЕВНЕНІСТЬ, 

САМОВДОВОЛЕННЯ, ЗАЦІКАВЛЕНІСТЬ, ПІДНЕСЕНІСТЬ, 

ЗБУДЖЕННЯ. 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

уже не бентежився – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʧʦʢʽʡè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʘ ʢʣʶʯʦʚʠʤ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ.ʨ. çʥʝ 

ʙʝʥʪʝʞʠʚʩʷè, ʥʘ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʚʢʘʟʫʻ ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ï 

ʥʝ, ʪʦʙʪʦ ʫ ʛʝʨʦʷ ʙʫʣʦ ʚʽʜʩʫʪʥʻ ʙʫʜʴ ï ʷʢʝ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ ʯʘʩʫ 

çʫʞʝè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʟʘʚʝʨʰʝʥʫ ʜʽʶ ʧʝʨʝʞʠʪʠʭ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦ ʝʤʦʮʽʡ 

 

спокійно видержувала – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ ʦʙôʻʢʪʘ çʩʧʦʢʽʡè, ʷʢ ʚʽʜʧʦʚʽʜʴ ʥʘ ʝʤʦʮʽʶ ʩʫʙôʻʢʪʘ (ʦʧʠʩʘʥʫ ʚ 

ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʤʫ ʮʠʪʦʚʘʥʦʤʫ ʬʨʘʛʤʝʥʪʽ); ʟʦʙʨʘʞʝʥʠʡ ʫ ʨʦʣʽ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʘ 

                                                           
105 Франко І. Перехресні стежки// Зібрання творів у п’ятдесяти томах. _ Т. 20. – К.: Наукова думка, 1979. 

– С.179 -459. 
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çʩʧʦʢʽʡʥʦè, ʱʦ ʥʘʟʠʚʘʻ ʝʤʦʮʽʶ ʪʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ ʾʾ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ; ʦʩʦʙʦʚʘ 

ʬʦʨʤʘ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʚʠʜʝʨʞʫʚʘʣʘè ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʞ.ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʪʨʠʚʘʣʫ 

ʜ̔ ʶ ʩʧʦʩʦʙʫ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʾʥʝʶ. 

він почував – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ; 

ʚʢʘʟʽʚʢʘ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ 3ʦʩ.ʦʜʥ. ʯ.ʨ. 

çʚʽʥè ʪʘ ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʧʦʯʫʚʘʚè 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ. ʥʝʜʦʢ.ʚ. 

ʤʠʥ.ʯ., ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʧʦʩʽʙ ʩʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

Не стидався свойого чуття – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʷʢ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʚʧʝʚʥʝʥʽʩʪʴ/ ʨʽʰʫʯʽʩʪʴè; ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʦʩʦʙʦʚʠʤ 

ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 3 ʦʩ.ʦʜʥ.ʯ.ʨ. ʤʠʥ.ʯ. çʥʝ ʩʪʠʜʘʚʩʷè ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ï ʥʝ, 

ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʝʬʝʢʪ ʧʨʦʷʚʫ ʜʘʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ, ʧʨʠʩʚʽʡʥʠʡ ʘʨʭʘʾʯʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ 

ʩʚʦʡʦʛʦ, ʩʧʨʷʤʦʚʫʻ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʚʣʘʩʥʽ ʯʫʪʪʷ ʛʝʨʦʷ, ʪʦʙʪʦ ʜʘʥʽ ʝʤʦʮʽʾ 

ʚʽʜʪʚʦʨʶʶʪʴ ʩʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʩʘʤʦʛʦ ʩʝʙʝ ʽ ʚʣʘʩʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ 

 

Щось більше простої цікавості – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʩʢʣʘʜʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ çʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʽʩʪʴè, ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ çʱʦʩʴ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦʩʪʦʾ 

ʮʽʢʘʚʦʩʪʽè; ʚʽʜʪʚʦʨʝʥʠʡ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʱʦʩʴè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʜʽʡʩʥʦʩʪʽ ʩʫʙô̒ ʢʪʦʤ, ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ 

çʙʽʣʴʰʝè, ʧʦʢʘʟʫʻ ʤʽʨʫ/ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾè; ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʦ 

ʚʽʜʪʚʦʨʝʥʠʡ ʽʤʝʥʥʠʢ çʮʽʢʘʚʦʩʪʽè ʚ ʈ.ʚ. ʦʜʥ. ʞ.ʨ., ʷʢ ʥʘʙʣʠʞʝʥʠʡ ʚʘʨʽʘʥʪ / 

ʧʦʯʘʪʢʦʚʠʡ ʝʪʘʧ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʦʧʠʩʘʥʠʡ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ 

çʧʨʦʩʪʦʾè, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʫʟʛʦʜʞʝʥʠʤ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤ. 

 

Стільки енергії, душевної твердості і чистого підйому чуття – 

ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʟʙʫʜʞʝʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, 

ʢʣʶʯʦʚʠʤ ʬʘʢʪʦʨʦʤ ʧʨʦʷʚʫ ʜʘʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʻ ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʩʪʽʣʴʢʠè 

(ʩʧʽʚʚʽʜʥʦʩʥʠʡ ʽʟ ʯʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ), ʷʢʠʡ ʧʦʢʘʟʫʻ  ʦʙôʻʤ ʦʭʦʧʣʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, 

ʧʨʦʞʠʪʠʭ ʛʝʨʦʻʤ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʧʝʚʥʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ . 
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2.2 Мовні засоби вираження емоцій у художньому мовленні  на 

матеріалі повісті І. Франка «Основи суспільності»  

1)  çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʊʦʨʩʴʢʽʡ ʤʫʩʠʣʦ ʱʦʩʴ ʩʪʨʘʰʥʝ ʧʨʠʩʥʠʪʠʩʷ. ɺʦʥʘ 

ʥʘʧʨʫʛʦ ʢʠʥʫʣʘʩʷ ʚ ʣʽʞʢʫ, ʟʘʪʨʝʧʘʣʘ ʥʦʛʘʤʠ, ʤʦʚ ʧʽʜʩʪʨʝʣʝʥʠʡ ʧʪʘʭ, 

ʨʦʟʤʘʭʥʫʣʘ ʨʫʢʘʤʠ, ʤʦʚ ʧʦʪʦʧʘʶʯʠʡ. ɺ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʟʙʫʜʠʣʘʩʷ ʽ ʧʨʦʞʦʛʦʤ 

ʩʽʣʘ ʥʘ ʣʽʞʢʫ. ʐʠʨʦʢʦ ʨʦʟʢʨʠʪʽ ʦʯʽ ʙʣʫʜʠʣʠ ʚ ʧʽʪʴʤʽ, ʱʦ ʧʘʥʫʚʘʣʘ ʫ ʾʾ 

ʧʦʢʦʾ. ɺ ʛʨʫʜʷʭ ʞʠʚʦ ʪʨʝʧʘʣʦʩʷ ʩʝʨʮʝ. ɼʠʭʘʣʘ ʰʚʠʜʢʦ ʽ ʚʘʞʢʦ, ʧʦ 

ʮʽʣʦʤʫ ʪʽʣʽ ʧʨʦʙʽʛʘʣʘ ʜʨʦʞè [ІФ, с.159 ] 106. 

 

Ситуація: Емотивні стани Пані Олімпії уві сні 

Базова емоція: СТРАХ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: (ʧʝʨʝʣʽʯʠʪʠ) 

Мусило щось страшне приснитися – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʝʥʠʡ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʱʦʩʴè, 

ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʧʽʜʤʝʪʦʤ, ʷʢʠʡ ʻ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʥʝʚʽʜʦʤʫ ʧʨʠʯʠʥʫ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ  

ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʚʣʘʩʥʝ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʩʪʨʘʰʥʝè ʻ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦʶ ʦʟʥʘʢʦʶ 

ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ; ʧʦʰʪʦʚʭʦʤ ʜʦ ʥʘʩʪʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè ʻ ʩʢʣʘʜʝʥʠʡ 

ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʡ ʧʨʠʩʫʜʦʢ çʤʫʩʠʣʦ ʧʨʠʩʥʠʪʠʩʷè. 

 

Мов підстрелений птах – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ 

ʟʚʦʨʦʪ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʤʦʚè, ʣʝʢʩʝʤʘ çʧʪʘʭè ʻ 

ʧʨʦʪʦʪʠʧʦʤ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʚ ʯʘʩ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʧʘʩʠʚʥʠʡ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʧʽʜʩʪʨʝʣʝʥʠʡè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʟʘʙʘʨʚʣʝʥʥʷ 

ʥʝʛʰʘʪʠʚʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʟʚʦʨʦʪ ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ ʚʠʨʘʞʝʥʦʛʦ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʱʦ ʧʨʦʞʠʚʘʻ ʝʤʦʮʽʶ çʩʪʨʘʭè. 

 

Живо трепалося – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʱʦ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʤʠʥ.ʯ. ʥʝʜʦʢ .ʚ. ʩ.ʨ. ʪʘ ʟʘʣʝʞʥʠʤ 

                                                           
106 Франко Іван. Основи суспільності: Повість із сучасного життя // Житє і слово. – 1894-1895. – Т. 1-4. 
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ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ çʞʠʚʦè, ʷʢʝ ʧʦʢʘʟʫʻ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʝʤʦʮʽʾ ʜʣʷ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʘ. 

 

Дихала швидко і важко – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʷʢʠʡ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʻ/ʦʧʠʩʫʻ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 

ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʞ.ʨ., ʤʠʥ.ʯ., ʥʝʜʦʢ.ʚ.: ʟʘʣʝʞʥʽ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ 

ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʠ çʰʚʠʜʢʦ ʽ ʚʘʞʢʦè ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ. 

 

2) çʇʘʥʽ ʚ ʪʘʢʠʭ ʧʨʠʧʘʜʢʘʭ ʧʦʯʫʚʘʣʘ ʩʪʨʘʰʝʥʥʫ ʪʨʠʚʦʛʫ, ʢʨʠʯʘʣʘ ʽ 

ʢʠʜʘʣʘʩʴ, ʽ ʪʽʣʴʢʠ ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʜʨʫʛʦʾ ʣʶʜʠʥʠ ʤʦʛʣʘ ʾʾ ʚʩʧʦʢʦʾʪʠ; ʽ, ʛʥʽʚʥʦ 

ʟʮʽʧʠʚʰʠ ʟʫʙʠ, ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʜʦʙʨʫ ʭʚʠʣʶ ʩʠʜʽʣʘ ʥʘ ʣʽʞʢʫ, ʦʙʦʤʘ ʨʫʢʘʤʠ 

ʩʪʠʩʢʘʶʯʠ ʟ ʙʦʢʽʚ ʩʚʦʾ ʛʨʫʜʠ, ʱʦʙʠ ʧʨʠʩʢʦʨʠʪʠ ʜʠʭʘʥʥʷè. [ІФ, с.160 ] 

 

Складні емоції: ТРИВОГА, ГНІВ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Страшенну тривогу ï ʣʝʢʩʠʢʘʣʽʟʦʚʘʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʚʠʨʘʞʝʥʝ 

ʟʘʣʝʞʥʠʤ ʧʨʠʤʝʪʥʠʢʦʤ çʩʪʨʘʰʝʥʥʫè ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʷ 

ʥʘʡʚʠʱʦʾ ʤʽʨʠ/ʩʪʫʧʝʥʷ ʦʟʥʘʢʠ ʝʤʦʮʽʾ çʪʨʠʚʦʛʘè, ʥʘ ʮʝ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ 

ʩʫʬʽʢʩʘ ï ʝʥʥ; ʪʘ ʣʝʢʩʝʤʘ çʪʨʠʚʦʛʘè ʫ ʬʦʨʤʽ ʽʤʝʥʥʠʢʘ, ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʥʘʟʠʚʘʻ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʛʝʨʦʡ. 

 

Гнівно зціпивши зуби – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢʘ ʻ ʤʦʚʥʠʤ ʟʘʩʦʙʦʤ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʛʥʽʚè, ʱʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ 

ʟʚʦʨʦʪʦʤ, ʘ ʪʦʯʥʽʰʝ,  ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʦʶ ʦʙʩʪʘʚʠʥʦʶ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ, ʱʦ ʜʽʻ 

ʯʽʪʢʝ ʚʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʩʫʙôʻʢʪʘ. 

 

Щоби прискорити – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʛʥʽʚè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʱʦʙè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʝʪʫ ʜʽʾ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʪʘ 
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ʚʣʘʩʥʝ,ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʜʽʶ ʤʝʪʠ ʚ ʽʥʬʽʥʽʪʠʚʥʽʡ ʬʦʨʤʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 

çʧʨʠʩʢʦʨʠʪʠè, ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

3) çɼʨʦʞ ʧʨʦʭʦʜʠʪʴ ʧʦ ʪʽʣʽ, ʘ ʾʾ ʨʫʢʘ ʩʪʠʩʢʘʻ ʱʦʩʴ ʪʘʢʝ ʭʦʣʦʜʥʝ, 

ʩʣʠʟʴʢʝ ʪʘ ʦʛʠʜʣʠʚʝ... ʆʭ, ʪʘ ʩʝ ʨʫʢʘ ʾʾ ʩʫʜʞʝʥʦʛʦ, ʛʨʘʬʘ ʊʦʨʩʴʢʦʛʦ. ʄʦʚ 

ʚʘʞʢʽ ʜʦʱʦʚʽ ʭʤʘʨʠ, ʚʠʩʷʪʴ ʥʘʜ ʜʫʰʝʶ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʩʧʦʛʘʜʠ ʾʾ ʤʝʜʦʚʠʭ 

ʤʽʩʷʮʽʚ, ʧʨʦʞʠʪʠʭ ʟ ʛʨʘʬʦʤ. ʉʮʝʥʠ, ʩʣʴʦʟʠ, ʨʦʟʧʫʢʘ...è [ІФ, с.163 ] 

 

Ситуація: Емотивні стани Олімпії щодо графа Торського 

Складні емоції: ОГИДА, НЕПРИЯЗНЬ, СУМ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Дрож проходить – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʦʛʠʜʘè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʣʝʢʩʝʤʦʶ 

çʜʨʦʞè ʪʘ ʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ.ʦʜʥ. ʥʝʜʦʢ.ʚ. ʪʝʧ.ʯ. 

 

Слизьке та огидливе – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ 

ʝʤʦʮʽʾ çʦʛʠʜʘè, ʧʦʢʘʟʫʻ ʦʟʥʘʢʫ ʚʠʷʚʫ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘʤʠ, ʷʢʽ ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʝ 

ʟʘʙʘʨʚʣʝʥʥʷ ʚʠʷʚʣʝʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

Мов важкі дощові хмари – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ 

ʟʚʦʨʦʪ, ʷʢʠʡ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʘʪʨʠʙʫʪʘ ʚʠʨʘʞʝʥʠʭ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʾʥʽ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʤʦʚè, ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʭʤʘʨʠè, ʱʦ ʻ 

ʧʨʦʪʦʪʠʧʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ, ʪʘ ʥʝʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʠ çʚʘʞʢʽ ʽ 

ʜʦʱʦʚʽè, ʱʦ ʻ ʦʟʥʘʢʦʶ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

Сцени, сльози, розпука – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʧʨʠʡʦʤ ʥʘʟʚ ï ʧʨʦʪʦʪʠʧʽʚ 

ʜʣʷ  ʚʠʨʘʞʝʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ, ʷʢʽ ʻ ʚʠʨʘʟʥʠʢʘʤʠ ʧʨʦʷʚʫ/ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʜʘʥʠʭ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʭ ʩʪʘʥʽʚ ʜʣʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʣʝʢʩʝʤʘʤʠ çʩʣʴʦʟʠ, ʩʮʝʥʠ, 
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ʨʦʟʧʫʢʘè, ʷʢʽ ʥʝ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʟʘ ʩʚʦʻʶ ʩʝʤʘʥʪʠʯʥʦʶ ʧʨʠʨʦʜʦʶ, ʘʣʝ 

ʣʝʢʩʠʯʥʦ ʧʦʚô̫ ʟʘʥʽ ʽ ʩʪʚʦʨʶʶʪʴ ʟʘʛʘʣʴʥʫ ʝʤʦʪʠʚʥʫ ʢʘʨʪʠʥʫ. 

 

4) çɺ ʛʦʣʦʚʽ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʚʩʝ ʤʽʰʘʻʪʴʩʷ ʧʽʩʣʷ ʩʝʾ ʭʚʠʣʽ. ɾʘʣʴ ʽ ʥʘʜʽʷ, 

ʦʙʨʠʜʞʝʥʥʷ ʽ ʨʦʟʢʽʰ, ʛʨʠʟʦʪʘ ʽ ʨʘʜʽʩʪʴ ð ʫʩʝ ʚʘʣʠʪʴ ʢʣʫʙʘʤʠ ʥʘ ʾʾ 

ʜʫʰʫ, ʙʝʟʣʘʜʥʦ, ʤʦʛʫʯʦ. ɺʦʥʘ ʢʠʜʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʣʽʞʢʫ ʽ ʤʘʭʘʻ ʨʫʢʘʤʠ, ʤʦʚ 

ʧʨʦʛʦʥʶʶʯʠ ʜʘʣʴʰʽ ʜʫʤʢʠ. ʅʝ ʭʦʯʝ ʟʛʘʜʫʚʘʪʠ, ʥʘʚʽʪʴ ʚ ʫʷʚʽ ʥʝ ʭʦʯʝ ʱʝ 

ʨʘʟ ʧʝʨʝʤʽʨʶʚʘʪʠ ʢʨʦʢ ʟʘ ʢʨʦʢʦʤ ʩʝʡ ʩʪʨʘʰʥʠʡ ʙʝʟʢʦʥʝʯʥʠʢ, ʱʦ ʜʦʚʽʚ ʾʾ 

ʜʦ ʾʾ ʪʝʧʝʨʽʰʥʴʦʛʦ ʩʪʘʥʫè. [ІФ, с.169 ] 

 

Складні/Змішані емоції: ОБРИДЖЕННЯ, ГРИЗОТА  

Метаемоції: ЖАЛЬ – НАДІЯ (NP); (ХВИЛЮВАННЯ) – РАДІСТЬ (PP) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Жаль і надія, обридження і розкіш, гризота і радість – усе – 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʤʦʚʥʠʤ ʟʘʩʦʙʦʤ ʥʘʟʠʚʘʥʥʷ ʮʽʣʦʛʦ 

ʨʷʜʫ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ, ʷʢʽ ʧʨʦʞʠʚʘʻ ʩʫʙôʻʢʪ; ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʘʥʪʦʥʽʤʽʯʥʽ 

ʧʽʜʤʝʪʠ, ʦʙôʻʜʘʥʥʽ ʫʟʘʛʘʣʴʥʶʚʘʣʴʥʠʤ ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʫʩʝè. 

  

Валиться безладно, могучо – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʱʦ ʻ 

ʧʦʷʩʥʝʥʥʷʤ / ʥʘʩʣʽʜʢʦʚʦʶ ʜʽʻʶ ʚʠʷʚʫ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʧʝʨʝʣʽʢʫ ʝʤʦʮʽʡ, 

ʚʠʨʘʞʝʥʝ ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ.ʦʜʥ., ʪʝʧ.ʯ., ʥʝʜʦʢ ʚ. ʪʘ 

ʟʘʣʝʞʥʠʤʠ ʥʝʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʤʠ, ʚ ʨʦʣʽ ʦʙʩʘʪʚʠʥʠ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ. 

 

Мов прогонюючи дальші думки – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʧʦʰʠʨʝʥʘ 

ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʘ ʦʙʩʪʘʚʠʥʘ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ, ʤʘʻ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʧʣʠʥʫʪʠ ʥʘ ʧʝʨʝʙʽʛ 

ʧʦʜʘʣʴʰʠʭ ʧʦʜʽʡ ʜʣʷ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ 

çʤʦʚè, ʘʢʪʠʚʥʠʤ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʥʝʜʦʢʦʥʘʥʦʛʦ ʚʠʜʫ çʧʨʦʛʦʥʶʶʯʠè, ʟ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʶ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʤʽʩʮʝ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ç ʚ ʜʫʤʢʘʭè , ʣʝʢʩʝʤʘ 
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çʜʫʤʢʠè ʫ ɿʥ.ʚ.ʤʥ.,ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʜʘʣʴʰʽè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʫ 

ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʧʦʜʘʣʴʰʠʭ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

Не хоче згадувати…перемірювати – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤʠ ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʤʠ ʧʨʠʩʫʜʢʘʤʠ ʽʟ 

ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ïʥʝ, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʭʘʨʢʪʝʨ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ 

Навіть в уяві – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʤʽʩʮʷ ʝʤʦʮʽʾ ï çʚ ʫʷʚʽè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʽʤʝʥ. ʄ. ʚ. ʦʜʥ., ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʦʙʩʪʘʚʠʥʘ 

ʤʽʩʮʷ, ʧʽʜʩʠʣʶʚʘʣʴʥʦ ï ʚʠʜʽʣʴʥʘ ʯʘʩʪʢʘ çʥʘʚʽʪʴè,  ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ 

ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

Страшний безконечник –ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʱʦ ʻ ʥʘʟʚʦʶ 

ïʧʨʦʪʦʪʠʧʦʤ ʜʘʥʽʡ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʙʝʟʢʦʥʝʯʥʠʢè, ʪʘ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ ç ʩʪʨʘʰʥʠʡè, ʱʦ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫʟʛʦʜʞʝʥʠʤ 

ʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤ, ʷʢʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʻ ʧʨʦʪʦʪʠʧ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

5) ʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʥʝ ʚʠʜʝʨʞʘʚ. ʉʷ ʮʠʥʽʯʥʘ ʙʝʩʽʜʘ ʤʦʣʦʜʦʛʦ ʧʘʥʠʯʘ 

ʟʙʝʥʪʝʞʠʣʘ ʡʦʛʦ ʜʫʰʫ, ʚʽʜʢʣʠʢʥʫʣʘʩʴ ʚ ʥʽʡ ʫʩʝʶ ʩʠʣʦʶ ʦʙʫʨʝʥʥʷ, ʥʘ ʷʢʝ 

ʪʽʣʴʢʠ ʚʽʥ ʙʫʚ ʩʧʦʩʽʙʥʠʡ. ɿʽʨʚʘʚʩʷ ʟʽ ʩʚʦʛʦ ʤʽʩʮʷ, ʚʠʧʨʷʤʠʚʩʷ ʧʝʨʝʜ ɸʜʘʩʝʤ, 

ʚʠʱʠʡ ʚʽʜ ʥʴʦʛʦ ʦ ʮʽʣʫ ʛʦʣʦʚʫ, ʽ, ʭʦʯ ʫʚʝʩʴ ʪʨʝʤʪʽʚ, ʤʦʚ ʪʨʦʩʪʠʥʘ ʥʘ ʚʽʪʨʽ, 

ʢʨʠʢʥʫʚé ʊʘ ʪʫʪ ʥʝ ʩʪʘʣʦ ʚ ʥʴʦʛʦ ʩʠʣʠ. ʅʝʨʚʠ ʚʟʷʣʠ ʩʚʦʻ. ɸʜʘʩʴ ʩʪʦʷʚ ʥʘ 

ʤʽʩʮʽ. ʎʠʥʽʯʥʠʡ ʫʩʤʽʭ ʥʝ ʱʝʟ ʟ ʡʦʛʦ ʣʠʮʷ ʧʨʠ ʪʽʤ ʚʠʙʫʭʫ ʦ. ʅʝʩʪʦʨʘ, 

ʧʝʨʰʽʤ ʚʠʙʫʭʫ, ʷʢʠʡ ʚʽʜ ʜʘʚʥʽʭ-ʜʘʚʥʽʭ ʣʽʪ ʟ ʥʠʤ ʧʨʠʪʨʘʬʠʚʩʷè. [ІФ, с.222 ] 

 

Ситуація: Емотивні стани Адася Торського у творі 

Базова емоція: ОБУРЕННЯ 

Складні емоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ, НАСМІХ, НАПРУЖЕННЯ 

Метаемоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ – ОБУРЕННЯ (NN) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 
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Збентежила його душу – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè ʟ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʫʨʘʞʝʥʝ ʤʽʩʮʝ ʛʝʨʦʷ, ʘ ʩʘʤʝ ʥʘ çʡʦʛʦ 

ʜʫʰʫè, ʣʝʢʩʝʤʘ çʜʫʰʘè ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʽʤ. ɿʥ.ʚ. ʦʜʥ. ʞ.ʨ. ʟ ʧʨʠʩʚʽʡʥʠʤ 

ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʡʦʛʦè, ʚʠʢʣʠʢʘʥʝ ʜʘʥʦʶ ʝʤʦʮʽʻʶ; ʦʩʦʙʦʚʘ ʬʦʨʤʘ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 

çʟʙʝʥʪʝʞʠʣʘèʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʞ.ʨ. ʜʦʢ.ʚ. ʤʠʥ.ʯ.,  ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʥʘʟʠʚʘʻ 

ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʧʽʜ ʚʧʣʠʚʦʤ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

відкликнулась в ній – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 

ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʫ 3 ʦʩ.ʦʜʥ.ʞ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ.,ʤʠʥ.ʯ. ʪʘ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ 

ʟʚôʷʟʘʥʦʶ ʦʙʩʪʘʚʠʥʦʶ ʤʽʩʮʷ, ʫ ʬʦʨʤʽ ʽʤʝʥʥʠʢʘ ʄ.ʚ.ʦʜʥ.ʞ.ʨ., ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʦ 

ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʚʢʘʟʽʚʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʠʢʦʤ çʥʽʡè ʪʘ ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʚè . 

 

 усею силою обурення –– ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʷʢ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʤʽʨʠ/ʩʪʫʧʝʥʷ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʝʤʦʮʽʾ çʦʙʫʨʝʥʥʷè, ʾʾ ʩʧʦʩʦʙʫ 

ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ ʛʝʨʦʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʩʠʣʘè ʫ ʬʦʨʤʽ ʽʤʝʥʥʠʢʘ ʆ. ʚ. 

ʦʜʥ.ʞ.ʨ., ʟ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʦʚʦʣʦʜʽʚʘʪʠ ʥʘʜ 

ʩʫʙôʻʢʪʦʤ ʩʧʨʠʡʥʷʪʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʪʘ ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ, ʱʦ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫ ʨʦʣʽ ʫʟʛʦʜʞʫʚʘʥʦʛʦ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ ʽ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʚʥʠʡ 

ʚʠʷʚ ʤʽʨʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ. 

мов тростина на вітрі – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʧʨʦʪʦʪʠʧʫ, ʷʢʠʡ ʧʨʦʞʠʚʘʻ ʝʤʦʮʽʾ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʟʘ 

ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʦʛʦ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘ çʤʦʚè; ʚʣʘʩʥʝ, ʣʝʢʩʝʤʠ çʪʨʦʩʪʠʥʘè 

ʽʤ. ʅ.ʚ.ʦʜʥ.,ʞ.ʨ., 1 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʪʚ.ʛʨ.,  ʷʢʘ ʪʨʘʢʪʫʻ ʫʤʦʚʥʝ ʧʦʟʥʘʯʝʥʥʷ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ; çʥʘ ʚʽʪʨʽè - ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ 

ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ ʤʽʩʮʷ, ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʦ ʚʠʨʘʞʝʥʝ ʽʤ. ʄ.ʚ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ. 

 

Цинічний усміх не щез – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʤʦʚʥʠʤ 

ʟʘʩʦʙʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʫʩʤʽʭè (ʽʤ. ʯ.ʨ. 2 

ʚʽʜʤʽʥʠ, ʪʚ.ʛʨ), ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʻ ʧʽʜʤʝʪʦʤ, ʥʘ ʷʢʠʡ ʟʘʢʮʝʥʪʦʚʘʥʘ ʥʘʡʙʽʣʴʰʘ 

ʫʚʘʛʘ ʽ ʻ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʶ ʥʘʟʚʦʶ ʘʥʘʣʽʟʦʚʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʜʦ ʛʨʫʧʠ ʧʽʜʤʝʪʘ 
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ʚʽʜʥʦʩʠʪʴʩʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʫ ʬʦʨʤʽ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʫʟʛʦʜʞʝʥʠʤ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤ ʽʟ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʤ ʟʘʙʘʨʚʣʝʥʥʷʤ, ʪʦʙʪʦ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʫ ʝʤʦʮʽʶ; ʥʘ 

ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʚʢʘʟʫʻ ʦʩʦʙʦʚʘ ʬʦʨʤʘ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʥʝ ʱʝʟè ʚ 3 

ʦʩ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ.ʽʟ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ïʥʝ, ʷʢʘ ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʝʬʝʢʪ ʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ 

ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʫ ʛʝʨʦʷ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ. 

 

6) çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʙʫʚ ʪʘʢ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʠʡ ʽ ʟʚʦʨʫʰʝʥʠʡ ʜʦ ʛʣʠʙʠʥʠ ʜʫʰʽ, 

ʱʦ ʥʝ ʙʫʚ ʚ ʩʠʣʽ ʨʦʟʤʽʨʢʫʚʘʪʠ ʥʘʜ ʩʠʤʠ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ ʪʽʣʴʢʠ 

ʩʪʨʘʭ, ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʽ ʥʝʧʝʚʥʽʩʪʴ ʪʫʪ, ʜʝ ʪʝʧʝʨ ʥʘʭʦʜʠʚʩʷ, ʽ ʜʨʫʛʠʡ ʨʘʟ, 

ʪʨʝʤʪʷʯʠ ʽ ʭʘʧʘʶʯʠʩʴ, ʤʦʚ ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ ʙʝʟʧʦʤʽʯʥʘ ʜʠʪʠʥʘ, ʚʩʪʘʚ ʟ 

ʢʨʽʩʣʘ ʽ ʧʦʯʘʚ ʟʙʠʨʘʪʠʩʷ ʜʦ ʚʽʜʭʦʜʫ. ʉʠʤ ʨʘʟʦʤ ʘʥʽ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ, ʘʥʽ 

ɸʜʘʩʴ ʥʝ ʟʫʧʠʥʷʣʠ ʡʦʛʦ, ʥʝ ʧʨʦʤʦʚʠʣʠ ʜʦ ʥʴʦʛʦ ʘʥʽ ʩʣʦʚʘè. [ІФ, с.224 ] 

 

Складні емоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ, ЗВОРУШЕННЯ, небезпечний 

СТРАХ (переляк), ВІДЧАЙ 

Базова емоція: ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Метаемоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ – ЗВОРУШЕННЯ (NP) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Був так збентежений і зворушений – ʩʠʥʪʘʢʩʠʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤʠ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ 

ʽʤʝʥʥʠʤʠ ʧʨʠʩʫʜʢʘʤʠ ʫ ʩʢʣʘʜʽ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ïʟʚôʷʟʢʠ çʙʫʚè ʪʘ ʽʤʝʥʥʠʤʠ 

ʯʘʩʪʠʥʘʤʠ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʠʡ ʽ ʟʚʦʨʫʰʝʥʠʡè; ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ çʪʘʢè ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʩʪʫʧʽʥʴ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʜʘʥʦʤʫ ʝʪʘʧʽ ʨʦʟʚʠʪʢʫ. 

 

До глибини душі - ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʬʽʥʘʣʴʥʫ ʪʦʯʢʫ ʚ ʜʠʥʘʤʽʮʽ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 

ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʤʽʨʠ ʽ ʩʪʫʧʝʥʷ  
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Не був в силі розмірковувати –ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ 

ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷʤ çʥʝ ʙʫʚ ʚ ʩʠʣʽè, 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʧʽʜʤʝʪʘè, ʽʥʬʽʥʽʪʠʚ çʨʦʟʤʽʨʢʦʚʫʚʘʪʠè, 

ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʜʣʷ ʩʫʙôʻʢʪʘ 

 

Почував тільки страх, небезпеку і непевність – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢʘ ʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè ʽʟ 

ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʫʶʯʠʤʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʤʠ ʝʤʦʮʽʷʤʠ, ʱʦ ʚ ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ ʩʪʘʥʦʚʣʷʪʴ 

ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʽ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʽʤʝʥʥʠʢʠ, ʘ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ -  ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʜʦʜʘʪʢʠ; 

ʦʩʦʙʦʚʘ ʬʦʨʤʘ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʧʦʯʫʚʘʚè 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʯ. ʤʠʥ.ʯ. ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ ʚ ʧʨʦʮʝʩʽ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ; ʦʙʤʝʞʚʘʣʴʥʘ ʯʘʩʪʢʘ 

çʪʽʣʴʢʠè ʘʢʮʝʥʪʫʻ/ʟʚʫʞʫʻ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʟʘʛʘʣʴʥʦʛʦ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ. 

 

Тремтячи і хапаючись – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʧʨʦʷʚʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʠʭ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʭ ʦʙʩʪʘʚʠʥ, ʚ 

ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ ʪʨʘʢʪʫʶʪʴʩʷ ʷʢ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʠ ʥʝʜʦʢ.ʚ. 

 

Мов перелякана безпомічна дитина – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, 

ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʧʝʨʝʜʘʯʽ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ 

ʧʦʜʽʡ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʚʧʣʠʚʘʶʪʴ ʥʘ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ; 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢ çʤʦʚè ʟ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʜʠʪʠʥʘè ʽʤ. ʅ.ʚ.ʩʧ.ʨ.ʦʜʥ. 1 

ʚʽʜʤʽʥʠ, ʪʚ.ʛʨ.,ʩʪʘʥʦʚʣʷʶʪʴ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʝʬʝʢʪ ʦʙʨʘʟʫ ʛʝʨʦʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ 

ʜʦ ʧʨʦʞʠʪʦʾ ʥʠʤ ʝʤʦʮʽʾ; ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʠ ʧʘʩʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʤʠʥʫʣʦʛʦ ʯʘʩʫ ʞ.ʨ.ʦʜʥ. «ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ, ʙʝʟʧʦʤʽʯʥʘè, ʦʧʠʩʫʶʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ 

ʩʪʘʥ ʤʦʚʮʷ. 

 

7) çʍʦʨʦʙʣʠʚʘ ʫʷʚʘ, ʟʚʦʨʫʰʝʥʘ ʥʝʜʘʚʥʦ ʧʝʨʝʙʫʪʦʶ ʩʮʝʥʦʶ, 

ʙʝʥʪʝʞʠʣʘ ʚʩʶ ʡʦʛʦ ʜʫʰʫ, ʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʣʘ ʚʩʽ ʟʦʩʪʘʥʢʠ ʡʦʛʦ ʝʥʝʨʛʽʾ, 

ʧʦʩʪʦʷʚʰʠ ʭʚʠʣʶ ʟ ʚʠʪʨʽʱʝʥʠʤʠ ʦʯʠʤʘ ʧʝʨʝʜ ʚʽʢʥʦʤ, ʤʝʪʥʫʚʩʷ ʙʝʟʪʷʤʥʦ 
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ʚ ʜʨʫʛʠʡ ʙʽʢ, ʙʦ ʱʦʩʴ ʽʥʰʦʛʦ ʟʚʝʨʥʫʣʘ ʡʦʤʫ ʥʘ ʫʤ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ ʫʷʚʘ. ɺʽʥ 

ʜʠʚʠʚʩʷ ʽ ʥʝ ʚʠʜʽʚ, ʧʨʠʛʘʜʫʚʘʚ ʽ ʥʝ ʪʷʤʠʚ, ʤʝʪʘʚʩʷ ʪʦ ʩʶʜʠ, ʪʦ ʪʫʜʠ, 

ʭʘʧʘʚʩʷ ʟʘ ʦʜʥʦ, ʜʨʫʛʝ ʡ ʜʝʩʷʪʝ, ʘʥʽ ʚ ʯʦʤʫ ʥʝ ʤʽʛ ʥʘʡʪʠ ʣʘʜʫ, ʥʽ ʟ ʯʠʤ ʥʝ 

ʚʤʽʚ ʜʘʪʠ ʩʦʙʽ ʨʘʜʠè. [ІФ, с.231 ] 

 

Базова емоція: ЗВОРУШЕННЯ,ЗБЕНТЕЖЕННЯ, (БЕЗТЯМНІСТЬ) 

Емотивний стан Збентеження переростає в афективний стан 

Безтямність 

Наявна метафорична модель: «Збентеження – уява» 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Хвороблива уява … збентежена уява – ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʥʘ ʧʝʚʥʠʭ ʝʪʘʧʘʭ ʾʭ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ, ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ, 

ʧʝʨʰʠʡ ʝʪʘʧ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ çʙʝʟʪʷʤʥʽʩʪʴè, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ 

ʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷʤ çʭʚʦʨʦʙʣʠʚʘ ʫʷʚʘè; ʩʧʽʣʴʥʘ ʣʝʢʩʝʤʘ çʫʷʚʘè - ʽʤʝʥʥʠʢ ʅ.ʚ.ʦʜʥ. 

ʞ.ʨ.1 ʚʽʜʤʽʥʠ ʪʚ.ʛʨ.,; ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʭʚʦʨʦʙʣʠʚʘè, ʧʦʢʘʟʫʻ ʩʪʘʥ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʧʽʜ ʜʽʻʶ ʧʝʨʰʦʛʦ ʝʪʘʧʫ ʝʤʦʮʽʾ; ʜʨʫʛʠʡ ʝʪʘʧ ï ʮʝ 

ʧʝʨʝʭʽʜ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ çʙʝʟʪʷʤʥʽʩʪʴè - ʫ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè, ʜʝ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ ʟʤʽʥʝʥʦ ʥʘ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʫ ʫʷʚʫè, ʚ ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ ʤʦʚʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ  ʩʪʘʥʦʚʣʷʶʪʴ ʩʠʥʦʥʽʤʽʯʥʽ ʧʘʨʠ. 

 

Зворушена недавно… – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʦʛʦ 

ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʘ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ çʥʝʜʘʚʥʦè, ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʤʠʥʫʣʫ ʜʽʶ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʷ , 

ʷʢʫ ʚʽʥ ʥʝʱʦʜʘʚʥʦ ʧʝʨʝʞʠʚ. 

 

Бентежила всю його душу – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʙʝʥʪʝʞʠʣʘè 

ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʞ.ʨ.ʤʠʥ.ʯ., ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʣʝʢʩʝʤʘ çʜʫʰʘè ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ 

ʫʨʘʞʝʥʝ ʤʽʩʮʝ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʜʣʷ ʛʝʨʦʷ,ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫ ʬʦʨʤʽ ʽʤ. ɿʥ.ʚ. 

ʦʜʥ.ʞ.ʨ.1 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʤʽʰ.ʛʨ., ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʝʥʝ ʧʨʠʩʚʽʡʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʡʦʛʦè,, 
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ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʚʝʩʴè ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʚʥʫ ʤʽʨʫ ʦʚʦʣʦʜʽʥʥʷ ʛʝʨʦʷ ʜʘʥʦʶ 

ʝʤʦʮʽʻʶ. 

 

Паралізувала всі зостанки його енергії – ʣʝʢʩʠʢʘʣʽʟʦʚʘʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, 

ʥʘʙʫʪʪʷ ʘʙʩʪʨʘʢʪʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʘ ʩʘʤʝ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦ ʧʨʦʘʥʘʣʽʟʦʚʘʥʦʾ 

ʣʝʢʩʝʤʠ çʫʷʚʘè, ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʧʝʚʥʽ ʜʽʾ, ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ 

çʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʪʠè, ʦʩʦʙʦʚʘ ʬʦʨʤʘ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʫ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʞ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ.ʤʠʥ.ʯ., 

ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʚʠʭʽʜʥʘ ʪʦʯʢʘ ʜʠʥʘʤʽʢʠ ʟʘʛʘʣʴʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʛʝʨʦʷ, ʟ ʥʘʩʣʽʜʢʦʤ ʥʘ çʚʩʽ ʟʦʩʪʘʥʢʠ ʡʦʛʦ ʝʥʝʨʛʽʾè. 

 

постоявши хвилю з витріщеними очима – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ʛʝʨʦʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʚʠʤ ʟʚʦʨʦʪʦʤ, 

ʪʦʙʪʦ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʦʶ ʦʙʩʪʘʚʠʥʦʶ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ; çʭʚʠʣʶè - ʚʢʘʟʽʚʢʘ ʥʘ 

ʢʦʨʦʪʢʠʡ ʯʘʩ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; 

 

дивився і не видів, пригадував і не тямив – ʩʠʥʘʪʢʩʠʯʥʠʡ 

ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʝ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʨʠʩʫʜʢʘʤʠ, 

ʪʘ ʩʝʤʘʥʪʠʯʥʦʛʦ ʘʥʪʦʥʽʤʽʯʥʠʤʠ ʜʽʻʩʣʦʚʘʤʠ ʽʟ ʜʦʧʦʤʽʞʥʦʶ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ 

ʯʘʩʪʢʦʶ ïʥʝ; ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʻʜʥʘʣʴʥʦʛʦ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʽè. 

 

метнувся безтямно – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʝ ʩʣʦʚʦʚʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ʚʠʨʘʻʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

ʛʝʨʦʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʝ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ ʫ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ. ʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ., 

ʧʦʢʘʟʫʻ ʰʚʠʜʢʽʩʪʴ ʧʨʦʪʽʢʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʪʘ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ 

ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ çʙʝʟʪʷʤʥʦè, ʧʨʝʬʽʢʩ ïʙʝʟ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʠʡ ʧʨʦʮʝʩ 

ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʡʦʛʦ ʜʽʡ. 

 

не міг найти ладу, ні з чим не вмів дати собі ради – ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ, 

ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ, ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʷ; ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʠʡ ʥʘ 

ʧʨʦʷʚ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʝʤʦʮʽʾ, ʱʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʽʟ ʜʦʜʘʚʘʥʥʷʤ 
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ʜʦʧʦʤʽʞʥʦʾ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʾ ʯʘʩʪʢʠ - ʥʝ, - ʥʽ ʟ ʯʠʤ ʥʝ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ 

ʧʨʦʩʪʝʞʫʻʪʴʩʷ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʩʢʣʘʜʝʥʠʭ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʭ ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʭ ʧʨʠʩʫʜʢʽʚ, ʱʦ 

ʫʪʚʦʨʶʶʪʴʩʷ ʧʦʻʜʥʘʥʥʷʤ ʧʦʚʥʦʟʥʘʯʥʦʾ ʯʘʩʪʠʥʠ ʤʦʚʠ ʟ ʜʽʻʩʣʦʚʘʤʠ-

ʟʚôʷʟʢʘʤʠ; ʟʚʦʨʦʪʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʩʦʙʽè ʘʢʮʝʥʪʫʻ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʽ 

ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

8) çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʫʩʝ ʱʝ ʩʠʜʽʚ, ʦʧʝʨʪʠʡ ʣʽʢʪʷʤʠ ʦ ʩʪʽʣ ʽ ʟʘʪʫʣʠʚʰʠ 

ʜʦʣʦʥʷʤʠ ʟʘʞʤʫʨʝʥʽ ʦʯʽ. ɺʽʥ ʫʚʝʩʴ ʪʨʝʤʪʽʚ, ʚʜʠʚʣʷʶʯʠʩʷ ʦʯʠʤʘ 

ʬʘʥʪʘʟʽʾ ʚ ʪʽ ʥʝʩʘʤʦʚʠʪʦ ʙʣʠʩʢʫʯʽ ʦʯʽ ʛʨʘʬʠʥʽ ʊʦʨʩʴʢʦʾ, ʢʦʪʨʽ ʪʝʧʝʨ 

ʷʩʥʽʣʠ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤ, ʥʝʥʘʩʪʘʥʥʦ, ʚʧʝʨʪʦ ʩʚʝʨʜʣʫʶʯʠ ʡʦʛʦ ʜʦ ʜʥʘ ʜʫʰʽ, ʪʘʢ 

ʩʘʤʦ, ʷʢ ʩʚʝʨʜʣʫʚʘʣʠ ʡʦʛʦ ʪʦʜʽ, ʚ ʬʘʪʘʣʴʥʽʡ ʭʚʠʣʽ ʡʦʛʦ ʥʘʡʪʷʞʯʦʛʦ 

ʫʧʘʜʢʫè. [ІФ, с.237 ] 

 

Ситуація: Відносини Пані Олімпії та О. Нестора (До і Після) 

Базові емоції: СУМ – ВІДЧАЙ 

Складні емоції: СТРАХ, сильна ЗЛІСТЬ (впертий погляд) 

Метаемоції: СТРАХ – прихована ЗЛІСТЬ (NN) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

він увесь тремтів – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, 

ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʚʽʥè ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ 

ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʧʽʜʤʝʪʦʤ; ʦʩʦʙʦʚʘ ʬʦʨʤʘ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʪʨʝʤʪʽʚè ʫ 3 ʦʩ ʦʜʥ.ʯ.ʨ. 

ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ. ʧʦʢʘʟʫʻ ʩʧʦʩʽʙ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ; ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ 

çʫʚʝʩʴè , ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʚʥʫ ʤʽʨʫ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ. 

 

несамовито бискучі очі – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʷʢʠʡ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʧʦʢʘʟʥʠʢʠ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʚʠʠʷʚʣʝʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ çʥʝʩʘʤʦʚʠʪʦè, ʧʦʢʘʟʫʻ ʚʠʩʦʢʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʧʨʦʷʚʫ 

ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ. 
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вперто свердлуючи його до дна душі – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ 

ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ ʨʦʣʽ ʜʽʻʩʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʛʦ 

ʟʚʦʨʦʪʫ, ʪʦʙʪʦ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʦʾ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ; ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ 

çʚʧʝʨʪʦè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʧʦʩʽʙ ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʛʝʨʦʷ; ʦʩʦʙʦʚʘ ʬʦʨʤʘ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ, ʥʝʜʦʢʦʥʘʥʦʛʦ ʚʠʜʫ, 

ʧʦʢʘʟʫʻ ʬʦʨʤʫ ʚʠʷʚʫ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʛʝʨʦʷ; ʚʣʘʩʥʝ, ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ 

çʡʦʛʦè ʘʢʮʝʥʪʫʻ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʽ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʞʠʚʘʻ ʧʝʨʝʙʽʛ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; 

ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ, ʘ ʩʘʤʝ ʟʘʚʝʨʰʘʣʴʥʘ ʪʦʯʢʘ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʝʤʦʮʽʾ, 

ʯʽʪʢʦ ʧʨʦʩʪʝʞʫʻʪʴʩʷ ʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʦʤʫ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ çʜʦ ʜʥʘ ʜʫʰʽè, 

ʚʠʨʘʞʝʥʦʤʫ ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʜʦè, ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʜʥʘè ʫ ʬʦʨʤʽ ʈ.ʚ. ʽʤ., ʩ.ʨ., ʪʘ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʥʝʫʟʛʦʜʞʝʥʠʤ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤ çʜʫʰʽè, ʷʢʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʻ ʤʽʩʮʝ 

ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʬʽʥʘʣʴʥʦʾ ʪʦʯʢʠ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

найтяжчого упадку – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʷʢʝ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʩʪʫʧʽʥʴ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʟʫʤʦʚʣʝʥʝ 

ʥʘʡʚʠʱʠʤ ʩʪʫʧʝʥʝʤ ʧʨʦʩʪʦʾ ʬʦʨʤʠ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʽʚ 

çʥʘʡʪʷʞʯʦʛʦè ʪʘ ʩʠʥʦʥʽʤʽʯʥʠʡ ʧʨʦʪʦʪʠʧ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʫ ʬʦʨʤʽ 

ʣʝʢʩʠʢʘʣʽʟʦʚʘʥʦʛʦ ʽʤʝʥʥʠʢʘ çʫʧʘʜʦʢè. 

 

9) çʉʘʤʦ ʧʦʥʷʪʪʷ ʱʘʩʪʷ ʤʠ ʧʦʢʨʘʷʣʠ, ʧʦʰʤʘʪʢʫʚʘʣʠéʭʽʤʽʯʥʦ 

ʪʘʢ, ʱʦ ʟ ʥʴʦʛʦ ʥʽʯʦʛʦ ʥʝ ʣʠʰʠʣʦʩʷ. ʅʫ, ʘ ʪʦʜʽ, ʟʚʽʩʥʦ, ʧʨʠʡʰʦʚ ʨʦʟʫʤ ʽ 

ʩʢʘʟʘʚ: ʥʽʷʢʦʛʦ ʱʘʩʪʷ ʥʝʤʘ ʽ ʙʫʪʠ ʥʝ ʤʦʞʝè. [ІФ, с.261 ] 

 

Базова емоція: ЩАСТЯ ( або є, або немає) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

ми покраяли, пошматкували…– ʩʠʥʪʘʢʩʠʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ çʱʘʩʪʷè; ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ 

çʤʠè ʩʠʥʪʘʢʠʯʥʦ ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ ʧʽʜʤʝʪʘ; ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʧʨʠʩʫʜʢʠ çʧʦʢʨʘʷʣʠ, 

ʧʦʰʤʘʪʫʚʘʣʠè ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʩʧʦʩʦʙʠ ʜʽʡ ʩʫʙôʻʢʪʽʚ ʫ ʜʘʥʦʤʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʤʫ 

ʩʪʘʥʽ. 
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нічого не лишилося –ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʷʢ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ 

ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʭ ʧʦʜʽʡ ʥʘ ʧʦʜʘʣʴʰʠʡ ʨʦʟʚʠʪʦʢ ʝʤʦʮʽʾ; ʟʘʧʝʨʝʯʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ 

çʥʽʯʦʛʦè ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʬʽʥʘʣʴʥʠʡ ʝʪʘʧ ʧʨʦʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; çʥʝ 

ʣʠʰʠʣʦʩʷè - ʦʩʦʙʦʚʝ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʫ ʬʦʨʤʽ 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʩ.ʨ.ʜʦʢ.ʚ. ʤʠʥ.ʯ.; ʯʘʩʪʢʘ ï 

ʥʝ, ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʝʬʝʢʪ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʛʦ ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʧʦʜʽʡ; 

 

ніякого щастя нема і бути не може – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʱʘʩʪʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʝ ʟʘʧʝʨʝʯʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʥʽʷʢʦʛʦè, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʚʽʜʩʪʫʥʽʩʪʴ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʟ ʪʦʯʢʠ ʟʦʨʫ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʚʨʘʭʦʚʫʶʯʠ ʪʝ, ʱʦ 

ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʠʡ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʜʘʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ; ʧʨʦ ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʴ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʪʘʢʦʞ ʧʨʠʩʫʜʢʦʚʝ ʩʣʦʚʦʚ 

çʥʝʤʘè ʫ ʧʦʻʜʥʘʥʥʽ ʽʟ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤ ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʢʤ ʧʨʠʩʫʜʢʦʤ )ʘʙʦ ʩʢʣʘʜʥʠʤ?). 

 

10) çʆʪ ʪʝ ʙʘʞʘʥʥʷ ʱʘʩʪʷ, ʟ ʦʜʥʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʥʝʚʠʛʘʩʣʝ, ʘʣʝ ʱʝ 

ʩʢʨʽʧʣʝʥʝ, ʚʠʨʘʬʽʥʦʚʘʥʝ, ʟʘʦʩʪʨʝʥʝ, ʘ ʟ ʜʨʫʛʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʦʪʘ ʘʙʩʦʣʶʪʥʘ 

ʥʝʚʽʨʘ ʚ ʤʦʞʥʽʩʪʴ ʱʘʩʪʷ ð ʩʝ ʡ ʻ ʪʦʡ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʨʦʟʨʠʚ, ʢʦʪʨʠʤ ʫʩʽ 

ʤʠ ʭʦʨʫʻʤʦè. [ІФ, с.261 ] 

 

Складна емоція: Бажання/Можність ЩАСТЯ, НЕВІРА 

Метаемоції: ЩАСТЯ – НЕВІРА (PN) 

бажання щастя – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʧʝʨʝʜʘʯʽ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʙʘʞʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʙʘʞʘʥʥʷè ʽʤʝʥ. 1 

ʚʽʜʤʽʥʠ, ʤôʷʢʦʾ ʛʨʫʧʠ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʧʽʜʤʝʪʦʤ ʫ ʧʦʻʜʥʘʥʥʽ ʽʟ 

ʥʝʫʟʛʦʜʞʝʥʠʤ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤ çʱʘʩʪʷè. 

 

невигасле, але ще скріплене, вирафіноване, заострене – 

ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʽ, ʟʘʩʦʙʠ ʦʧʠʩʫ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʷ; ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʘʢʪʠʚʥʠʤ 

ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ ʤʠʥ.ʯ. çʥʝʚʠʛʘʩʣʝè; ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʘʩʠʚʥʠʤʠ 

ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘʤʠ ʤʠʥ.ʯ. çʩʢʨʽʧʣʝʥʝ, ʚʠʨʘʬʽʥʦʚʘʥʝ, ʟʘʦʩʪʨʝʥʝè; ʚ 

ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ ʜʘʥʽ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʠ ʧʦʻʜʥʶʶʪʴʩʷ ʘʥʪʦʥʽʤʽʯʥʠʤʠ ʟʚôʷʟʢʘʤʠ, 
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ʱʦ ʯʽʪʢʦ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʽ ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʘʣʝè ʪʘ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ 

ʤʽʨʠ ʽ ʩʪʫʧʝʥʷ çʱʝè, ʷʢʠʡ ʣʘʩʥʝ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʟʠʪʠʚʥʫ ʜʠʥʘʤʽʢʫ ʨʦʟʚʠʪʢʫ 

ʝʤʦʮʽʾ.  

 

абсолютна невіра в можність щастя –ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʜʣʷ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʥʝʚʽʨʘè ʽʤ. 1 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʪʚ.ʛʨ., 

ʱʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʶ ʥʘʟʚʦʶ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʤʦʚʮʷ, ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ 

çʘʙʩʦʣʶʪʥʘè ʧʽʜʢʨʝʩʣʶʻ ʤʽʨʫ/ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʷʚʫ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʝʤʦʮʽʾ, ʪʦʙʪʦ 

ʝʤʦʮʽʷ ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʚ ʧʦʚʥʽʡ /ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʽʡ ʤʽʨʽ, ʜʦʩʷʛʣʘ ʢʫʣʴʤʽʥʘʮʽʡʥʦʛʦ 

ʥʘʧʨʫʞʝʥʥʷ; ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʦ ʧʝʨʝʭʦʜʫ ʝʤʦʮʽʾ çʥʝʚʽʨʘè ʫ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʫ ʝʤʦʮʽʶ 

çʱʘʩʪʷè ʘʚʪʦʨ ʤʦʜʠʬʽʢʫʻ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʤʦʞʥʽʩʪʴè, ʷʢʘ ʻ ʘʙʩʪʨʘʢʪʥʠʤ 

ʽʤʝʥʥʠʢʦʤ, ʪʦʙʪʦ ʥʝʤʘʻ ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʚʪʽʣʝʥʥʷ. 

 

той внутрішній розрив- ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʫ ʨʦʣʽ 

ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʚʢʘʟʽʚʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʪʦʡè  ʟ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ ʤôʷʢʦʾ ʛʨʫʧʠ, çʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡè ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʩʪʘʥʦʚʣʷʶʪʴ 

ʫʟʛʦʜʞʝʥʽ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ; ʣʝʢʩʝʤʘ çʨʦʟʨʠʚè,  ʽʤʝʥʥʠʢ 2 ʚʽʜʤʽʥʠ, 

ʪʚ.ʛʨ. - ʧʨʦʪʦʪʠʧʥʘ ʥʘʟʚʘ ʦʩʥʦʚʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

11) çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ð ʙʣʽʜʠʡ ʷʢ ʩʪʽʥʘ, ʪʨʝʤʪʷʯʠʡ, ʣʝʜʚʝ ʞʠʚʠʡ ʟʦ 

ʩʪʨʘʭʫ. ɺʽʥ ʧʦʨʫʰʫʚʘʚ ʨʦʪʦʤ, ʤʘʭʘʚ ʨʫʢʘʤʠ, ð ʚʠʜʥʦ, ʭʦʪʽʚ ʢʨʠʯʘʪʠ, 

ʭʦʪʽʚ ʱʦʩʴ ʩʪʨʘʰʥʝ ʚʠʷʚʠʪʠ, ʪʘ ʥʝ ʤʽʛ ʚʠʜʦʙʫʪʠ ʛʦʣʦʩʫ ʟ ʛʦʨʣʘ. ʇʘʥʽ 

ʆʣʽʤʧʽʷ, ʱʦ ʚʝʩʴ ʯʘʩ ʡʦʛʦ ʥʝʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʙʫʣʘ ʥʝʩʧʦʢʽʡʥʘ, ʪʦ ʚʠʭʦʜʠʣʘ ʜʦ 

ʩʽʥʝʡ, ʪʦ ʟʘʛʣʷʜʘʣʘ ʚ ʚʽʢʥʦ, ʪʦ ʱʦʩʴ ʰʝʧʪʘʣʘ ʟ ɸʜʘʩʝʤè. [ІФ, с.266 ] 

 

Базова емоція: СТРАХ 

Метаемоція: СТРАХ – неСПОКІЙ (прихований) (NN) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Блідий, як стіна – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʱʦ ʚʠʨʘʞʘʻ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʧʽʜ ʚʧʣʠʚʦʤ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, 
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ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʙʣʽʜʠʡè, ʧʦʢʘʟʫʻ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʫ ʟʦʚʥʽʰʥʶ ʦʟʥʘʢʫ/ʩʪʫʧʽʥʴ ʛʝʨʦʷ 

ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʥʷ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦ ʟʘʙʘʨʚʣʝʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ 

ʩʧʦʣʫʯʥʠʢ çʷʢè ʫ ʩʢʣʘʜʽ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʟ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʩʪʽʥʘè, ʚʣʘʩʥʝ, ʚʢʘʟʫʻ 

ʥʘ ʧʦʨʽʚʥʶʚʘʥʠʡ ʧʨʦʪʦʪʠʧ ʛʝʨʦʷ. 

 

тремтячий, ледве живий – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʜʽʻʩʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʪʝʧ.ʯ., 

ʷʢʠʡ ʧʦʢʘʟʫʻ ʬʦʨʤʫ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʷ, çʣʝʜʚʝ ʞʠʚʠʡè- ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ 

çʣʝʜʚʝè ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʽʨʫ/ ʩʪʫʧʽʥʴ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʛʝʨʦʷ. 

 

хотів кричати, хотів щось страшне виявити – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, 

ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʩʢʣʘʜʝʥʠʤʠ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ  

ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʤʠ ʧʨʠʩʫʜʢʘʤʠ ʘ ʩʘʤʝ ʦʩʦʙʦʚʠʤʠ ʬʦʨʤʘʤʠ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. 

ʤʠʥ., ʯ.ʨ. çʭʦʪʽʚè ʪʘ ʽʥʬʽʥʽʪʠʚʦʤ ç ʢʨʠʯʘʪʠ, ʚʠʷʚʠʪʠè; ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʡ 

ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʱʦʩʴè ʫ ʩʢʣʘʜʽ ʟ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ çʩʪʨʘʰʥʝè ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʽʩʪʴ ʧʨʠʯʠʥʠ ʧʦʷʚʠ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè. 

 

не міг видобути – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè ʫ ʨʦʣʽ 

ʩʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʜʽʻʩʣʽʚʥʦʛʦ ʧʨʠʩʫʜʢʘ, ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫ ʨʦʣʽ ʥʘʩʣʽʜʢʫ ʧʝʨʝʞʠʪʠʭ 

ʧʦʜʽʡ ʜʣʷ ʛʝʨʦʷ, ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ çʥʝè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 

ʝʤʦʮʽʾ. 

 

була неспокійна – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ, ʷʢʘ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫ ʨʦʣʽ 

ʩʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʽʤʝʥʥʦʛʦ ʧʨʠʩʫʜʢʘ, ʱʦ ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʟ ʜʦʧʦʤʽʞʥʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ-

ʟʚ'ʷʟʢʠ çʙʫʣʘè ʪʘ ʽʤʝʥʥʦʾ ʯʘʩʪʠʥʠ çʥʝʩʧʦʢʽʡʥʘè, ʧʦʢʘʟʫʻ ʩʪʘʥ ʛʝʨʦʷ ʚ 

ʤʦʤʝʥʪ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

12) çʑʝʟ ʾʾ ʤʘʻʩʪʘʪʠʯʥʠʡ ʩʧʦʢʽʡ, ʱʝʟʣʘ ʩʚʦʙʦʜʘ ʽ ʚʝʩʝʣʽʩʪʴ 

ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʘ ʪʨʠʚʦʛʘ, ʩʪʨʘʰʝʥʥʘ ʥʝʪʝʨʧʣʷʯʢʘ ʛʥʘʣʠ ʾʾ. ʃʠʮʝ ʦʙʣʠʣʘ 

ʙʣʽʜʽʩʪʴ, ʪʦʥʢʽ ʛʫʙʠ ʨʦʟʭʠʣʠʣʠʩʷ ʽ ʪʨʝʤʪʽʣʠ ʥʝʨʚʦʚʦ, ʧʦ ʚʩʽʤ ʪʽʣʽ 
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ʧʨʦʙʽʛʘʣʘ ʷʢʘʩʴ ʭʦʣʦʜʥʘ ʜʨʦʞ. ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ, ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ ʽ ʜʦ ʛʣʠʙʠʥʠ 

ʜʫʰʽ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ ʩʝʶ ʥʦʚʠʥʦʶ, ʚʟʷʣʘ ʡʦʛʦ ʟʘ ʨʫʢʠ ʽ ʣʘʛʽʜʥʦ ʚʧʨʦʚʘʜʠʣʘ 

ʦʧ'ʷʪʴ ʜʦ ʡʦʛʦ ʧʦʢʦʶéè [ІФ, с.269 ] 

 

Комплексні емоції: маєстатичний СПОКІЙ, ВЕСЕЛІСТЬ, смертельна 

ТРИВОГА, ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Складні емоції: СВОБОДА, НЕТЕРПІННЯ, ПЕРЕЛЯК 

Метаемоції: Переляк – Збентеження- переходять в АФЕКТ (NN) 

Метафорична модель зміненого стану свідомості: Збентеження - Афект 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Маєстатичний спокій – ʣʝʢʩʠʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʧʦʢʽʡè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ çʤʘʻʩʪʘʪʠʯʥʠʡè, ʚ ʟʥʘʯʝʥʥʽ 

çʚʝʣʠʯʥʠʡè, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʚʠʩʦʢʫ ʤʽʨʫ /ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʨʘʞʝʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ 

ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

щезла свобода і веселість – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʘʥʠʭ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʭ ʩʪʘʥʽʚ ʛʝʨʦʷ, çʱʝʟʣʘè ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʚ 3 

ʦʩ. ʦʜʥ. ʞ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ.,ʤʠʥ.ʯ. ʪʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʨʘʧʪʦʚʝ ʟʥʠʢʥʝʥʥʷ (ʬʽʥʘʣʴʥʠʡ 

ʝʪʘʧ) ʧʨʦʞʠʪʠʭ ʨʘʥʽʰʝ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

смертельна тривога, страшенна нетерплячка – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʜʣʷ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʭ ʝʤʦʪʠʚʥʠʭ ʩʪʘʥʽʚ ʛʝʨʦʷ, ʷʢʠʡ 

ʦʧʠʩʫʻ/ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʻ ʧʨʦʞʠʪʽ ʝʤʦʮʽʾ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʽʚ çʩʤʝʨʪʝʣʴʥʘ, 

ʩʪʨʘʰʝʥʥʘè(ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʚʠʡ ʩʫʬʽʢʩ ïʝʥʥ), ʷʢʽ ʚʞʠʪʽ ʜʣʷ ʧʽʜʢʨʝʩʣʝʥʥʷ 

ʥʘʡʚʠʱʦʾ ʤʽʨʠ ʦʟʥʘʢʠ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

гнали її – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʽʡ ʝʤʦʮʽʡ, ʚʧʣʠʚʫ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ ʥʘ ʡʦʛʦ ʚʣʘʩʥʽ ʚʯʠʥʢʠ, ʧʝʨʩʦʥʽʬʽʢʫʻʪʴʩʷ ʫ ʜʘʥʦʤʫ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ; ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ çʛʥʘʣʠè ʚ 3 ʦʩ. ʤʥ.,ʤʠʥ.ʯ. 
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ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʧʦʢʘʟʥʠʢ ʨʫʭʫ /ʰʚʠʜʢʦʩʪʽ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʡ ʥʘ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ. 

холодна дрож – ʣʝʢʩʠʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʛʝʨʦʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ çʭʦʣʦʜʥʘè, ʷʢʠʡ ʚʠʢʦʥʫʻ ʛʨʘʤʘʪʠʯʥʫ 

ʨʦʣʴ ʦʧʠʩʫ ʚʣʘʩʪʠʚʦʩʪʽ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʦʛʦ ʩʣʦʚʘ çʜʨʦʞè. 

 

до глибини душі збентежена – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʡʠ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʤʽʨʠ/ʩʪʫʧʝʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙʩʪʘʚʠʥʦʶ ʩʧʦʩʦʙʫ 

ʜʽʾ çʜʦ ʛʣʠʙʠʥʠ ʜʫʰʽè, ʪʦʙʪʦ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʡ 

ʜʦʩʷʛʥʫʚ ʥʘʡʚʠʱʦʾ/ʥʘʡʛʣʠʙʰʦʾ ʪʦʯʢʠ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

13) çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʭʦʜʠʣʘ ʧʦ ʩʘʜʫ ʤʦʚ ʤʘʨʘ, ʤʠʛʘʣʘʩʴ ʪʦ ʪʫʪ, ʪʦ 

ʪʘʤ. ɰʾ ʜʫʰʘ ʙʫʣʘ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ, ʽ ʚʦʥʘ ʰʫʢʘʣʘ ʥʘʡʛʫʩʪʽʰʠʭ ʟʘʢʫʪʢʽʚ, 

ʥʘʡʪʝʤʥʽʰʦʛʦ ʩʫʪʽʥʢʫ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʩʘʤʦʶ. ʊʘ ʥʝʩʧʦʢʽʡ ʜʦʛʘʥʷʚ ʾʾ ʡ ʪʘʤ, 

ʥʝ ʜʘʚʘʚ ʾʡ ʩʠʜʽʪʠ ʘʥʽ ʩʪʦʷʪʠ ʥʘ ʤʽʩʮʽ, ʛʥʘʚ ʾʾ ʜʘʣʽ. ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʪʽʣʴʢʠ 

ʚʝʯʦʨʘʤʠ ʥʘʧʘʜʘʣʦ ʧʘʥʶ ʪʘʢʝ ʩʥʦʚʘʥʥʷ, ʘ ʚʜʝʥʴ, ʧʦʟʘ ʩʘʜʦʤ, ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ 

ʟʦʚʩʽʤ ʩʧʦʢʽʡʥʘ, ʪʷʤʫʱʘ ʽ ʛʦʚʽʨʣʠʚʘ. [ІФ, с.272] 

 

Складні емоції: АФЕКТ, ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Метаемоції: НЕСПОКІЙ – СПОКІЙ (NP) 

Метафорична модель: «ЗБЕНТЕЖЕННЯ – МАРА»  

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Мов мара – ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ,  ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʠʡ ʜʣʷ ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʦʛʦ 

ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘ çʤʦʚè, ʣʝʢʩʝʤʘ çʤʘʨʘè ʽʤ.ʞ.ʨ. 1 ʚʽʜʤʽʥʠ,ʪʚ.ʛʨ, ʩʪʚʦʨʶʻ ʪʘʢ 

ʟʚʘʥʠʡ ʝʬʝʢʪ çʦʙʝʟʩʠʣʝʥʥʷè ʛʝʨʦʾʥʽ, ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʧʨʦʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ 

çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè  

 

Була збентежена – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè, 

ʚʠʩʪʫʘʻ ʫ ʨʦʣʽ ʩʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʽʤʝʥʥʦʛʦ ʧʨʠʩʫʜʢʘ, ʚʠʨʘʞʝʥʦʛʦ ʽʤʝʥʥʦʶ 
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ʯʘʩʪʠʥʦʶ ʤʦʚʠ çʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘè, ʱʦ, ʚʣʘʩʥʝ, ʥʘʟʠʚʘʻ ʜʘʥʫ ʝʤʦʮʽʶ, ʚ 

ʧʦʻʜʥʘʥʥʽ ʟ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ-ʟʚôʷʟʢʦʶ çʙʫʣʘè. 

Щоб бути самою – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʚʠʨʘʟ, ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙʩʪʘʚʠʥʦʶ ʤʝʪʠ 

çʱʦʙ ʧʦʙʫʪʠè, ʦʟʥʘʯʘʣʴʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʩʘʤʘè ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʠʡ ʜʣʷ 

ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʬʽʥʘʣʴʥʦʾ/ʟʘʚʝʨʰʘʣʴʥʦʾ ʪʦʯʢʠ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ ï 

ʫʩʘʤʽʪʥʝʥʥʷ. 

 

Неспокій доганяв її – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʥʝʩʧʦʢʽʡè, 

ʷʢʠʡ ʧʝʨʩʦʥʽʬʽʢʫʻʪʴʩʷ ʽ ʥʘʙʫʚʘʻ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʦʣʦʜʽʪʠ ʩʫʙôʻʢʪʦʤ, ʷʢʠʡ, 

ʚʣʘʩʥʝ, ʧʨʦʞʠʚʘʻ ʝʤʦʮʽʶ, ʣʝʢʩʝʤʘ çʥʝʩʧʦʢʽʡè, ʟʘʚʜʷʢʠ ʧʨʝʬʽʢʩʫ ï ʥʝ, 

ʥʘʙʫʚʘʻ ʩʪʘʪʫʩʫ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʩʪʽ, ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 

çʜʦʛʘʥʷʚè ʚ 3 ʦʩ.ʦʜʥ.ʯ.ʨ., ʤʠʥ.ʯ. ʥʝʜʦʢ.ʚ. ʪʘ ʚʢʘʟʽʚʥʠʢ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʾʾè, ʱʦ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ . 

 

Не давав сидіти…ані стояти на місці -– ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʥʝʩʧʦʢʽʡè, ʘʥʘʣʦʛʽʯʥʦ, ʷʢ ʽ ʚ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ,  

ʧʝʨʩʦʥʽʬʽʢʫʻʪʴʩʷ ʽ ʥʘʙʫʚʘʻ ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʽ ʚʦʣʦʜʽʪʠ ʩʫʙôʻʢʪʦʤ, ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫ 

ʨʦʣʽ ʩʢʣʘʜʝʥʦʛʦ ʜʽʻʩʣʽʚʥʦʛʦ ʧʨʠʩʫʜʢʘ, ʱʦ ʫʪʚʦʨʶʶʪʴʩʷ ʧʦʻʜʥʘʥʥʷʤ 

ʧʦʚʥʦʟʥʘʯʥʦʾ ʯʘʩʪʠʥʠ ʤʦʚʠ ʟ ʜʽʻʩʣʦʚʘʤʠ-ʟʚôʷʟʢʘʤʠ ,ʘ ʩʘʤʝ çʥʝ ʜʘʚʘʚ 

ʩʠʜʽʪʠ, ʘʥʽ ʩʪʦʷʪʠè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʦʩʦʙʦʚʠʤʠ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ 

ʜʽʻʩʣʦʚʘʤʤ ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ.,ʤʠʥ.ʯ, ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʽʟ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ï ʥʝ, ʪʘ 

ʧʽʜʩʠʣʶʚʘʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ -ʘʥʽ,  ʷʢʽ ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʟʘʙʦʨʦʥʫ ʙʫʜʴ ï ʷʢʠʭ 

ʜʽʡ ʩʫʙôʻʢʪʘ. 

 

14)  çɹʫʣʘ ʩʝ ʜʽʡʩʥʦ ʷʢʘʩʴ ʩʣʘʙʽʩʪʴ. ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʟʨʘʟʫ ʥʝ ʟʚʝʨʪʘʣʘ ʥʘ 

ʥʝʾ ʫʚʘʛʠ, ʩʠʤʧʪʦʤʠ ʾʾ ʟʨʘʟʫ ʙʫʣʠ ʤʘʡʞʝ ʥʝʟʥʘʯʥʽ. ɸʣʝ ʪʝʧʝʨ ʥʘʧʘʜʠ ʩʝʾ 

ʩʣʘʙʦʩʪʽ ʟʘ ʢʦʞʜʠʤ ʨʘʟʦʤ ʙʫʣʠ ʜʫʞʯʽ, ʜʦʚʰʽ. ɺʦʥʠ ʟʘʧʦʚʽʜʘʣʠʩʷ 

ʟʘʚʩʽʛʜʠ ʷʢʦʶʩʴ ʪʘʻʤʥʦʛʦ ʪʨʠʚʦʛʦʶ; ʚ ʛʨʫʜʽ ʧʦʯʠʥʘʣʦ ʥʝ ʩʪʘʚʘʪʠ 
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ʧʦʚʽʪʨʷ, ʚʽʜʜʠʭ ʨʦʙʠʚʩʷ ʯʘʩʪʽʰʠʡ. ɺ ʪʘʢʽʤ ʨʘʟʽ ʧʘʥʽ ʥʽ ʟʘ ʱʦ ʥʝ ʤʦʛʣʘ 

ʚʠʜʝʨʞʘʪʠ, ʥʝ ʤʦʛʣʘ ʚʩʠʜʽʪʠ ʘʥʽ ʚʩʪʦʷʪʠʩʴ ʥʘ ʦʜʥʽʤ ʤʽʩʮʽè. [ІФ, с.273] 

 

Базова емоція: ТРИВОГА (переживання) 

Метафорична модель:(емотивний стан суб’єкта впливає на фізичний 

стан): ТРИВОГА – СЛАБІСТЬ 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Се дійсно якась слабість – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʦʶ ʘʨʭʘʾʯʥʦʶ ʬʦʨʤʦʶ 

ʚʢʘʟʽʚʥʦʛʦ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʘ çʩʝè, ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ çʜʽʡʩʥʦè, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ 

ʥʘ ʧʨʘʚʜʠʚʽʩʪʴ ʬʘʢʪʽʚ, ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʷʢʘʩʴè ʞ.ʨ., ʪʚ.ʛʨ, ʥʘʚʧʘʢʠ, ʟʜʽʡʩʥʶʻ 

ʝʬʝʢʪ ʩʫʤʥʽʚʫ /ʥʝʚʧʝʚʥʝʥʦʩʪʽ ʫ ʤʦʚʥʦʤʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʽ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʣʝʢʩʝʤʘ 

çʩʣʘʙʽʩʪʴè 3 ʚʽʜʤʽʥʘ ʽʤʝʥʥʠʢʘ, ʚʣʘʩʥʝ ʥʘʟʠʚʘʻ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʬʽʟʠʯʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʛʝʨʦʾʥʽ ʪʘ ʟʘ ʚʩʽʤʘ ʦʟʥʘʢʘʤʠ ʤʦʚʥʦʛʦ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ, ʫʪʦʨʶʻ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʫ ʤʦʜʝʣʴ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ: çʩʣʘʙʽʩʪʴ ï ʪʨʠʚʦʛʘè. 

 

Не звертала уваги – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʘ ʤʦʜʝʣʴ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʾ ʧʦʚʝʜʽʥʢʠ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ 

ʚʽʜʥʦʩʥʦ ʜʦ ʥʘʷʚʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ, ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʠʤ 

ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷʤ çʥʝ ʟʚʝʨʪʘʣʘ ʫʚʘʛʠè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ 

çʥʝ ʟʚʝʨʪʘʣʘè 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʞ.ʨ., ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ., ʽʟ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ïʥʝ, 

ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʚʽʜʪʽʥʦʢ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʥʷ ʛʝʨʦʾʥʽ. 

 

тепер напади сеї слабості за кождим разом були дужчі, довші – 

ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʥʷ 

ʛʝʨʦʾʥʽ, ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ çʪʝʧʝʨè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʪʝʧʝʨʽʰʥʽʡ ʯʘʩ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʜʘʥʦʛʦ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ; ʣʝʢʩʝʤʘ çʥʘʧʘʜʠè ʽʤ.ʅ.ʚ. ʤʥ., ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʚ ʨʦʣʽ 

ʘʪʨʠʙʫʪʠʢʠ ʝʤʦʮʽʾ; çʩʝʾè - ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ ʘʨʭʘʾʯʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ, ʜʣʷ ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ 

ʫʚʘʛʠ ʥʘ ʜʘʥʽʡ ʝʤʦʮʽʾ; ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ  ʚʠʨʘʟ ç ʟʘ 

ʢʦʞʜʠʤ ʨʘʟʦʤè ʚʠʩʪʧʫʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʯʘʩʦʚʦʾ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ, ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʽ ʥʘ ʪʝʤʧ 

ʥʘʨʦʩʪʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ; ʘʪʨʠʙʫʪʠʢʘ ʷʢʦʾ ʤʦʚʥʦ ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʩʠʥʦʥʽʤʥʠʤʠ 
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ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘʤʠ (ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷʤʠ) ʤʽʨʠ/ ʩʪʫʧʝʥʷ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʽ 

ʝʤʦʮʽʾ ï çʜʫʞʯʽ, ʜʦʚʰʽ). ʇʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʬʨʘʛʤʝʥʪ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻ ʨʦʟʚʠʪʦʢ, ʜʠʥʘʤʽʢʫ ʨʫʭʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧʘʨʘʜʦʢʩʘʣʴʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ. 

 

завсігди якоюсь таємною тривогою – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʠʡ ʚʠʨʘʟ ʜʣʷ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʪʨʠʚʦʛʘè, ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʷʢʦʶʩʴ ʪʘʻʤʥʦʶè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʦʧʠʩʦʚʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ,ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʦʾ, ʧʨʠʪʘʤʘʥʥʦʾ ʣʠʰʝ ʜʣʷ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ; ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ ʯʘʩʫ çʟʘʚʩʽʛʜʠè, ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʩʪʘʣʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 

ʝʤʦʮʽʾ ʧʽʜ ʯʘʩ ʾʾ ʥʘʩʪʘʥʥʷ. 

 

15)  çʋ ɻʘʜʠʥʠ ʱʦʩʴ ʩʪʠʩʣʦ ʟʘ ʩʝʨʮʝ ʧʽʩʣʷ ʪʦʾ ʧʽʜʩʣʫʭʘʥʦʾ ʨʦʟʤʦʚʠ. 

ʑʦʩʴ ʥʝʤʦʚ ʚʘʞʢʝ ʨʘʟʯʘʨʫʚʘʥʥʷ ʽ ʧʨʦʯʫʪʪʷ ʙʽʜʠ ʟʘʚʦʨʫʰʠʣʦʩʴ ʫ ʡʦʛʦ 

ʜʫʰʽ. ʆ. ʅʝʩʪʦʨʘ ʦʙʢʨʘʜʝʥʦ! ɿʘʚʪʨʘ ʦ. ʅʝʩʪʦʨ ʽʜʝ ʛʝʪʴ ʟʦ ʜʚʦʨʘ, 

ʟʥʘʯʠʪʴ, ʥʘ ʙʫʜʫʱʝ ʪʘʢʦʞ ʥʝʤʘ ʥʘʜʽʾ!è [ІФ, с.285] 

 

Ситуація: Пограбування О. Нестора (емотивні стани всіх героїв) 

Складні емоції: РОЗЧАРУВАННЯ, прочуття біди, НАДІЯ, 

ЗДИВУВАННЯ (шоковий стан) 

Метаемоції: НАДІЯ – РОЗЧАРУВАННЯ (PN) 

Метафорична модель персонофікації : «РОЗЧАРУВАННЯ – ЖИВА 

ІСТОТА» - çʟʘʚʦʨʫʰʠʣʦʩʷ ʚ ʜʫʰʽè 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Щось немов важке … – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʨʦʟʯʘʨʫʚʘʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʝ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʱʦʩʴè, 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʥʝʤʦʚè ʪʘ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ çʚʘʞʢʝè, ʚ 

ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ ʜʘʥʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʚʠʨʘʟ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʚʠʨʘʟʥʽʩʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʛʝʨʦʾʥʽ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 
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Прочуття біди – ʣʝʢʩʠʢʘʣʽʟʦʚʘʥʠʡ ʚʠʨʘʟ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʷʢ ʦʢʨʝʤʠʡ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʩʠʥʦʥʽʤʥʠʡ ʜʦ çʨʦʟʯʘʨʫʚʘʥʥʷè, ʤʦʞʥʘ 

ʪʨʘʢʪʫʚʘʪʠ ʷʢ ʩʧʦʣʫʢʫ ʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʽʤʝʥʥʠʢʘ çʧʨʦʯʫʪʪʷè, ʱʦ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ 

ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʧʽʜʤʝʪʘ ʽ ʟʘʣʝʞʥʦʛʦ ʥʝʫʟʛʦʜʞʝʥʦʛʦ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ çʙʽʜʠè, ʱʦ 

ʚ ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ ʷʤʢʨʘʚʦ ʧʽʜʢʨʝʩʣʶʻ ʥʛʘʪʠʚʥʝ ʟʘʙʘʨʚʣʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʛʝʨʦʾʥʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʩʠʪʫʘʮʽʾ. 

 

Нема надії – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ çʙʝʟʥʘʜʽʡʥʦʛʦè ʩʪʘʥʫ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʱʦ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʤʝʪʘʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʥʘʜʽʷ ï 

ʨʦʟʯʘʨʫʚʘʥʥʷè, ʪʦʙʪʦ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ çʥʘʜʽʾè, ʩʢʘʩʦʚʘʥʘ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ 

ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʾ ʯʘʩʪʢʠ çʥʝʤʘè ʽ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʚʠʨʘʞʘʻ ʥʝʛʘʪʠʚʥʫ ʝʤʦʮʽʶ. 

 

16) çɸ ʩʪʘʨʘ ʯʘʨʽʚʥʠʮʷ-ʥʽʯ ʙʘʯʠʣʘ ʚʩʝ ʪʝ, ʯʫʣʘ ʚʩʝ ʪʝ, ʙʘʯʠʣʘ ʡ ʯʫʣʘ ʱʝ 

ʜʘʣʝʢʦ ʙʽʣʴʰʝ. ʅʝ ʥʦʚʠʥʘ ʾʡ ʣʶʜʩʴʢʽ ʟʣʦʯʠʥʠ, ʣʶʜʩʴʢʽ ʪʝʨʧʽʥʥʷ, ʣʶʜʩʴʢʘ 

ʪʨʠʚʦʛʘ, ʪʘ ʧʨʦʪʝ ʚʦʥʘ ʣʶʙʠʪʴ ʪʘʢʽ ʩʮʝʥʠ, ʨʦʟʩʠʧʘʻ ʚʩʽ ʩʚʦʾ ʙʘʛʘʪʽ ʯʘʨʠ, 

ʱʦʙ ʜʦʜʘʪʠ ʪʘʢʠʤ ʩʮʝʥʘʤ ʷʢʥʘʡʙʽʣʴʰʝ ʜʠʢʦʾ ʧʦʝʟʽʾ, ʧʨʦʡʤʘʶʯʦʛʦ 

ʞʘʭʫ. ɺʦʥʘ ʣʶʙʠʪʴ ʜʨʘʟʥʠʪʠ ʣʶʜʝʡ, ʧʽʜʙʫʜʞʫʚʘʪʠ ʾʭ ʬʘʥʪʘʟʽʶ ʽ 

ʟʘʧʦʚʥʶʚʘʪʠ ʾʾ ʪʠʩʷʯʥʠʤʠ ʫʨʦʻʥʠʤʠ ʩʪʨʘʭʽʪʪʷʤʠ, ʙʽʣʴʰʠʤʠ ʽ 

ʩʪʨʘʰʥʽʰʠʤʠ ʚʽʜ ʜʽʡʩʥʦʾ ʜʽʡʩʥʦʩʪʽè. [ІФ, с.301] 

 

Складні емоції: ТЕРПІННЯ, ТРИВОГА, ЖАХ (людські злочини - 

страхіття),  

Косплексна емоція: РОЗДРАТУВАННЯ 

Метафорична модель Персонофікації: «стара Чарівниця Ніч – ЖИВА 

ІСТОТА» 

ʄʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ:  

Людська тривога – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʪʨʠʚʦʛʘè, ʣʝʢʩʝʤʘ çʪʨʠʚʦʛʘè - ʽʤ. ʅ.ʚ., ʞ.ʨ.ʦʜʥ., 1 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʪʚ., ʛʨ. 

ʩʣʫʛʫʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʥʘʡʤʝʥʫʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ;  ʧʨʠʩʚʽʡʥʠʡ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʣʶʜʩʴʢʘè, 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʽʩʪʴ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ. 
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якнайбільше дикої поезії, проймаючого жаху – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʝ 

ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʧʨʠʢʤʝʪʥʦʾ ʦʟʥʘʢʠ ʝʤʦʮʽʾ çʞʘʭè; 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʦʚʘʥʦʶ ʤʦʜʝʣʣʶ çʞʘʭ ï ʧʦʝʟʽʷè; ʣʝʢʩʝʤʘ 

çʧʦʝʟʽʷè- ʚ ʈ.ʚ.ʦʜʥ. ʞ.ʨ.; ʜʣʷ ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ ʝʬʝʢʪʫ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʛʦ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ ʘʚʪʦʨ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻ ʧʨʦʩʪʫ ʬʦʨʤʫ ʥʘʡʚʠʱʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʽʚ çʷʢʥʘʡʙʽʣʴʰʝè ʪʘ ʷʢʽʩʥʠʤ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ çʜʠʢʦʾè; ʣʝʢʩʝʤʘ 

çʞʘʭè - ʽʤ. ʚ ʈ.ʚ. ʦʜʥ. ʯ.ʨ., ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨʘ, 

ʧʽʜʩʠʣʝʥʠʡ ʘʢʪʠʚʥʠʤ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ ʤʠʥ. ʯ.çʧʨʦʡʤʘʶʯʦʛʦè. 

 

любить дразнити людей – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʨʦʟʜʨʘʪʫʚʘʥʥʷè; ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫ ʨʦʣʽ ʩʢʣʘʜʝʥʦʛʦ 

ʜʽʻʩʣʽʚʥʦʛʦ ʧʨʠʩʫʜʢʘ çʣʶʙʠʪʴ ʜʨʘʟʥʠʪʠè; ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷ /ʚʧʣʠʚ ʝʤʦʮʽʾ ʚʢʘʟʫʻ 

ʜʦʜʘʪʦʢ çʣʶʜʝʡè, ʽʤ. ɿʥ.ʚ. ʤʥ. 

 

тисячними уроєними страхіттями -   ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʞʘʭè; ʣʝʢʩʝʤʘ çʩʪʨʘʭʽʪʪʷè - ʽʤ. ʆ.ʚ., ʩ.ʨ., ʤʥ. ʩʣʫʛʫʻ ʘʪʨʠʙʫʪʦʤ 

ʧʨʦʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾè, ʧʽʜ ʚʦʣʦʜʽʥʥʷʤ ʟʦʚʥʽʰʥʽʭ ʯʠʥʥʠʢʽʚ, ʤʦʚʥʦ ʮʝ 

ʧʽʜʪʩʝʨʜʞʫʻ ʬʦʨʤʘ ʆ.ʚ.; ʢʽʣʴʢʽʩʥʠʡ ʯʠʩʣʽʚʥʠʢ çʪʠʩʷʯʘʤʠè, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ 

ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʫ ʨʦʣʽ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʘʩʰʪʘʙʥʽʩʪʴ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʾ; 

ʘʢʪʠʚʥʠʡ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʫʨʦʻʥʠʤʠè ʪʨʘʢʪʫʻʪʴʩʷ ʷʢ çʫʷʚʥʠʡè, ʱʦ ʥʘʜʘʻ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʤʫ ʩʪʘʥʫ ʤʽʩʪʠʯʥʦʩʪʽ, ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʩʪʚʦʨʶʶʯʠ ʟʘʛʘʣʴʥʫ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

більшими і страшнішими від дійсної дійсності – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ  ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʩʪʨʘʭè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʨʦʩʪʠʤʠ 

ʬʦʨʤʘʤʠ ʚʠʱʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʭ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʽʚ çʙʽʣʴʰʠʤʠ 

ʽ ʩʪʨʘʰʥʽʰʠʤʠè, ʷʢʽ ʧʦʻʥʘʥʽ ʻʜʥʘʣʴʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʽè; ʣʝʢʩʝʤʘ 

çʜʽʡʩʥʦʩʪʽè - ʚ ʈ.ʚ. ʦʜʥ., ʞ.ʨ.3 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʣʷʻʪʴʩʷ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ 

ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢʘ ï ʚʽʜ, ʪʘʢ ʟʚʘʥʝ ʨʦʟʤʢʝʞʫʚʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʚʽʜ 
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ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʽ; ʽ ʜʣʷ ʧʽʜʩʠʣʝʥʥʷ ʝʬʝʢʪʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ  ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ 

çʜʽʡʩʥʦʾè. 

 

17)  çʑʦʩʴ ʪʘʢʝ ʥʝʚʠʜʠʤʝ, ʥʝʚʣʦʚʠʤʝ ʪʘ ʯʫʪʢʝ ʽ ʤʦʛʫʯʝ ʪʨʝʤʪʽʣʦ ʚ 

ʧʨʠʨʦʜʽ, ʤʦʚ ʥʽʤʘ ʪʨʠʚʦʛʘ ʧʝʨʝʜ ʧʨʠʭʦʜʦʤ ʛʨʽʟʥʦʛʦ ʩʫʜʜʽ. ʏʫʣʦʩʷ ʱʦʩʴ 

ʤʦʚ ʛʣʠʙʦʢʝ, ʥʘʩʠʣʫ ʟʜʘʚʣʶʚʘʥʝ ʟʽʪʭʘʥʥʷ; ʪʨʠʚʦʛʘ ʩʽʨʦʶ ʤʨʷʢʦʶ ʧʦʚʟʣʘ 

ʥʠʟʦʤ-ʥʠʟʦʤ, ʟʘʭʘʧʫʚʘʣʘ ʱʦʨʘʟ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦʩʪʦʨʫ, ʭʦʣʦʜʦʤ ʚʽʷʣʘ 

ʩʫʧʨʦʪʠ ʧʨʝʯʠʩʪʦʛʦ, ʙʝʟʭʤʘʨʥʦʛʦ ʥʝʙʘéè [ІФ, с.303] 

 

Базова емоція: ТРИВОГА, ЗІТХАННЯ 

Метафорична модель персонофікації: «ТРИВОГА – ЖИВА ІСТОТА» 

ʄʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ:  

мов німа тривога – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʚʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʪʨʠʚʦʛʘè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʤʦʚè, 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʥʽʤʘè ʚʠʷʚʣʷʻ ʦʧʠʩʦʚʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ/ʦʟʥʘʢʫ ʝʤʦʮʽʾ,ʣʝʢʩʝʤʘ 

çʪʨʠʚʦʛʘè, ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʘʟʢʫ ʧʝʨʝʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

Чулося щось мов глибоке насилу здавлюване зітхання – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ,  ʱʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷʤ 

çʟʜʘʚʣʶʚʘʥʝ ʟʽʪʭʘʥʥʷè, ʣʝʢʩʝʤʘ çʟʽʪʭʘʥʥʷè ʧʦʢʘʟʫʻ ʟʦʚʥʽʰʥʶ ʦʟʥʘʢʫ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ, ʧʘʩʠʚʥʠʡ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʟʜʘʚʣʶʚʘʥʝè ʚʠʨʘʞʘʻ 

ʦʧʠʩʦʚʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʝʤʦʮʽʾ; ʙʝʟʦʩʦʙʦʚʝ ʜʽʻʩʣʦʚʦ çʯʫʣʦʩʷè ʪʘ  

ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʱʦʩʴè ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʽʩʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʘʥʫ ʩʫʙôʻʢʪʘ; ʧʦʨʽʚʥʣʴʥʠʡ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢ çʤʦʚè ʦʧʠʩʫʻ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʩʪʘʥ 

ʛʝʨʦʾʥʽ ʷʢ ʚʠʨʘʟ çʛʣʠʙʦʢʝ ʥʘʩʠʣʫè. 

 

тривога сірою мрякою повзла низом-низом – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʪʨʠʚʦʛʘè, ʷʢ ʧʝʨʩʦʥʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ 

ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ çʧʦʚʟʣʘè 3 ʦʩ. ʦʜʥ.ʞ.ʨ. ʤʠʥ.ʯ. ʥʝʜʦʢ.ʚ., 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʦʟʥʘʢʠ ʝʤʦʮʽʾ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʻ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ çʩʽʨʦʶ 



103 
 

ʤʨʷʢʦʶè ʪʘ ʧʦʚʪʦʨʶʚʘʥʠʡ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ çʥʠʟʦʤ-ʥʠʟʦʤè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʧʦʩʽʙ ʽ 

ʤʽʩʮʝ ʪʚʦʨʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

щораз більше – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʨʦʟʚʠʪʢʫ 

ʝʤʦʮʽʾ, ʟʦʙʨʘʞʫʻ ʜʠʥʘʤʽʢʫ ʥʘʨʦʩʪʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʫ ʬʦʨʤʽ ʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ 

ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʘ ʤʽʨʠ ʽ ʩʪʫʧʝʥʷ çʙʽʣʴʰʝè ʪʘ ʧʽʜʩʠʣʶʚʘʣʴʥʦʾ ʯʘʩʪʢʠ çʱʦʨʘʟʫè, 

ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʽʥʪʝʥʩʠʚʥʫ ʪʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʤʫ 

ʩʪʘʥʽ. 

 

18) çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʩʧʘʣʘ ʷʢ ʫʙʠʪʘ. ʇʝʨʰʠʡ ʨʘʟ ʚʽʜ ʜʦʚʛʦʛʦ ʯʘʩʫ ʩʝʾ ʥʦʯʽ 

ʩʧʘʣʘ ʪʚʝʨʜʦ, ʩʧʦʢʽʡʥʦ. ʇʝʨʰʠʡ ʨʘʟ ʥʝ ʤʫʯʠʣʠ ʾʾ ʥʽʷʢʽ ʟʤʦʨʠ, ʥʝ ʧʦʯʫʚʘʣʘ 

ʩʪʨʘʭʫ, ʥʝ ʧʨʦʢʠʜʘʣʘʩʷ, ʥʝ ʢʨʠʯʘʣʘ ʢʨʽʟʴ ʩʦʥéʆʩʴ ʫʚʽʡʰʣʘ ʜʦ ʩʧʘʣʴʥʽ 

ʇʘʨʘʩʢʘ ð ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ ʙʣʽʜʘ, ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ, ʚʩʷ ʪʨʝʤʪʠʪʴ, ʚʘʞʢʦ ʜʠʭʘʻ; 

ʚʠʜʥʦ, ʩʪʨʘʰʥʝ ʱʦʩʴ ʚʠʩʠʪʴ ʥʘ ʾʾ ʧʦʙʣʽʜʣʠʭ, ʰʠʨʦʢʦ ʨʦʟʭʠʣʝʥʠʭ 

ʫʩʪʘʭè. [ІФ, с.308] 

 

Базові емоції: СПОКІЙ, СТРАХ( переляк) 

ʄʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ:  

Не почувала страху – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè, ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʥʝ ʧʦʯʫʚʘʣʘè, 3 ʦʩ.ʦʜʥ. ʞ.ʨ., 

ʥʝʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ., ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ï ʥʝ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʫ ʨʝʘʢʮʽʶ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ ʥʘ ʜʘʥʫ ʝʤʦʮʽʶ. 

смертельно бліда, перелякана – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʧʝʨʝʣʷʢè, ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʯʠʥʥʠʢʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʚʠʩʪʫʧʘʶʪʴ ʚ ʨʦʣʽ 

ʩʢʣʘʜʥʦʛʦ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘ, ʛʨʘʤʘʪʠʯʥʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʷʢʦʛʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ 

ʦʟʥʘʢʫ ʢʦʣʴʦʨʫ çʙʣʽʜʘè ʪʘ çʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦè ʽʟ ʜʦʜʘʪʢʦʚʠʤ ʚʽʜʪʽʥʢʦʤ, ʚʢʘʟʫʻ 

ʥʘ ʤʽʨʫ/ ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʷʚʫ ʧʝʨʝʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

видно, страшне щось висить – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʝ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʱʦʩʴè, ʷʢʝ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 
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ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʽʩʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ; ʚʣʘʩʥʝ ʥʘʟʚʘ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʤʦʚʥʦ 

ʟʦʙʨʘʞʝʥʘ ʷʢ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ ʩ.ʨ. çʩʪʨʘʰʥʝè; çʚʠʩʠʪʴè - ʦʩʦʙʦʚʝ ʜʽʻʩʣʦʚʦ ʚ 3 

ʦʩ.ʦʜʥ. ʩ.ʨ., ʥʝʜʦʢ., ʪʝʧ.ʯ., ʷʢʝ ʚʠʨʘʞʘʻ ʜʽʶ ʝʤʦʮʽʾ; ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ 

çʚʠʜʥʦè, ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʚʩʪʘʚʥʦʛʦ ʩʣʦʚʘ ʽ ʩʣʫʛʫʻ ʧʨʠʧʫʱʝʥʥʷʤ ʦʙôʻʢʪʘ 

ʩʪʦʩʪʦʚʥʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʩʫʙôʻʢʪʘ. 

 

19) çð ɻʦʩʧʦʜʠ! ð ʩʢʨʠʢʥʫʣʘ ʧʘʥʽ, ʪʘ ʪʘʢʠʤ ʷʢʠʤʦʩʴ ʛʦʣʦʩʦʤ, 

ʚʽʜʤʽʥʥʠʤ ʚʽʜ ʜʦʪʝʧʝʨʽʰʥʴʦʛʦ, ʥʝ ʪʦ ʨʘʜʽʩʥʠʤ, ʥʝ ʪʦ ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ 

ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʠʤ, ʱʦ ʚʩʽʤ ʤʦʚ ʥʦʞʝʤ ʫ ʛʨʫʜʠ ʢʦʣʴʥʫʣʦ. ʇʘʥʽ ʩʪʦʷʣʘ ʤʦʚ 

ʦʩʪʦʚʧʽʣʘ, ʥʝ ʩʤʽʶʯʠ ʟʠʨʥʫʪʠ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʾʾ ʩʣʫʞʥʠʮʽ ʨʦʙʠʣʠ ʟ ʦ. ʅʝʩʪʦʨʦʤ. 

ʊʽʣʴʢʠ ʩʣʦʚʘ ʩʘʜʽʚʥʠʢʘ ʦʧ'ʷʪʴ ʫʢʦʣʦʣʠ ʾʾ, ʤʦʚ ʰʠʣʦè. [ІФ, с.311] 

 

Складні емоції: РАДІСТЬ, смертельний ПЕРЕЛЯК, ОСТОВПІННЯ 

(афективний стан) 

Метаемоції: РАДІСТЬ – ПЕРЕЛЯК (PN) 

ʄʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ:  

«— Господи! — скрикнула пані, та таким якимось голосом – 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʩʢʣʘʜʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʧʝʨʝʣʷʢè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʢʣʠʯʥʠʤ ʟʚʝʨʪʘʥʥʷʤ çɻʦʩʧʦʜʠ!è, ʮʝ ʪʦʡ ʚʠʧʘʜʦʢ, ʢʦʣʠ 

ʥʘʩʪʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʚʠʨʘʞʘʻʪʴʩʷ ʤʦʚʥʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ, ʚʟʘʻʤʦʜʽʶʯʠ 

ʤʝʥʪʘʣʴʥʦ ï ʤʦʚʣʝʥʥʻʚʦ ʽ ʧʩʠʭʦʣʦʛʽʯʥʦ. ʅʘ ʘʢʪʠʚʥʫ(ʛʦʣʦʩʥʫ) ʨʝʘʢʮʽʶ 

ʚʢʘʟʫʻ ʦʩʦʙʦʚʝ ʜʽʻʩʣʦʚʦ çʩʢʨʠʢʥʫʣʘè - 3 ʦʩ. ʦʜʥ. ʞ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ.; ʥʘ 

ʤʦʚʥʝ ʦʙʨʘʤʣʝʥʥʷ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʠ: ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ çʪʘʢʠʤè 

ʪʘ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʡ çʷʢʠʤʩʴè. 

 

не то радісним, не то смертельно переляканим – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ çʨʘʜʽʩʪʴ ï ʧʝʨʝʣʷʢè, ʱʦ ʚ ʩʫʢʫʧʥʦʩʪʽ 

ʩʪʘʥʦʚʣʷʪʴ ʝʤʦʪʠʚʥʫ ʤʦʜʝʣʴ;  ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʫʨʷʜʥʠʤʠ ʨʦʟʜʽʣʦʚʠʤʠ 

ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘʤʠ çʥʝ ʪʦ é ʥʝ ʪʦè, ʷʢʽ ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ; ʚʣʘʩʥʝ, ʝʤʦʮʽʾ ʦʧʠʩʘʥʽ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ 
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ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘ çʨʘʜʽʩʥʠʤè - ʯ.ʨ. ʦʜʥ., ʆ.ʚ. ʪʘ ʩʢʣʘʜʥʦʛʦ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘ 

çʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʠʤè ʯ.ʨ., ʦʜʥ. ʆ.ʚ., çʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦè ʫ ʩʢʣʘʜʽ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʘʥʦʛʦ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ. 

 

Мов ножем … кольнуло – ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʜʣʷ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʤʝʪʘʝʤʦʮʽʾ , ʱʦ ʫʪʚʦʨʶʻ ʪʘʢ ʟʚʘʥʫ ʝʤʦʪʠʚʥʫ ʤʦʜʝʣʴ çʨʘʜʽʩʪʴ 

ï ʧʝʨʝʣʷʢè, ʫʪʚʦʨʝʥʘ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʦʛʦ ʧʽʜʨʷʜʥʦʛʦ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘ 

çʤʦʚè, ʪʘ ʘʪʨʠʙʫʪʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʥʦʞʝʤè - ʽʤ.ʆ.ʚ.ʦʜʥ.,ʯ.ʨ.; 

ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʜʽʾ, ʩʧʨʷʤʦʚʘʥʽ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʱʦ ʩʧʨʠʯʠʥʝʥʽ ʜʘʥʦʶ ʝʤʦʮʽʻʶ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ çʢʦʣʴʥʫʣʦè - 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʩ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ. 

 

Стояла мов остовпіла – ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʷʢʠʡ ʧʦʢʘʟʫʻ ʥʘʩʣʽʜʦʢ 

ʧʝʨʝʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʜʣʷ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʦʛʦ ʧʽʜʨʷʜʥʦʛʦ 

ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘ çʤʦʚè; ʪʘ, ʚʣʘʩʥʝ, ʦʧʠʩ ʟʦʚʥʽʰʥʴʦʾ ʤʽʨʠ ʧʨʦʷʚʫ ʛʝʨʦʾʥʽ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ çʦʩʪʦʚʧʽʣʘè - 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʞ.ʨ., ʤʠʥ.ʯ., 

ʜʦʢ.ʚ.; ʷʢʝ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʠʡ ʚʧʣʠʚ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʛʝʨʦʾʥʶ ʽ ʧʝʨʝʜʘʻ 

ʘʬʝʢʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ çʦʩʪʦʚʧʽʥʥʷè. 

 

Слова укололи її, мов шило –ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʘʪʨʠʙʫʪʠʢʠ 

ʝʤʦʮʽʾè ʷʢʽ ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʬʨʘʛʤʝʥʪʽ ʚʠʨʘʞʝʥʽ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʩʣʦʚʘè - ʽʤ.ʅ.ʚ., ʤʥ. ï 

ʩʣʫʛʫʶʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʶ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʧʝʚʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʫʤʦʚʥʫ ʚʣʘʩʪʠʚʽʩʪʴ 

ʟʦʙʨʘʞʝʥʦ ʫ ʬʦʨʤʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ 3 ʦʩ. ʤʥ., ʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ. (ʥʘʜʘʥʥʷ 

ʷʢʦʩʪʽ ʟʙʨʦʾ); ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʾʾè, ʘʢʮʝʥʪʫʻʞ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʛʝʨʦʾʥʽ; 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʧʽʜʨʷʜʥʠʡ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢ çʤʦʚè ʽ ʣʝʩʝʤʘ çʰʠʣʦè - ʽʤ.ʩ.ʨ., ʦʜʥ. 

ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʣʷʶʪʴ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʽʷʪʠ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʥʘ ʩʧʨʠʡʤʘʯʘ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

20) «ʇʦʟʘ ʾʾ ʧʣʝʯʠʤʘ ʧʽʰʦʚ ʤʦʨʦʟ, ʩʪʨʘʭ ʧʦ ʣʠʮʽ ʨʦʟʣʠʚʩʷ 

ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦʶ ʙʣʽʜʽʩʪʶ, ʥʘ ʯʦʣʦ ʧʦʯʘʚ ʚʠʩʪʫʧʘʪʠ ʭʦʣʦʜʥʠʡ ʧʽʪ. ʉʽ 

ʩʣʦʚʘ ʙʫʣʠ ʜʣʷ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʤʦʚ ʧʝʨʰʠʡ ʚʠʩʪʨʽʣ, ʱʦ ʨʦʟʧʦʯʠʥʘʻ ʙʠʪʚʫ, 
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ʤʦʚ ʦʩʪʨʦʛʘ ʜʣʷ ʢʦʥʷ. ɺ ʾʾ ʦʯʘʭ ʙʣʠʩʥʫʣʘ ʝʥʝʨʛʽʷ. ʅʝʩʧʦʢʽʡ ʧʨʦʧʘʚ, ʚʦʥʘ 

ʚʠʧʨʷʤʠʣʘʩʴè. [ІФ, с.316] 

Складні/змішані емоції: СТРАХ, ЕНЕРГІЯ (запал), НЕСПОКІЙ, 

ОСТРОГА (як битва) 

Метаемоції: СТРАХ – ЕНЕРГІЯ (NP) 

Метафорична метеорологічна та субстанційна модель : «СТРАХ – 

МОРОЗ», «СТРАХ – РІДИНА» 

ʄʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ:  

Сі слова ï ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʝ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷ  ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè, ʣʝʢʩʝʤʘ çʩʣʦʚʘè, ʷʢ ʘʪʨʠʙʫʪ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ; 

ʘʨʭʘʾʯʥʠʡ ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʩʽè, ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʝʬʝʢʪ ʚʧʣʠʚʫ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʽʭ 

ʧʦʜʽʡ ʥʘ ʝʤʦʮʽʾ ʛʝʨʦʾʥʽ. 

 

мов перший вистріл… мов осторога для коня – ʘʚʪʦʨʩʴʢʽ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʽ 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʽ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʟʚʦʨʦʪʠ, ʷʢʽ ʻ ʤʦʚʥʠʤ ʟʘʩʦʙʦʤ ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʩʪʨʘʭè; ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤʠ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘʤʠ çʤʦʚè. 

 

блиснула енергія – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʚʠʨʘʟ, ʷʢ ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ çʝʥʝʨʛʽʷè , ʱʦ ʚ ʜʘʥʦʤʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʽ ʩʣʽʜ 

ʨʦʟʛʣʷʜʘʪʠ ʷʢ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʫ ʝʤʦʪʠʚʥʫ ʤʦʜʝʣʴ ʝʤʦʮʽʡ: çʩʪʨʘʭ ï ʝʥʝʨʛʽʷè. 

ʃʝʢʩʝʤʘ çʝʥʝʨʛʽʷè ʽʤ.ʅ.ʚ., ʞ.ʨ., ʦʜʥ. 1 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʤôʷʢʦʾ ʛʨ., ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʜʘʥʠʡ 

ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʩʫʙôʻʢʪʘ; ʜʽʷ ʧʨʦʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʤʦʚʥʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʘ ʫ 

ʚʠʛʣʷʜʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʙʣʠʩʥʫʣʘè 3 ʦʩ.ʦʜʥ., ʞ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ., ʤʠʥ.ʯ.ʜʽʡʩʥʦʛʦ 

ʩʧ.; ʜʽʻʩʣʦʚʦ ʚʠʨʘʞʘʻ ʤʠʪʪʻʚʠʡ ʚʧʣʠʚ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ ʣʶʜʠʥʫ, ʱʦ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ 

ʧʦʜʘʣʴʰʫ ʜʠʥʘʤʽʢʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ. 

 

неспокій пропав  – ʤʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʥʝʩʧʦʢʽʡè, ʣʝʢʩʝʤʘ 

çʥʝʩʧʦʢʽʡè, ʚʣʘʩʥʝ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʟʘ ʥʘʡʤʝʥʫʚʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ, 

ʧʨʝʬʽʢʩ ïʥʝ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʚʽʜʪʽʥʦʢ ʝʤʦʮʽʾ; ʬʨʘʛʤʝʥʪ ʤʦʚʥʦʛʦ 

ʟʘʩʦʙʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʟʦʙʨʘʞʘʻ ʬʽʥʘʣʴʥʠʡ ʝʪʘʧ ʨʦʟʚʠʪʢʫ /ʟʛʘʩʘʥʥʷ 
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ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ,ʚʠʩʪʫʧʘʶʯʠ ʫ ʨʦʣʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ ʚ 3 ʦʩ.ʦʜʥ.ʯ.ʨ., ʜʦʢ.ʚ., 

ʤʠʥ.ʯ. çʧʨʦʧʘʚè.  

 

21)  çʗʢʠʡʩʴ ʥʝʩʫʧʦʢʽʡ ʟʘʪʨʝʧʘʚʩʷ ʚ ʾʾ ʜʫʰʽ. ɺ ʛʨʫʜʷʭ ʟʨʦʙʠʣʦʩʷ ʪʘʢ 

ʪʽʩʥʦ, ʱʦ ʾʡ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ ʙʫʣʦʩʷ ʩʪʨʘʰʥʦ ʚʚʽʡʪʠ ʤʽʞ ʯʦʪʠʨʠ ʩʪʽʥʠ 

ʩʚʦʛʦ ʥʝʧʨʠʚʽʪʥʦʛʦ ʧʦʤʝʰʢʘʥʥʷ. ɺ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʦʯʽ ʾʾ, ʩʢʣʦʥʝʥʽ ʚʥʠʟ, 

ʤʠʤʦʭʽʪʴ ʷʢʦʩʴ ʧʽʜʥʷʣʠʩʴ ʫʛʦʨʫ, ʚʠʟʠʨʥʫʣʠ ʥʘ ʫʣʠʮʶ. ɯ ʚ ʪʽʡ ʞʝ ʭʚʠʣʽ 

ʥʦʛʠ ʧʽʜ ʥʝʶ ʟʘʜʠʣʴʢʦʪʽʣʠ, ʚ ʛʨʫʜʽ ʩʧʝʨʣʦ ʜʫʭ, ʥʝʤʦʚʙʠ ʡ ʩʝʨʮʝ 

ʧʝʨʝʩʪʘʣʦ ʙʠʪʠʩʷ; ʭʦʣʦʜʥʠʡ ʧʽʪ ʚʠʩʪʫʧʠʚ ʧʦ ʚʩʴʦʤʫ ʪʽʣʽ. ʇʘʥʽ 

ʧʦʤʝʨʪʚʽʣʘ, ʩʪʘʣʘ ʥʘ ʤʽʩʮʽ ʤʦʚ ʚʢʦʧʘʥʘ, ʘ ʚ ʦʯʘʭ ʾʾ ʧʦʪʝʤʥʽʣʦè. [ІФ, 

с.317] 

 

Базові емоції: НЕСУПОКІЙ, СТРАХ  

Метаемоції: СТРАХ – ОСТОВПІННЯ (афективний стан) (NN) 

Метафорична модель персонофікації: «НЕСУПОКІЙ – ЖИВА 

ІСТОТА» 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Якийсь несупокій затрепався … – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʥʝʩʫʧʦʢʽʡè, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ 

ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʥʝʩʫʧʦʢʽʡè, ʽʤ.ʅ.ʚ.ʦʜʥ.,ʯ.ʨ., ʱʦ ʩʣʫʛʫʻ ʥʘʟʚʦʶ ʧʝʨʝʞʠʪʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; 

ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʷʢʠʡʩʴè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʽʩʪʴ ʛʝʨʦʻʤ ʚʣʘʩʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ, ʧʽʜʩʠʣʶʻ ʩʫʤʥʽʚʠ. 

 

їй формально булося страшно – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 

ʙʝʟʦʩʦʙʦʚʦʶ ʬʦʨʤʦʶ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʙʫʣʦʩʷèʽ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ çʩʪʨʘʰʥʦè; ʤʦʚʥʠʤ 

ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷʤ ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʛʝʨʦʾʥʽ ʚ ʪʘʢʦʤʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʤʫ ʩʪʘʥʽ ʻ 

ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ ʩʧʦʩʦʙʫ ʜʽʾ çʬʦʨʤʘʣʴʥʦè, ʪʦʙʪʦ çʦʬʽʮʽʡʥʦè; ʦʩʦʙʦʚʠʡ 

ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʾʡè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 
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немовби й серце перестало битися – ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, 

ʷʢʠʡ ʩʣʫʛʫʻ ʟʘʩʦʙʦʤ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʩʪʨʘʭè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʧʽʜʨʷʜʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʥʝʤʦʚʙʠè, ʘʪʨʠʙʫʪʦʤ ʚʧʣʠʚʫ ʜʘʥʦʾ 

ʝʤʦʮʽʾ ʩʣʫʛʫʻ ʣʝʢʩʝʤʘ çʩʝʨʮʝè - ʽʤ.ʅ.ʚ.,ʦʜʥ., ʩ.ʨ.,2 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʤôʷʢʦʾ ʛʨʫʧʠ; 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʩʢʣʘʜʝʥʠʡ ʜʽʻʩʣʽʚʥʠʡ ʧʨʠʩʫʜʦʢ çʧʝʨʝʩʪʘʣʦ 

ʙʠʪʠʩʷè ʩʣʫʛʫʻ ʪʘʢ ʟʚʘʥʦʶ ʬʽʥʘʣʴʥʦʶ ʪʦʯʢʦʶ/ʟʘʚʝʨʰʘʣʴʥʠʤ ʝʪʘʧʦʤ 

ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

мов вкопана – ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ ʜʣʷ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʘʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʦʩʪʦʚʧʽʥʥʷè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʧʽʜʨʷʜʥʠʤ 

ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʤʦʚè ʪʘ ʘʢʪʠʚʥʠʤ ʜʽʻʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʦʤ çʚʢʦʧʘʥʘè, ʷʢʠʡ 

ʧʦʢʘʟʫʻ ʩʪʫʧʽʥʴ ʧʨʦʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ ʥʘ  ʛʝʨʦʾʥʽ. 

 

22) çéʉʢʨʠʢʥʫʣʘ, ʯʫʶʯʠ ʧʨʠʣʠʚ ʭʦʣʦʜʥʦʾ ʪʨʠʚʦʛʠ ʽ ʧʨʦʤʦʚʠʣʘ ʟ 

ʜʦʢʦʨʦʤ ʇʘʥʽ, ʘʣʝ ʟ ʪʘʢʠʤ ʷʢʠʤʦʩʴ ʚʽʜʪʽʥʢʦʤ ʙʦʜʨʦʩʪʽ ʚ ʛʦʣʦʩʽ, ʱʦ 

ʩʣʫʭʘʯ ʙʫʚ ʙʠ ʧʽʜʤʽʪʠʚ ʷʢʫʩʴ ʪʘʻʤʥʫ ʨʘʜʽʩʪʴ ʧʨʠ ʪʘʢʽʤ ʦʨʝʯʝʥʥʽ. ɯ, 

ʟʙʠʨʘʶʯʠ ʜʦʢʫʧʠ ʚʩʽ ʩʠʣʠ ʩʚʦʛʦ ʜʫʭʫ, ʚʦʥʘ ʩʢʘʟʘʣʘ ʜʦ ɻʘʜʠʥʠ, ʩʠʣʫʶʯʠʩʴ 

ʚʠʤʦʚʠʪʠ ʩʝ ʷʢʥʘʡʩʧʦʢʽʡʥʽʰʝ ʽ ʥʘʡʨʽʚʥʦʜʫʰʥʽʰʝè. [ ІФ, с. 315] 

 

Складні емоції: ТРИВОГА, ДОКІР, БАДЬОРІСТЬ, таємна РАДІСТЬ, 

СПОКІЙ, РІВНОДУШНІСТЬ 

Метаемоції: ТРИВОГА – БАДЬОРІСТЬ (NP); РАДІСТЬ – 

РІВНОДУШНІСТЬ (PN) 

Змішані емоції: Бадьорість – таємна Радість 

Метафорична модель персоніфікації: «ТРИВОГА – ЖИВА ІСТОТА» 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Прилив холодної тривоги –  ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʪʨʠʚʦʛʘè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʯʝʥʥʷʤ çʧʨʠʣʠʚ ʪʨʠʚʦʛʠè, ʷʢʠʡ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʜʠʥʘʤʽʢʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ; ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʾ 

ʦʟʥʘʢʠ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʫʻ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʭʦʣʦʜʥʦʾè. 



109 
 

Промовила з докором – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʚʠʩʣʽʚ, ʷʢ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʩʢʣʘʜʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ çʜʦʢʽʨè, ʚʠʩʪʧʫʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʧʨʦʤʦʚʠʣʘè ʚ 

3 ʦʩ.ʦʜʥ.,ʞ.ʨ.ʤʠʥ.ʯ., ʜʦʢ.ʚ., ʪʦʙʪʦ ʚ ʩʣʦʚʘʭ (ʤʦʚʥʦʤʫ ʚʠʨʘʞʝʥʥʽ) ʛʝʨʦʾʥʽ 

ʤʦʞʥʘ ʧʨʦʩʪʝʞʠʪʠ ʚʠʷʚ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʘ ʩʧʦʩʦʙʫ 

ʜʽʾ çʟ ʜʦʢʦʨʦʤè . 

 

З таким якимсь відтінком бадьорості – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʠʡ ʟʘʩʽʙ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʙʘʜʴʦʨʦʩʪʽè, ʥʘ ʧʦʟʠʪʠʚʥʠʡ ʧʦʢʘʟʥʠʢ 

ʝʤʦʮʽʾ ʚʢʘʟʫʻ ʣʝʢʩʝʤʘ çʚʽʜʪʽʥʦʢè - ʽʤ. ʆ.ʚ. ʯ.ʨ.ʦʜʥ.2 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʪʚ.ʛʨ.,, ʪʘ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʨʘʞʝʥʝ ʥʝʫʟʛʦʜʞʝʥʝ ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ çʙʘʜʴʦʨʦʩʪʽè, ʧʽʜʩʠʣʝʥʦʾ 

ʫʚʘʛʠ ʜʦ ʚʠʩʣʦʚʣʝʥʥʷ ʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʥʘʜʘʶʪʴ ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢ çʟè 

ʪʘ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʠ ʚʢʘʟʽʚʥʠʡ çʪʘʢʠʤè, ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʡ çʷʢʠʤʩʴè ʚ .ʆ.ʚ. 

 

якусь таємну радість ï ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʨʘʜʽʩʪʴè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʷʢʫʩʴè, ʱʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʥʝʚʧʝʥʝʥʽʩʪʴ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʫ ʚʣʘʩʥʽʡ ʝʤʦʮʽʾ, ʚʣʘʩʥʝ, ʥʘʟʚʘ ʝʤʦʮʽʾ ʚ ʜʘʥʦʤʫ 

ʬʨʘʛʤʝʥʪʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʨʘʜʽʩʪʴè - ʽʤ. ʅ.ʚ., ʦʜʥ., ʞ.ʨ., 3 

ʚʽʜʤʽʥʠ; ʪʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʦʟʥʘʢʠ ʦʧʠʩʫʻ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ çʪʘʻʤʥʘè. 

 

силуючись вимовити се якнайспокійніше і найрівнодушніше – 

ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ ʤʦʜʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʚʠʡ ʟʚʦʨʦʪ (ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ 

ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʘ ʦʙʩʪʘʚʠʥʘ)- çʩʠʣʫʶʯʠʩʴ ʚʠʤʦʚʠʪʠè; ʟʦʙʨʘʞʘʻ ʥʘʤʘʛʘʥʥʷ 

ʩʫʙôʻʢʪʘ ʚʠʜʘʪʠ ʩʧʨʘʚʞʥʽ ʝʤʦʮʽʾ ʟʘ ʟʤʽʰʘʥʽ ʩʢʣʘʜʥʽ, ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ 

ʧʨʠʭʦʚʫʶʯʠ ʧʨʘʚʜʠʚʠʡ ʝʤʦʪʠʚʥʠʡ ʩʪʘʥ ʧʝʨʝʜ ʦʪʦʯʫʶʯʠʤʠ ʦʙôʻʢʪʘʤʠ, 

ʫʪʚʦʨʶʶʯʠ ʝʤʦʪʠʚʥʫ ʘʥʪʦʥʽʤʽʯʥʫ ʤʦʜʝʣʴ çʪʨʠʚʦʛʘ ï ʩʧʦʢʽʡè, çʨʘʜʽʩʪʴ ï 

ʨʽʚʥʦʜʫʰʥʽʩʪʴ/ ʙʘʡʜʫʞʽʩʪʴè; ʮʝʡ ʧʨʦʮʝʩ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʥʘ ʥʘʟʚʘʪʠ 

ʩʚʦʻʨʽʜʥʦʶ ʝʤʦʪʠʚʥʦʶ ʤʘʡʩʪʝʨʥʽʩʪʶ. ɺʢʘʟʽʚʥʠʤ ʘʨʭʘʾʯʥʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ 

çʩʝè, ʘʚʪʦʨ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʤʦʚʥʫ ʢʦʤʫʥʽʢʘʮʽʶ ʛʝʨʦʾʥʽ, ʘ  ʩʧʦʩʽʙ ʚʠʷʚʫ 

ʢʦʤʫʥʽʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʘʢʪʫ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʜʥʦʨʽʜʥʠʤʠ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʘʤʠ 

ʥʘʡʚʠʱʦʛʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʧʨʦʩʪʦʾ ʬʦʨʤʠ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʷ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʽʚ 
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çʷʢʥʘʡʩʧʦʢʽʡʥʽʰʝ ʽ ʥʘʡʨʽʚʥʦʜʫʰʥʽʰʝè, ʱʦ ʚ ʩʚʦʶ ʯʝʨʛʫ ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ ʤʽʨʫ ʽ 

ʩʪʫʧʽʥʴʚʠʷʚʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʠʭ ʦʟʥʘʢ ʚʠʷʚʣʝʥʠʭ ʝʤʦʮʽʡ. 

 

23)  çɻʦʚʦʨʷʯʠ ʩʝ, ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʯʫʣʘ, ʷʢ ʫ ʜʫʰʽ ʾʾ ʚʦʨʫʰʠʪʴʩʷ ʟʣʽʩʪʴ ʽ 

ʧʽʜʩʪʫʧʘʻ ʜʦ ʩʝʨʮʷ. ɺʦʥʘ ʙʫʣʘ ʛʥʽʚʥʦʶ ʽ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦʶ, ʚ ʜʫʰʽ ʾʾ 

ʚʦʨʫʰʠʣʦʩʷ ʙʝʟʤʽʨʥʦ ʧʨʠʢʨʝ ʪʘ ʟʘʚʩʪʠʜʞʫʶʯʝ ʯʫʪʪʷ ʚʣʘʩʥʦʾ 

ʙʝʟʚʣʘʜʥʦʩʪʽ, ʧʦʜʽʙʥʦʾ ʜʦ ʙʝʟʚʣʘʜʥʦʩʪʽ ʚʦʟʘ, ʱʦ, ʨʘʟ ʧʦʧʘʚʰʠ ʥʘ ʧʦʭʠʣʫ 

ʧʣʦʱʫ, ʩʘʤ ʚʣʘʩʥʠʤ ʪʷʛʘʨʝʤ ʙʝʟʫʧʠʥʥʦ ʢʦʪʠʪʴʩʷ ʚʥʠʟè. [ІФ, с.321] 

 

Базові емоції: ЗЛІСТЬ, ГНІВ 

Складна емоція: БЕЗВЛАДНІСТЬ 

Метаемоції: ЗЛІСТЬ – БЕЗВЛАДНІСТЬ (NN) 

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

 

Говорячи се, пані Олімпія чула, як у душі її ворушиться злість  - 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʟʣʽʩʪʴè, ʟ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ 

ʘʪʨʠʙʫʪʠ ï ʩʣʦʚʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʱʦ ʚʣʘʩʥʝ, ʩʪʘʣʠ ʧʨʠʯʠʥʦʶ ʜʣʷ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ 

ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʪʘʢ ʟʚʘʥʦʶ ʧʝʨʰʦʧʦʯʘʪʢʦʚʦʚʶ ʪʦʯʢʦʶ ʜʠʥʘʤʽʢʠ 

ʨʦʟʛʦʨʪʘʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʾʥʽ, ʪʦʙʪʦ ʥʽʭʪʦ ʽʥʰʠʡ, ʥʽʷʢʽ ʟʦʚʥʽʰʥʽ 

ʯʠʥʥʠʢʠ,ʢʨʽʤ ʩʘʤʦʛʦ ʩʫʙôʻʢʪʘ, ʥʝ ʚʧʣʠʥʫʣʠ ʚ ʜʘʥʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʥʘ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ. ʄʦʚʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʠʤ ʜʽʻʩʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʤ 2 

ʜʽʻʚʽʜʤʽʥʠ ʥʝʜʦʢʦʥʘʥʦʛʦ ʚʠʜʫ çʛʦʚʦʨʷʯʠè ʪʘ ʚʢʘʟʽʚʥʠʤ ʘʨʭʽʾʯʥʠʤ 

ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʩʝè 

 

Вона була гнівною і недоступною – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʛʥʽʚè, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʦʤ çʚʦʥʘè, 

ʱʦ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ, ʪʘ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ 

ʩʢʣʘʜʝʥʽ ʽʤʝʥʥʽ ʧʨʠʩʫʜʢʠ, ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʽʤʝʥʥʠʤʠ ʯʘʩʪʠʥʘʤʠ ʤʦʚʠ çʛʥʽʚʥʦʶ ʽ 

ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦʶè ʚ ʧʦʻʜʥʘʥʥʽ ʟ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ-ʟʚôʷʟʢʦʶ çʙʫʣʘè, ʱʦ ʚʢʘʟʫʶʪʴ ʥʘ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʝʤʦʮʽʡ. 
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чуття власної безвладності –ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʷʚʫ 

ʩʢʣʜʘʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʙʝʟʚʣʘʜʥʽʩʪʴè; ʣʝʢʩʝʤʘ çʯʫʪʪʷè - ʽʤ.ʩ.ʨ.,4 

ʚʽʜʤʽʥʠ, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʫ ʪʦʯʢʫ ʚ ʜʠʥʘʤʽʮʽ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ; ʧʨʦ 

ʚʽʜʥʦʰʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ ʜʦ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʾʾ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢ 

çʚʣʘʩʥʦʾè; ʪʘ ʤʦʚʥʦ ʚʠʨʘʞʝʥʘ ʝʤʦʮʽʷ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʣʝʢʩʝʤʠ 

çʙʝʟʚʣʘʜʥʽʩʪʴè - ʽʤ. ʈ.ʚ. ʦʜʥ., ʞ.ʨ.,  3 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʥʝʫʟʛʦʜʞʝʥʦʛʦ 

ʦʟʥʘʯʝʥʥʷ. 

 

24)  çɸʜʘʩʴ ʭʦʯ ʜʦʙʨʝ ʯʫʚ ʫʩʶ ʦʪʫ ʨʦʟʤʦʚʫ ʽ ʚ ʜʫʰʽ ʤʘʣʦ ʥʝ ʪʨʽʩʢʘʚ ʟ 

ʣʶʪʦʩʪʽ, ʪʘ ʧʨʦʪʝ  ʫʜʘʚʘʚ, ʱʦ ʥʝ ʯʫʚ ʥʽʯʦʛʦ ʽ ʟʘʭʦʪʽʚ ʛʨʘʪʠ ʨʘʟ 

ʨʦʟʧʦʯʘʪʫ ʨʦʣʴ ʷʢ ʤʦʞʥʘ ʥʘʡʜʦʚʰʝ. ɸʜʘʩʴ ʘʞ ʪʨʷʩʩʷ ʟ ʣʶʪʦʩʪʽ, ʛʥʽʚʥʦ 

ʬʫʢʘʚʩʷ; ʪʦ ʧʘʣʝʥʽʚ, ʪʦ ʙʣʽʜ, ʤʽʥʠʚʩʷ ʥʘ ʣʠʮʽ ʪʘ ʟʘʪʠʩʢʘʚ ʟʫʙʠ, ʷʢ 

ʷʢʠʡʩʴ ʥʝʩʫʧʦʢʽʡ ʢʠʧʽʚ ʚ ʡʦʛʦ ʥʫʪʨʽ, ʟʜʘʚʘʣʦʩʴ, ʱʦ ʱʝ ʭʚʠʣʷ ʽ ʚʽʥ ʛʦʪʦʚ 

ʢʠʥʫʪʠʩʷ ʥʘ ʪʠʭ ʫʧʝʨʪʠʭ ʤʫʞʠʢʽʚ ʟ ʥʽʛʪʷʤʠ ʽ ʟʫʙʘʤʠè. [ІФ, с.332] 

 

Складні/Змішані емоції: прихована ЛЮТЬ,ГНІВ, НЕСУПОКІЙ. 

Метаемоції: ЗЛІСТЬ – НЕСУПОКІЙ (NN) 

Мовні засоби вираження емоцій:  

Мало не тріскав з лютості … - ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ 

çʣʶʪʴè ʟ ʚʢʘʟʽʚʢʦʶ ʥʘ ʤʽʨʫ ʚʠʷʚʫ, ʷʢʘ ʦʧʠʩʘʥʘ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʘ 

ʤʽʨʠ ʽ ʩʪʫʧʝʥʷ çʤʘʣʦè, ʪʦʙʪʦ ʚʠʨʘʞʘʻ ʧʝʨʝʜʢʫʣʴʤʽʥʘʮʽʡʥʠʡ ʝʪʘʧ 

ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʝʤʦʮʽʾ; ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ ʤʦʚʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʽ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ çʥʝ 

ʪʨʽʩʢʘʚè - 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʯ.ʨ., ʤʠʥ.ʯ, ʥʝʜʦʢ. ʚ., ʽʟ ʟʘʧʝʨʝʯʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ ʥʝ, ʷʢʘ 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʡ ʚʽʜʪʽʥʦʢ ʝʤʦʮʽʾ; ʩʧʦʣʫʢʘ çʟ ʣʶʪʦʩʪʽè (- ʟ 

ʧʨʠʡʤʝʥʥʠʢ) , ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʢʦʥʫʻ ʨʦʣʴ ʦʙʩʪʘʚʠʥʠ ʧʨʠʯʠʥʠ. 

 

та проте  удавав, що не чув нічого – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ çʛʥʽʚè, ʷʢʠʡ ʦʧʠʩʘʥʠʡ ʷʢ ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʛʝʨʦʷ ʫ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʽ ʚʣʘʩʥʠʭ ʝʤʦʮʽʾ,  ʫ ʬʦʨʤʽ ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʥʦʛʦ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘ çʧʨʦʪʝè; 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʩʪʘʥ ʝʤʦʮʽʡ ʩʫʙôʻʢʪʘ ʜʦʩʷʛʘʚ ʚʠʩʦʢʦʾ ʪʦʯʢʠ (ʚ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʤʫ 
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ʬʨʘʛʤʝʥʪʽ), ʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽʡ ʩʪʘʥ ʧʨʠʭʦʚʫʚʘʚ/ʟʘʢʨʠʚʘʚ ʽ ʥʝ ʨʦʟʚʠʚʘʚ ʜʠʥʘʤʽʢʫ 

ʝʤʦʮʽʾ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʚʠʨʘʟʫ ç ʫʜʘʚʘ, ʱʦ ʥʝ ʯʫʚ ʥʽʯʦʛʦè. ʅʘ ʥʝʛʘʪʠʚʥʫ ʷʢʽʩʪʴ 

ʝʤʦʮʽʾ ʚʢʘʟʫʻ ʟʘʧʝʨʝʯʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ï ʥʝ, ʚ ʦʩʦʙʦʚʦʤʫ ʜʽʻʩʣʦʚʽ çʥʝ ʯʫʚè - 3 ʦʩ. 

ʦʜʥ., ʯ.ʨ., ʤʠʥ., ʥʝʜʦʢ.ʚ.; ʪʘ ʟʘʧʝʨʝʯʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʥʽʯʦʛʦè, ʷʢʠʡ ʚʢʘʟʫʻ ʥ 

ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʴ ʙʫʜʴ ï̫ ʢʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

Аж трясся з лютості – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʾ çʣʶʪʴè, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʚʠʜʽʣʴʥʦʶ ʯʘʩʪʢʦʶ çʘʞè, ʷʢʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʚʠʩʦʢʫ 

ʤʽʨʫ/ʩʪʫʧʽʥʴ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ; ʟʦʚʥʽʰʥʽʡ ʧʨʦʷʚ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ 

ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʦʩʦʙʦʚʠʤ ʜʽʻʩʣʦʚʦʤ çʪʨʷʩʩʷè - 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʯ.ʨ., ʤʠʥ.ʯ., ʥʝʜʦʢ.ʚ.; 

çʟ ʣʶʪʦʩʪʽè ʩʣʫʛʫʻ ʦʙʩʪʘʚʠʥʦʶ ʧʨʠʯʠʥʠ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ. 

 

то паленів, то блід – ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʜʠʥʘʤʽʢʠ 

ʝʤʦʮʽʡ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʩʫʨʷʜʥʠʤʠ ʨʦʟʜʽʣʦʚʠʤʠ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʘʤʠ çʪʦéʪʦè, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʟʦʚʥʽʰʥʽʭ ʧʦʢʘʟʥʠʢʽʚ ʩʫʙô̒ ʢʪʘ, ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʚʧʣʠʚʫ ʝʤʦʮʽʡ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʝ ʦʩʦʙʦʚʠʤʠ ʘʥʪʦʥʽʤʽʯʥʠʤʠ/ʧʨʦʪʠʩʪʘʚʥʠʤʠ ʜʽʻʩʣʦʚʘʤʠ 

çʧʘʣʝʥʽʚ, ʙʣʽʜè ʚ 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʯ.ʨ., ʤʠʥ., ʥʝʜʦʢ. ʚ., ʷʢʽ ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʧʦʢʘʟʫʶʪʴ 

ʜʠʥʘʤʽʢʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ ʛʝʨʦʷ 

 

якийсь несупокій кипів …– ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʠʡ ʟʘʩʽʙ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʙʫʚʘʥʥʷ ʛʝʨʦʷ çʥʝʩʫʧʦʢʽʡè; ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ, ʚʣʘʩʥʝ, ʣʝʢʩʝʤʦʶ 

çʥʝʩʫʧʦʢʽʡè - ʽʤ. ʅ.ʚ., ʦʜʥ., ʯ.ʨ.; ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʠʡ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢ çʷʢʠʡʩʴè ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ 

ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʽʩʪʴ ʩʫʙôʻʢʪʦʤ ʚʣʘʩʥʦʛʦ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ; ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ ʤʦʚʥʦ 

ʦʧʠʩʘʥʽ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʦʩʦʙʦʚʦʛʦ ʜʽʻʩʣʦʚʘ çʢʠʧʽʚè - 3 ʦʩ. ʦʜʥ., ʯ.ʨ., ʤʠʥ.ʯ., 

ʥʝʜʦʢ.ʚ. 

 

здавалось, що ще хвиля – ʣʝʢʩʠʢʘʣʽʟʦʚʘʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ 

ʝʤʦʮʽʾ çʟʣʽʩʪʴè, ʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʽ ʩʣʦʚʦʩʧʦʣʫʢʠ çʱʝ ʭʚʠʣʷè ʧʨʦʩʪʝʞʫʻʪʴʩʷ 

ʥʘʨʦʩʪʘʥʥʷ ʢʫʣʴʤʽʥʘʮʽʡʥʦʾ ʪʦʯʢʠ ʚʠʷʚʫ ʝʤʦʮʽʾ: ʪʦʙʪʦ ʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢ çʱʝè 

ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʪʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʜʽʾ ʝʤʦʮʽʾ, ʘ ʣʝʢʩʝʤʘ çʭʚʠʣʷè- ʽʤ.ʅ.ʚ., ʞ.ʨ., ʦʜʥ., 1 



113 
 

ʚʽʜʤʽʥʠ, ʤôʷʢʦʾ ʛʨʫʧʠ,ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʫʻ ʜʘʥʫ ʢʦʨʦʪʢʦʯʘʩʥʫ ʜʽʶ, ʷʢʘ ʚ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʜʘʻ ʟʤʦʛʫ ʜʦʩʷʛʪʠ ʙʘʞʘʥʦʛʦ ʝʬʝʢʪʫ ; ʚʩʪʘʚʥʝ ʩʣʦʚʦ 

çʟʜʘʚʘʣʦʩʷè, ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʥʝʚʧʝʚʥʝʥʽʩʪʴ ʛʝʨʦʷ ʫ ʚʣʘʩʥʦʤʫ ʝʤʦʪʠʚʥʦʤʫ ʩʪʘʥʽ, 

ʪʘʢ ʟʚʘʥʠʡ ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʠʡ ʤʦʤʝʥʪ;  

 

25)  çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʨʘʜʽʣʘ ʚ ʜʫʰʽ, ʱʦ ʡ ʩʶ ʥʘʚʘʣʫ ʚʽʜʚʝʨʥʫʣʘ ʚʽʜ ʩʚʦʛʦ 

ʜʦʤʫ; ʚʞʝ ɸʜʘʩʴ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʟʚʠʯʘʡʥʠʤ ʮʠʥʽʯʥʠʤ ʫʩʤʽʭʦʤ ʤʦʨʛʥʫʚ ʜʦ ʥʝʾé 

ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʧʦʙʣʽʜʣʘ ʽ ʚʭʦʧʠʣʘʩʷ ʟʘ ʛʦʣʦʚʫ, ɸʜʘʩʴ ʩʪʨʝʧʝʥʫʚʩʷ ʽ 

ʦʙʢʨʫʪʠʚʩʷ ʥʘ ʤʽʩʮʽ, ʥʝʤʦʚʙʠ ʥʘʩʪʫʧʠʚ ʥʘ ʛʘʜʶʢʫ ʙʦʩʦʶ ʥʦʛʦʶ, ʘ ʚʩʽ 

ʩʝʣʷʥʠ ʤʠʤʦʚʦʣʽ ʧʨʦʩʪʷʛʣʠ ʥʘʧʝʨʝʜ ʛʦʣʦʚʠ, ʥʝʤʦʚ ʣʦʚʣʷʯʠ ʫʭʘʤʠ ʱʦʩʴ 

ʥʦʚʝ, ʥʝʯʫʚʘʥʝ ʪʘ ʩʪʨʘʰʥʝè. [ІФ, с.334] 107 

 

Ситуація:Кримінальний дует Матері і Сина (Пані Олімпія і Адась) 

Складні емоції: прихована РАДІСТЬ, цинічний УСМІХ  

Змішані емоції: СТРАХ, ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Метаемоції: Радість – Усміх (PN)  

ʄʦʚʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

звичайним цинічним усміхом – ʤʦʨʬʦʣʦʛʽʟʦʚʘʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʪʦʨ 

ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʤʝʪʘʝʤʦʮʽʾ: çʫʩʤʽʭè, ʨʝʧʨʝʥʪʦʚʘʥʠʡ ʣʝʢʩʝʤʦʶ çʫʩʤʽʭè - ʽʤ., 

ʆ.ʚ., ʦʜʥ., ʯ.ʨ., 2 ʚʽʜʤʽʥʠ, ʪʚ.ʛʨ.; ʦʧʠʩʦʚʦʛʦ ʝʬʝʢʪʫ ʜʦʜʘʶʪʴ ʦʜʥʦʨʽʜʥʽ 

ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʠ, ʛʨʘʤʘʪʠʯʥʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʷʢʠʭ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʦʟʥʘʢʫ 

ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ʚʠʷʚʫ ʜʘʥʦʾ ʝʤʦʮʽʾ çʟʚʠʯʘʡʥʠʤ, ʮʠʥʽʯʥʠʤè ʚ ʆ.ʚ. ʦʜʥ. 

 

немов ловлячи ухами щось нове, нечуване та страшне» - ʘʚʪʦʨʩʴʢʠʡ 

ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʡ ʟʚʦʨʦʪ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʠʡ ʦʙô̒ ʢʪʘʤ ʚʽʜʥʦʩʥʦ ʩʫʙô̒ ʢʪʽʚ; 

ʚʠʨʘʞʝʥʠʡ ʚʽʜʦʢʨʝʤʣʝʥʠʤ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʠʤ ʩʧʦʣʫʯʥʠʢʦʤ çʥʝʤʦʚè; ʚ ʜʘʥʦʤʫ 

ʬʨʘʛʤʝʥʪʽ ʤʦʞʥʘ ʧʨʦʩʪʝʞʠʪʠ ʥʘʷʚʥʽʩʪʴ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʽʯʥʦʛʦ ʚʠʨʘʟʫ 

çʣʦʚʠʪʠ ʫʭʘʤʠè, ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʥʦ ʚʠʩʪʫʧʘʻ ʚ ʨʦʣʽ ʜʽʻʧʨʠʩʣʽʚʥʠʢʦʚʦʛʦ ʟʚʦʨʦʪʫ 

ʚ ʩʢʣʘʜʽ ʧʦʨʽʚʥʷʣʴʥʦʛʦ; ʪʦʯʥʦʾ ʚʢʘʟʽʚʢʠ ʥʘ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʫ ʤʝʪʫ çʱʦʩʴ 

                                                           
107 Франко Іван. Основи суспільності: Повість із сучасного життя // Житє і слово. – 1894-1895. – Т. 1-4. 
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ʧʦʯʫʪʠè ʥʝʤʘʻ, ʙʦ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʦʛʦ ʥʝʦʟʥʘʯʝʥʦʛʦ ʟʘʡʤʝʥʥʠʢʘ 

çʱʦʩʴè, ʤʦʞʥʘ ʤʽʨʢʫʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʧʨʦ ʱʦʩʴ ʥʝʚʠʟʥʘʯʝʥʝ; ʧʦʢʘʟʥʠʢʘʤʠ, ʱʦ 

ʜʘʶʪʴ ʧʦʰʪʦʚʭ ʜʦ ʢʦʥʢʨʝʪʥʽʰʦʛʦ ʥʘʧʨʷʤʫ ʧʦʪʦʢʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ, ʚʽʜ 

ʩʫʙô̒ ʢʪʽʚ ʜʣʷ ʦʙô̒ ʢʪʽʚ, ʩʣʫʛʫʶʪʴ ʧʨʠʢʤʝʪʥʠʢʠ çʥʦʚʝ, ʥʝʯʫʚʘʥʝ, ʩʪʨʘʰʥʝè, 

ʱʦ ʚ ʩʚʦʶ ʯʝʨʛʫ ʥʘʜʘʶʪʴ ʫʷʚʣʝʥʥʷ ʧʨʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʽ ʦʟʥʘʢʠ ʝʤʦʮʽʡ çʩʪʨʘʭ, 

ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷè. 
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Висновок до ІІ розділу: 

Отже, мовні засоби враження емоцій на поданих мовних рівнях яскраво 

представлені в індивідуальній мові Івана Франка, зокрема:  

- лексичними емотивами (лексемами -  здебільшого виступають у 

ролі іменників, прикметників, прислівників), на позначення назви емоцій, 

їх метафоризованого зображення чи суб’єкта, який проживає емоції, а 

також, індивідуальною модифікованою лексикою автора (великою 

кількістю діалектів та застаріли форм слів);  

- морфологічними засобами вираження емоцій, які найширше 

представлені у художніх творах зображені якісні характеристики, описи 

емоцій та емотивних станів мовців, репрезентовані розмаїтим колом 

прикметників, дієприкметників, прислівників, дієприслівників та 

службових частин мови (вигуків, прийменників…) 

- фонематичними показниками, які представлені у діалектних 

фонетичних рисах, звуконаслідуванні; у відповідних фонетичних процесах 

(асиміляції…) та у літаратурних прийомах (алітерація, асонанс…) 

яскравим вираженням емоцій з позиції звукового оформлення є, звісно, 

інтонація, вимова, наголос, загалом фонетична складова позиціонує емоції 

мовців у сенсорно - слуховому аспекті. 

- на синтаксичному рівні емоції виражаються у складі різновидових 

речень (окличні, питальні, розповідні, еліптичні, інвертовані…вставні 

елементи), найповніше представлені особовими формами дієслів. Група 

цих мовних засобів представлена як розбір емоцій на синтаксичні 

конструкції (головні та другорядні члени речення, відокремлені члени 

речення), найкраще характеризується в поєднанні із морфологічним 

аналізом. 

- фразеологічими словосполученнями, які  також притаманні мові 

художніх творів Івана Франка, подекуди можна знайти афористичні чи 

оказіоналістичні вирази, що надають творам оригінальності. 
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РОЗДІЛ 3. СЕМАНТИКО – ПРАГМАТИЧНЕ НАПОВНЕННЯ 

НЕВЕРБАЛЬНИХ ЗАСОБІВ ВИРАЖЕННЯ ЕМОЦІЙ В 

ХУДОЖНЬОМУ МОВЛЕННІ НА МАТЕРІАЛІ ПОВІСТЕЙ І. 

ФРАНКА «ПЕРЕХРЕСНІ СТЕЖКИ» ТА «ОСНОВИ 

СУСПІЛЬНОСТІ»  

 

Проаналізуємо етапи проживання емоцій невербальними засобами 

вираження, способи їх представлення та динаміку розгортання емотивних 

станів героїв повістей І.Франка «Перехресні стежки», «Основи 

суспільності» на матеріалі окремих фрагментів художнього 

дискурсу(тексту) (ʚʠʙʨʘʥʠʡ ʘʥʘʣʽʟ) . 

 

3.1 Невербальні засоби вираження емотивних станів мовців у 

художньому мовленні на матеріалі повісті І. Франка «Перехресні 

стежки» 

 

1. ç - ʅʝʚʞʝ ʩʝ ʚʦʥʘ? ï ʧʠʪʘʚ ʚʽʥ ʩʘʤ ʩʝʙʝ ʽ ʥʘʧʨʫʞʘʚ ʩʚʽʡ ʟʽʨ, ʱʦʙ 

ʷʢʥʘʡʣʽʧʰʝ ʧʦʙʘʯʠʪʠ, ʧʽʟʥʘʪʠ ʾʾ. ɺʽʥ ʩʪʦʷʚ ʧʨʠ ʚʽʢʥʽ, ʱʦ ʙʫʣʦ ʟʘʤʢʥʝʥʝ, ʽ 

ʙʦʷʚʩʷ ʚʽʜʯʠʥʠʪʠ ʡʦʛʦ, ʙʦʷʚʩʷ ʥʘʚʽʪʴ ʚʦʨʫʭʥʫʪʠʩʷ, ʱʦʙ ʥʝ ʩʧʦʣʦʰʠʪʠ 

ʧʨʠʚʠʜʘ, ʪʦʚʯʦʢ ʚ ʛʨʫʜʽ, ʩʪʦʷʚ ʜʦ ʧʦʣʦʚʠʥʠ ʟʘʭʦʚʘʥʠʡ ʟʘ ʬʨʘʤʫʛʦʶ ʚʽʢʥʘ 

ʪʘʢ,ʱʦʙ ʚʦʥʘ ʥʝ ʤʫʩʠʣʘ ʡʦʛʦ ʧʦʙʘʯʠʪʠ,ʢʦʣʠ ʩʧʨʘʚʜʽ, ʷʢ ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, 

ʧʘʩʝ ʦʯʠʤʘ ʡʦʛʦ ʚʽʢʥʦè. [ɯʌ,ʩ.227]108 

 

Базова Емоція: ЗДИВУВАННЯ, СТРАХ 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Контрольовані дії суб’єкта для досягнення поставленої мети: 

«ʥʘʧʨʫʞʘʚ ʩʚʽʡ ʟʽʨ, ʱʦʙ ʷʢʥʘʡʣʽʧʰʝ ʧʦʙʘʯʠʪʠ, ʧʽʟʥʘʪʠ ʾʾè, çʙʦʷʚʩʷ 

ʚʦʨʫʭʥʫʪʠʩʷ, ʱʦʙ ʥʝ ʩʧʦʣʦʰʠʪʠèé 

                                                           
108 Франко Іван. Основи суспільності: Повість із сучасного життя // Житє і слово. – 1894-1895. – Т. 1-4. 
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Інтенсивність протікання емоцій: Страх та поступове його згасання, 

стану інтенсифікації не досягнуто. 

Наслідок :« товчок в груді». 

 

2. ç ʅʘ ʪʽʡ ʣʘʚʦʯʮʽ ʚ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʩʠʜʽʣʘ ʜʘʤʘ ʚ ʯʦʨʥʦʤʫ, ʩʠʤ ʨʘʟʦʤ ʥʝ 

ʟʘʚʝʣʴʦʥʦʚʘʥʘ, ʟ ʣʠʮʝʤ, ʦʙʝʨʥʝʥʠʤ ʧʨʦʩʪʦ ʜʦ ɭʚʛʝʥʽʻʚʦʛʦ ʚʽʢʥʘ. ɿʠʨʥʫʚʰʠ 

ʪʫʜʠ ʧʨʠʧʘʜʢʦʚʦ, ɭʚʛʝʥʽʡ ʥʝ ʤʽʛ ʚʽʜʽʨʚʘʪʠʩʷ ʚʽʜ ʪʦʛʦ ʣʠʮʷ. ɸʣʝ ɭʚʛʝʥʽʡ 

ʧʦʯʫʚ ʧʨʠ ʚʠʜʽ ʪʦʛʦ ʟʥʘʡʦʤʦʛʦ ʣʠʮʷ ʪʦʡ ʜʘʚʥʦ ʟʚʽʩʥʠʡ ʡʦʤʫ ʪʦʚʯʦʢ ʫ ʛʨʫʜʽ, 

ʷʢʦʛʦ ʥʝ ʧʦʯʫʚʘʚ ʥʘ ʚʠʜ ʞʘʜʥʦʛʦ ʽʥʰʦʛʦ ʣʠʮʷ. [ІФ,с.227]  

 

Проста емоція: ПОДОБАЄТЬСЯ (захоплення)  

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Дії агента:сиділа  з лицем, оберненим просто до Євгенієвого вікна. 

Оцінка агента: çɿʠʨʢʥʫʚʰʠ ʪʫʜʠ ʧʨʠʧʘʜʢʦʚʦ,ɭʚʛʝʥʽʡ ʥʝ ʤʽʛ ʚʽʜʽʨʚʘʪʠʩʷ 

ʚʽʜ ʪʦʛʦ ʣʠʮʷ. ʁʦʤʫ ʚʽʜʨʘʟʫ ʧʨʠʛʘʜʘʣʦʩʷ ʟʥʘʡʦʤʝ ʦʙʣʠʯʯʷè.  

Неконтрольовані дії суб’єкта: не міг відірватись від вікна 

Інтенсивність протікання емоції: раптово зростає. 

Неконтрольоване вираження емоції ЗАХОПЛЕННЯ: товчок в груді 

  

3. ɸʣʝ ʜʘʤʘ ʥʝ ʚʩʪʘʚʘʣʘ. ʅʝ ʚʽʜʚʝʨʪʘʶʯʠ ʣʠʮʷ, ʚʦʥʘ ʩʠʜʽʣʘ 

ʥʝʜʚʠʞʥʦ, ʤʦʚ ʢʘʤôʷʥʘ ʬʽʛʫʨʘ. ɺ ʦʜʥʽʡ ʨʫʮʽ ʜʝʨʞʘʣʘ ʧʘʨʘʩʦʣʴʢʫ, ʜʨʫʛʫ 

ʧʦʢʣʘʣʘ ʩʚʦʙʽʜʥʦ ʥʘ ʧʦʨʫʯʯʷ ʣʘʚʦʯʢʠ, ʥʝʤʦʚ ʚʽʜʧʦʯʠʚʘʣʘ ʧʽʩʣʷ ʥʘʜʪʦ 

ʜʦʚʛʦʛʦ ʧʨʦʭʦʜʫ. ɭʚʛʝʥʽʡ ʩʪʦʷʚ ʪʘʢʦʞ, ʥʝ ʩʤʽʶʯʠ ʚʦʨʫʭʥʫʪʠʩʴ. ʋ ʡʦʛʦ 

ʜʫʰʽ ʟ ʢʦʞʜʦʶ ʭʚʠʣʝʶ ʟʤʘʛʘʚʩʷ ʥʝʩʧʦʢʽʡ. ʁʦʛʦ ʤʫʯʠʣʘ ʥʝʧʝʚʥʽʩʪʴ.è 

[ɯʌ,ʩ.227] 

 

Базова емоція: СТРАХ, виражена неспокоєм і непевністю. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  
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Дії агента: çʥʝ ʚʩʪʘʚʘʣʘ,ʥʝ ʚʽʜʚʝʨʪʘʶʯʠ ʣʠʮʷ ,ʚʦʥʘ ʩʠʜʽʣʘ ʥʝʜʚʠʞʥʦ, ʤʦʚ 

ʢʘʤôʷʥʘ ʬʽʛʫʨʘè. ɺ ʦʜʥʽʡ ʨʫʮʽ ʜʝʨʞʘʣʘ ʧʘʨʘʩʦʣʴʢʫ, ʜʨʫʛʫ ʧʦʢʣʘʣʘ ʩʚʦʙʽʜʥʦ 

ʥʘ ʧʦʨʫʯʯʷ ʣʘʚʦʯʢʠ, ʥʝʤʦʚ ʚʽʜʧʦʯʠʚʘʣʘ ʧʽʩʣʷ ʥʘʜʪʦ ʜʦʚʛʦʛʦ ʧʨʦʭʦʜʫè 

Невербальні дії, що супроводжують вираження емоції СТРАХ: çʥʝ ʩʤʽʚ 

ʧʦʚʦʨʫʭʥʫʪʠʩʴ, ʟʤʘʛʘʚʩʷ ʥʝʩʧʦʢʽʡ, ʤʫʯʠʣʘ ʥʝʧʝʚʥʽʩʪʴè, çʙʦʷʚʩʷ ʚʽʜʯʠʥʠʪʠ 

ʚʽʢʥʦè. 

Інтенсивність протікання емоцій: раптова поява Неспокою, яка 

рівномірно згасала, не досягаючи кульмінаційного моменту. 

 

4. ʅʝʧʝʨʝʤʦʞʥʠʡ, ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʛʦʣʦʩ ʨʽʚʥʦʯʘʩʥʦ ʰʝʧʪʘʚ ʡʦʤʫ ʱʦʩʴ 

ʪʘʢʝ ʯʘʨʽʚʥʝ,ʩʦʣʦʜʢʝ, ʚʽʜʢʦʧʫʚʘʚ ʫ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ ʪʘʢʽ ʢʣʝʡʥʦʪʠ 

ʱʠʨʦʛʦ,ʛʣʠʙʦʢʦʛʦ ʧʦʯʫʪʪʷ, ʱʦ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝ ʙʠʣʦʩʷ ʯʠʤʨʘʟ ʞʠʚʽʰʝ, ʧʝʨʝʜ 

ʦʯʠʤʘ ʟʘʯʘʣʠ ʙʽʛʘʪʠ ʪʝʤʥʽ, ʨʦʞʝʚʽ ʽ ʟʦʣʦʪʽ ʪʦʯʢʠ, ʧʦ ʪʽʣʽ ʧʨʦʭʦʜʠʣʘ 

ʜʨʦʞ, ʧʨʠʣʠʚ ʯʫʪʪʷ ʧʦʯʘʚ ʟʘʪʦʧʣʶʚʘʪʠ ʨʦʟʫʤ,ʧʦʯʘʚ ʥʘʚʝʨʪʘʪʠ 

ʜʫʤʢʠ ʥʘ ʩʚʽʡ ʣʘʜè.[ІФ,с.228] 

 

Метаемоції: КОХАННЯ – ТРИВОГА (PN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ :  

Контрольовані дії суб’єкта: «Забіжу з поза угла, ввійду до парку і 

пройдуся повз неї, то й переконаюсь відразу,чи се вона чи ні?». 

Неконтрольовані дії суб’єкта: 

-фізичні:  çʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝ ʙʠʣʦʩʷ ʯʠʤʨʘʟ ʞʠʚʽʰʝ, ʧʝʨʝʜ ʦʯʠʤʘ ʟʘʯʘʣʠ ʙʽʛʘʪʠ 

ʪʝʤʥʽ,ʨʦʞʝʚʽ ʽ ʟʦʣʦʪʽ ʪʦʯʢʠ, ʧʦ ʪʽʣʽ ʧʨʦʭʦʜʠʣʘ ʜʨʦʞè 

-ментальні: çʧʨʠʣʠʚ ʯʫʪʪʷ ʧʦʯʘʚ ʟʘʪʦʧʣʶʚʘʪʠ ʨʦʟʫʤè,  ʧʦʯʘʚ ʥʘʚʝʨʪʘʪʠ 

ʜʫʤʢʠ ʥʘ ʩʚʽʡ ʣʘʜ» 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення емоцій «Тривога», яка 

плавно коливалася протягом ситуації 

Мета суб’єкта: пересвідчитися у вірності свого здогаду. Євгеній сприймає 

ситуацію зустрічі з чорною дамою як бажану і прагне продовжити її.  

Емоції суб’єкта: РАДІСТЬ, РОЗГУБЛЕНІСТЬ, ЛЮБОВ, СУМ, СОРОМ. 
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Невербальне вираження емоцій : темні,рожеві і золоті точки, по тілі 

проходила дрож 

Наслідки емоцій: çʩʝʨʮʝ ʙʠʣʦʩʷ ʯʠʤʨʘʟ ʞʠʚʽʰʝéʧʦ ʪʽʣʽ ʧʨʦʭʦʜʠʣʘ ʜʨʦʞ, 

ʧʨʠʣʠʚ ʯʫʪʪʷ ʧʦʯʘʚ ʟʘʪʦʧʣʶʚʘʪʠ ʨʦʟʫʤ,ʧʦʯʘʚ ʥʘʚʝʨʪʘʪʠ ʜʫʤʢʠ ʥʘ ʩʚʽʡ 

ʣʘʜè. 

 

5. çɺʽʥ ʩʭʦʧʠʚʩʷ ʟ ʣʽʞʢʘ ʽ ʧʦʯʘʚ ʦʜʷʛʘʪʠʩʷ. ʗʢʘʩʴ ʪʨʠʚʦʛʘ ʦʙʭʦʧʠʣʘ 

ʡʦʛʦ. ʇʦʚʽʪʨʷ ʩʝʾ ʢʦʤʥʘʪʠ ʜʘʚʠʣʦ ʡʦʛʦ, ʚʽʥ ʧʦʪʨʝʙʫʚʘʚ ʩʚʽʞʦʛʦ ʧʦʚʽʪʨʷ, 

ʰʠʨʦʢʦʛʦ ʧʨʦʩʪʦʨʫ, ʱʦʙ ʥʝ ʟʘʜʫʰʠʪʠʩʷ. ɸʣʝ, ʦʜʷʛʰʠʩʷ, ʚʽʥ ʧʦʯʫʚ ʩʝʙʝ 

ʪʘʢʠʤ ʙʝʟʩʠʣʴʥʠʤ, ʪʘʢʠʤ ʥʝʱʘʩʥʠʤ, ʱʦ ʤʫʩʠʚ ʩʽʩʪʠ ʥʘ ʢʨʽʩʣʦ ʢʦʣʦ 

ʩʪʦʣʠʢʘ. ɯ ʥʘʨʘʟ ʫ ʡʦʛʦ ʛʦʣʦʚʽ ʟʘʙʫʣʴʢʦʪʽʣʠ ʥʦʚʽ ʜʫʤʠ, ʧʦʥʝʩʣʘʩʷ ʾʭ ʪʝʯʽʷ 

ʟʦʚʩʽʤ ʫ ʧʨʦʪʠʚʥʽʤ ʥʘʧʨʷʤʽ, ʥʽʞ ʜʦʩʽè [ІФ,с.228] . 

 

Складні емоції: ТРИВОГА, НЕЩАСТЯ, ЗБЕНТЕЖЕНІСТЬ. 

Неконтрольовані дії героя: «ɺʽʥ ʩʭʦʧʠʚʩʷ ʟ ʣʽʞʢʘ ʽ ʧʦʯʘʚ ʦʜʷʛʘʪʠʩʷ. 

ʗʢʘʩʴ ʪʨʠʚʦʛʘ ʦʙʭʦʧʠʣʘ ʡʦʛʦè. 

Контрольовані дії героя: «ʦʜʷʛʰʠʩʷ, ʚʽʥ ʧʦʯʫʚ ʩʝʙʝ ʪʘʢʠʤ ʙʝʟʩʠʣʴʥʠʤ, 

ʪʘʢʠʤ ʥʝʱʘʩʥʠʤ, ʱʦ ʤʫʩʠʚ ʩʽʩʪʠ ʥʘ ʢʨʽʩʣʦ ʢʦʣʦ ʩʪʦʣʠʢʘ. ɯ ʥʘʨʘʟ ʫ ʡʦʛʦ 

ʛʦʣʦʚʽ ʟʘʙʫʣʴʢʦʪʽʣʠ ʥʦʚʽ ʜʫʤʠ, ʧʦʥʝʩʣʘʩʷ ʾʭ ʪʝʯʽʷ ʟʦʚʩʽʤ ʫ ʧʨʦʪʠʚʥʽʤ 

ʥʘʧʨʷʤʽ, ʥʽʞ ʜʦʩʽè. 

Оцінка власної  ситуації героя: негативна. 

Зовнішнє середовище впливало на емотивний стан героя: Повітря сеї 

комнати давило його, він потребував свіжого повітря, широкого простору, 

щоб не задушитися. 

Інтенсивність протікання емоцій: раптове виникнення емоції « 

Тривога», яка досягає рівня інтенсифікації, вираженої емотивним станом 

«Нещастя» та переходячи в стан Збентеження, згасання емоцій не 

передбачено. 
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6. çɼʫʤʢʘ, ʱʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʚʦʥʘ, ʱʦ ʚʽʥ ʦʪʩʝ ʟʘʨʘʟ, ʟʘ ʭʚʠʣʠʥʫ, 

ʧʦʙʘʯʠʪʴ ʪʝ ʜʦʨʦʛʝ ʣʠʮʝ, ʷʢʦʛʦ ʥʝ ʙʘʯʠʚ ʫʞʝ ʜʝʩʷʪʴ ʣʽʪ, ʪʘ ʷʢʝ, ʧʨʦʪʝ, 

ʘʥʽ ʥʘ ʭʚʠʣʶ ʥʝ ʟʘʛʘʩʣʦ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ, ʩʚʽʪʠʣʦʩʷ ʚ ʥʽʡ, ʷʢ ʩʦʥʮʝ, ʽ ʙʦʣʽʣʦ, 

ʷʢ ʥʝʟʛʦʻʥʘ ʨʘʥʘ, ï ʩʷ ʜʫʤʢʘ, ʨʘʜʽʩʥʘ ʽ ʩʪʨʘʰʥʘ, ʟʘʭʦʧʣʶʚʘʣʘ ʡʦʤʫ ʜʫʭ, 

ʨʦʙʠʣʘ ʡʦʛʦ ʧôʷʥʠʤ, ʙʝʟʪʷʤʥʠʤ». [ІФ,с.228]  

 

Складні емоції героя : СОРОМ ЗБУДЖЕННЯ, ТРИВОГА викликані 

можливим здійсненням мети – зустрічі з коханою жінкою 

Метаемоції: РАДІСТЬ – СТРАХ (PN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Мета суб’єкта: побачити те дороге лице,якого не бачив уже десять літ 

Невербальні дії суб’єкта: ç ʟʘʛʘʩʣʦ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ, ʩʚʽʪʠʣʦʩʷ ʚ ʥʽʡ, ʷʢ ʩʦʥʮʝ, ʽ 

ʙʦʣʽʣʦ, ʷʢ ʥʝʟʛʦʻʥʘ ʨʘʥʘ, ï ʩʷ ʜʫʤʢʘ, ʨʘʜʽʩʥʘ ʽ ʩʪʨʘʰʥʘ, ʟʘʭʦʧʣʶʚʘʣʘ ʡʦʤʫ 

ʜʫʭ, ʨʦʙʠʣʘ ʡʦʛʦ ʧôʷʥʠʤ, ʙʝʟʪʷʤʥʠʤè.   

Стан суб’єкта: радісний,але водночас страшний. 

Неконтрольовні дії суб’єкта: çɺʽʥ ʙʽʛ ʥʝ ʙʘʯʘʯʠ ʥʽʢʦʛʦ, ʘʣʝ ʧʨʦʡʰʦʚʰʠ 

ʢʨʽʟʴ ʪʫʨʥʽʢʝʪ ʜʦ ʧʘʨʢʫ ʽ ʦʧʠʥʠʚʰʠʩʴ ʥʘ ʩʪʝʞʮʽ, ʱʦ ʚʝʣʘ ʜʦ ʩʣʘʚʥʦʟʚʽʩʥʦʾ 

ʣʘʚʢʠ, ʚʽʥ ʤʫʩʠʚ ʟʫʧʠʥʠʪʠʩʷèé 

Оцінка ситуації і власних дій суб’єкта є негативна. « Він почував, що 

виглядає смішно»  

Джерело емоції: « те дороге лице» 

Зовнішні прояви комплексних емоцій: « що на його видно змішання, 

тривогу і непритомність». 

Наслідок цих емоцій: « багато говорив сам і з собою». 

Оцінка власних дій і почуттів: коливається від позитивної до негативної 

характеристики. 

Інтенсивність протікання емоцій: згасання емоцій не відбувається, воно 

навпаки переростає в постійний інтенсифікований стан «Збудження, 

Тривоги, Радості – Страху) 
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7. çɭʚʛʝʥʽʡ ʩʠʜʽʚ ʤʦʚ ʫ ʪʫʤʘʥʽ. ʁʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʟʘʛʣʷʜʘʻ ʚ ʧʠʚʥʠʮʶ, 

ʧʦʚʥʫ ʛʥʠʣʽ ʽ ʧʦʛʘʥʦʛʦ ʭʨʦʙʘʮʪʚʘ. ʁʦʛʦ ʜʫʤʢʘ ʞʘʭʘʣʘʩʷ ʜʘʣʴʰʦʾ 

ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠ ʧʦʜʨʫʞʥʴʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ʆʩʪʘʪʥʽ ʩʣʦʚʘ ʉʪʘʣʴʩʴʢʦʛʦ 

ʜʠʨʢʥʫʣʠ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ, ʷʢ ʜʠʨʢʘʻ ʚʽʟ, ʥʘʪʢʥʫʚʰʠʩʷ ʩʝʨʝʜ ʙʽʛʫ ʥʘ ʚʝʣʠʢʠʡ 

ʢʘʤʽʥʴ ʩʝʨʝʜ ʰʣʷʭʫè[ ІФ,с.229]. 

 

Складні емоції: ЖАХ, ЗДИВУВАННЯ, ОГИДА, СТРАХ. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Неконтрольовані дії героя: «Євгеній сидів мов у тумані. Йому здавалося, 

що заглядає в пивницю, повну гнилі і поганого хробацтва». 

- ментальні: «Його думка жахалася дальшої перспективи подружнього 

життя, що могло розпочатися такими сценами». 

Емотивний стан героя: одивлення, змінений стан свідомості. 

Оцінка ситуації:негативна. 

Інтенсивність почуття: висока. 

Причиною появи емоції Страх є: страшна думка, про дальшу перспективу 

подружнього життя. 

 

8. «ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ, ʱʦ ʚʠʛʣʷʜʘʻ ʩʤʽʰʥʦ, ʱʦ ʥʘ ʡʦʛʦ ʣʠʮʽ ʚʠʜʥʦ 

ʟʤʽʰʘʥʥʷ, ʪʨʠʚʦʛʫ ʪʘ ʥʝʧʨʠʪʦʤʥʽʩʪʴ, ʽ ʜʣʷ ʪʦʛʦ ʭʦʪʽʚ ʪʨʦʭʠ ʧʨʠʡʪʠ ʜʦ 

ʩʝʙʝ. ɯʰʦʚ ʟʚʽʣʴʥʘ, ʦʟʠʨʘʶʯʠʩʷ ʥʘ ʚʩʽ ʙʦʢʠ ʪʘ ʤʘʭʘʶʯʠ ʣʽʩʢʦʶ ʚ ʨʫʮʽ. 

ʇʦʧʨʦʙʫʚʘʚ ʥʘʚʽʪʴ ʪʠʭʝʥʴʢʦ ʩʚʠʩʪʘʪʠ ʷʢʫʩʴ ʘʨʽʶ, ʘʣʝ ʡʦʛʦ ʫʩʪʘ 

ʪʨʝʤʪʽʣʠ ʽ ʙʫʣʠ ʩʫʭʽ ʽ ʟʦ ʩʚʠʩʪʘʥʥʷ ʥʝ ʚʠʡʰʣʦ ʥʽʯʦʛʦè [ІФ,с.228] . 

 

Складні емоції: ТРИВОГА ,СТРАХ,НАДІЯ, РОЗЧАРУВАННЯ: 

Змішані емоції: ТРИВОГА, СТРАХ 

Метаемоції: НАДІЯ – СТРАХ (PN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення змішаних емоцій: 

«Тривога – Страх», поступове припинення емоцій. 
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Зовнішні прояви емоцій:  

- Контрольовані дії: ç ɸʞ ʢʦʣʠ ʟ ʪʷʞʢʦʶ ʙʽʜʦʶ ʡʦʤʫ ʚʟʷʣʦʩʷ ʥʘʜʘʪʠ 

ʩʦʙʽ ʪʘʢʠʡ ʚʠʜ, ʚʽʥ ʧʽʰʦʚ ʩʪʝʞʢʦʶ ʟʘʢʨʫʪʫ. ɯʰʦʚ ʟʚʽʣʴʥʘ, ʦʟʠʨʘʶʯʠʩʴ ʥʘ 

ʚʩʽ ʙʦʢʠ, ʤʘʭʘʶʯʠ ʣʠʩʢʦʶ ʚ ʨʫʮʽ. ʇʦʧʨʦʙʫʚʘʚ ʥʘʚʽʪʴ ʪʠʭʝʥʴʢʦ ʥʘʩʚʠʩʪʘʪʠ 

ʷʢʫʩʴ ʘʨʽʶè 

- Неконтрольовані дії: çɸʣʝ ʡʦʛʦ ʫʩʪʘ ʪʨʝʤʪʽʣʠ ʽ ʙʫʣʠ ʩʫʭʽ ʽ ʟʦ 

ʩʚʠʩʪʽʥʥʷ ʥʝ ʚʠʡʰʣʦ ʥʽʯʦʛʦè çʂʦʣʽʥʘ ʪʨʷʩʫʪʴʩʷ ʧʽʜ ʥʠʤ, ʨʫʢʘ ʧʝʨʝʩʪʘʻ 

ʤʘʭʘʪʠ ʣʽʩʢʦʶ, ʦʯʽ ʪʨʠʚʦʞʥʦ ʙʽʞʘʪʴ ʧʦ ʩʪʝʞʮʽ ʜʦ ʣʘʚʢʠè. 

виникає в результаті непідтверджених дій. 

Наслідок емоцій: ç ʫʩʪʘ ʪʨʝʤʪʽʣʠ ʽ ʙʫʣʠ ʩʫʭʽ ʽ ʟʦ ʩʚʠʩʪʽʥʥʷ ʥʝ ʚʠʡʰʣʦ 

ʥʽʯʦʛʦè çʂʦʣʽʥʘ ʪʨʷʩʫʪʴʩʷ ʧʽʜ ʥʠʤ, ʨʫʢʘ ʧʝʨʝʩʪʘʻ ʤʘʭʘʪʠ ʣʽʩʢʦʶ, ʦʯʽ 

ʪʨʠʚʦʞʥʦ ʙʽʞʘʪʴ ʧʦ ʩʪʝʞʮʽ ʜʦ ʣʘʚʢʠè. 

Результат дій суб’єкта:нічого не вийшло 

Оцінка ситуації з позиції суб’єкта : позитивна, оскільки збудження 

викликає у героя амбівалентне почуття страху і  захоплення , бажання 

досягти мети і страх виявити своє почуття перед іншими. 

 

9. ʆʩʴ ʚʽʥ ʜʦʭʦʜʠʪʴ ʜʦ ʟʘʢʨʫʪʫ. ʂʦʣʽʥʘ ʪʨʷʩʫʪʴʩʷ ʧʽʜ ʥʠʤ, ʨʫʢʘ 

ʧʝʨʝʩʪʘʻ ʤʘʭʘʪʠ ʣʽʩʢʦʶ, ʦʯʽ ʪʨʠʚʦʞʥʦ ʙʽʞʘʪʴ ʧʦ ʩʪʝʞʮʽ ʜʦ ʣʘʚʢʠ ï 

ʣʘʚʢʘ ʧʦʨʦʞʥʷ. ʁʦʛʦ ʥʝʤʦʚ ʦʙʽʣʣʷʚ ʭʪʦ ʟʠʤʥʦʶ ʚʦʜʦʶ, ʘʣʝ ʨʽʚʥʦʯʘʩʥʦ 

ʚʽʥ ʯʫʻ, ʱʦ ʥʘ ʜʫʰʽ ʫ ʥʴʦʛʦ ʣʝʛʰʝ, ʩʚʦʙʽʜʥʽʰʝ. ɺʽʥ ʧʨʠʩʧʽʰʫʻ ʢʨʦʢʫ. ʂʦʣʠ 

ʚʦʥʘ ʧʽʰʣʘ, ʪʦ ʤʦʞʥʘ ʱʝ ʜʦʛʥʘʪʠ ʾè.[ІФ,с.228] 

 

Складна емоція: РОЗЧАРУВАННЯ як наслідок непідтверджених 

прогнозів, НАДІЯ, ЗБУДЖЕННЯ: виникає як результат непідтверджених 

надій - втрата «духовної рівноваги». 

Метаемоції: НАДІЯ – РОЗЧАРУВАННЯ (PN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Неконтрольовані дії суб’єкта: ç ʂʦʣʽʥʘ ʪʨʷʩʫʪʴʩʷ ʧʽʜ ʥʠʤ, ʨʫʢʘ ʧʝʨʝʩʪʘʻ 

ʤʘʭʘʪʠ ʣʽʩʢʦʶ, ʦʯʽ ʪʨʠʚʦʞʥʦ ʙʽʞʘʪʴ ʧʦ ʩʪʝʞʮʽ ʜʦ ʣʘʚʢʠè. 
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Результат очікування суб’єкта: лавка порожня. 

Неконтрольована фізіологічна реакція: відчуття холоду: Його немов 

обілляв хто зимною водою. 

Оцінка власного емотивного стану: позитивна: але рівночасно він чує, 

що на душі у нього легше, свобідніше. 

Мета Євгенія: наздогнати даму в чорному , підтвердити або заперечити 

свої здогадки. 

Контрольовані дії героя: Він приспішує кроку.  

Ймовірний наслідок ситуації: Коли вона пішла, то можна ще догнати її.  

Контрольовані дії суб’єкта: ç ɿʘ ʧʘʨʫ ʩʝʢʫʥʜ ʚʽʥ ʙʫʚ ʥʘ ʛʦʨʙʢʫ, ʟʙʽʛ ʫʥʠʟ, 

ʤʠʥʫʚ ʛʫʩʪʠʡ ʩʤʝʨʝʢʦʚʠʡ ʢʣʦʤʙ, ʟʠʨʥʫʚ ʩʶʜʠ ʡ ʪʫʜʠ ʧʦ ʧʘʨʢʫè. 

Результат дій суб’єкта: чорної дами ані сліду. 

Оцінка ситуації: негативна. 

Інтенсивність протікання емоцій: стабільна. 

 

10. ʋ ɭʚʛʝʥʽʷ ʩʠʣʴʥʦ ʟʘʙʠʣʦʩʷ ʩʝʨʮʝ, ʚ ʛʦʣʦʚʽ ʟʘʪʫʤʘʥʠʣʦʩʷ, ʽ ʚʽʥ 

ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ ʪʘ ʦʛʣʷʥʫʚʩʷ ʟʘ ʉʪʘʣʴʩʴʢʠʤ.. ɯ ʚʽʥ ʜʦʣʦʥʝʶ ʥʘʪʠʩʥʫ ʥʘ ʛʨʫʜʠ ʚ 

ʪʽʤ ʤʽʩʮʽ, ʜʝ ʩʠʣʴʥʦ ʙʠʣʦʩʷ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝèé  [ІФ,с.229] . 

 

Змішані емоції: ЗАХОПЛЕННЯ, ЗАКОХАНІСТЬ, загальне 

ВРАЖІННЯ 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Невербальні дії, що супроводжують вираження цих емоцій: 

çʩʪʨʝʧʝʥʫʚʩʷ, ʤʦʚʙʠ ʥʝʩʧʦʜʽʚʘʥʦ ʜʽʪʢʥʫʚʩʷ ʧʨʦʚʦʜʫ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʾ ʙʘʪʘʨʝʾè 

Об’єкт Закоханості/захоплення суб’єкта: çʚʠʩʦʢʘ, ʩʪʨʫʥʢʘ ʞʽʥʦʯʘ 

ʧʦʩʪʘʪʴ ʫ ʩʢʦʨʦʤʥʽʡ ʩʦʨʥʽʡ ʩʫʢʥʽ, ʚ ʢʘʧʝʣʶʰʢʫ ʟ ʧʨʦʩʪʠʤ ʙʽʣʠʤ ʧʝʨʦʤ ʽ 

ʚʝʣʴʦʥʦʤè. 

Об’єкт Вражіння: постава, ріст, рухи,хода агента. 

Наслідок емоцій:  çʧʦʨʫʰʠʣʦ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ ʷʢʽʩʴ ʜʘʚʥʽ ʩʧʦʤʠʥʠ ʽ ʧʨʦʰʠʙʣʦ 

ʡʦʛʦ ʥʘʩʢʨʽʟʴ, ʋ ɭʚʛʝʥʽʷ ʩʠʣʴʥʦ ʟʘʙʠʣʦʩʷ ʩʝʨʮʝ, ʚ ʛʦʣʦʚʽ ʟʘʪʫʤʘʥʠʣʦʩʷè. 
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Контрольовані дії суб’єкта: ç ʆʟʠʨʥʫʚʩʷ ʥʘʧʨʘʚʦ, ʥʝ ʟʫʧʠʥʷʶʯʠʩʴ ʥʘ ʭʦʜʫ. 

ɯ ʚʽʥ ʜʦʣʦʥʝʶ ʥʘʪʠʩʥʫ ʥʘ ʛʨʫʜʠ ʚ ʪʽʤ ʤʽʩʮʽ, ʜʝ ʩʠʣʴʥʦ ʙʠʣʦʩʷ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝè. 

Неконтрольовані дії суб’єкта: сильно забилося серце, в голові 

затуманилося, стрепенувся, мовби несподівано діткнувся проводу 

електричної батареї. 

Джерело емоцій: висока струнка жіноча постать. 

Інтенсивність протікання емоцій: досягнула інтенсифікаційного рівня – 

«Закоханість» та поступового припиняється 

 

11. çɭʚʛʝʥʽʡ ʛʣʷʜʽʚ ʥʘ ʥʴʦʛʦ ʦʯʠʤʘ, ʧʦʚʥʠʤʠ ʟʜʠʚʫʚʘʥʥʷ ʽ ʥʝʨʚʦʚʦʾ 

ʪʨʠʚʦʛʠ. ʅʽʯʦʛʦ ʥʝ ʩʪʘʣʦʩʷ, ï ʛʦʚʦʨʠʚ ʙʘʡʜʫʞʥʦ ʉʪʘʣʴʩʴʢʠʡ, ï ʪʽʣʴʢʦ ʷ 

ʚʽʜ ʪʦʛʦ ʚʝʯʦʨʘ ʧʝʨʝʩʪʘʚ ʛʦʚʦʨʠʪʠ ʟ ʥʝʶ. ʇʝʨʝʩʪʘʚ ʟʥʘʪʠ ʾʾ, ʙʘʯʠʪʠ ʾʾ, 

ʜʙʘʪʠ ʧʨʦ ʥʝʾ. ɭʚʛʝʥʽʡ ʫʩʤʽʭʥʫʚʩʷ ʪʠʤ ʩʠʣʫʚʘʥʠʤ ʩʤʽʭʦʤ, ʫ ʷʢʽʤ 

ʧʨʦʙʣʠʩʢʫʻ ʥʝʩʤʽʣʠʡ ʩʢʝʧʪʠʮʠʟʤè ɯ ʚʽʥ ʟʘʩʽʚ ʟʥʦʚ ʢʦʣʦ ʙʶʨʢʘ ʽ ʚʟʷʚ ʜʦ ʨʫʢ 

ʢʥʠʞʢʫ. ɺʽʥ ʩʠʣʢʫʚʘʚʩʷ ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʫʚʘʪʠ ʩʚʦʶ ʚʦʣʶ, ʟʽʙʨʘʪʠ ʜʦʢʫʧʠ ʩʚʦʾ 

ʜʫʤʢʠ, ʱʦʙ ʩʣʽʜʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦ ʥʘʧʠʩʘʥʦ ʚ ʢʥʠʞʮʽ.. ʆʯʽ ʙʽʛʘʣʠ ʧʦ 

ʣʽʪʝʨʘʭ, ʤʠʥʘʣʠ ʢʦʤʠ ʽ ʪʦʯʢʠ, ʘʣʝ ʜʫʰʘ ʥʝ ʧʨʠʡʤʘʣʘ ʚ ʩʝʙʝ ʥʽʯʦʛʦ ʟ ʪʠʭ 

ʣʽʪʝʨ. [ІФ,с.230] 

 

Складні/ змішані емоції: ЗДИВУВАННЯ, ТРИВОГА, УСМІХ, 

ЗНЕВІРА, ХВИЛЮВАННЯ, БАЙДУЖІСТЬ 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Мета героя: опанувати свої емоцій. Оцінка ситуації: негативна 

Емотивний стан героя переходить в транс: ʧʝʨʝʩʪʘʚ ʚʩʝ ʚʽʜʯʫʚʘʪʠ.  

Зовнішні прояви емоцій: 

Контрольовані дії героя: «Євгеній глядів на нього очима, повними 

здивування і нервової тривоги» 

Контрольовані вимушені фізичні дії героя: çɭʚʛʝʥʽʡ ʫʩʤʽʭʥʫʚʩʷ ʪʠʤ 

ʩʠʣʫʚʘʥʠʤ ʩʤʽʭʦʤ, ʫ ʷʢʽʤ ʧʨʦʙʣʠʩʢʫʻ ʥʝʩʤʽʣʠʡ ʩʢʝʧʪʠʮʠʟʤè. çɺʽʥ 
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ʩʠʣʢʫʚʘʚʩʷ ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʫʚʘʪʠ ʩʚʦʶ ʚʦʣʶ, ʟʽʙʨʘʪʠ ʜʦʢʫʧʠ ʩʚʦʾ ʜʫʤʢʠ, ʱʦʙ 

ʩʣʽʜʠʪʠ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦ ʥʘʧʠʩʘʥʦ ʚ ʢʥʠʞʮʽè.  

Неконтрольовані ментальні та фізичні дії: «ʄʦʚ ʨʦʟʙʫʨʭʘʥʝ ʤʦʨʝ ʜʦʚʛʦ 

ʱʝ ʛʦʡʜʘʻʪʴʩʷ ʽ ʭʚʠʣʶʻ ʥʘʚʽʪʴ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʚʞʝ ʜʘʚʥʦ ʚʪʠʰʠʣʘʩʷ ʙʫʨʷ, ʪʘʢ 

ʽ ʡʦʛʦ ʜʫʰʘ ʥʝ ʟʘʨʘʟ ʧʨʠʡʰʣʘ ʜʦ ʨʽʚʥʦʚʘʛʠè. çʆʯʽ ʙʽʛʘʣʠ ʧʦ ʣʽʪʝʨʘʭ, ʤʠʥʘʣʠ 

ʢʦʤʠ ʽ ʪʦʯʢʠ, ʘʣʝ ʜʫʰʘ ʥʝ ʧʨʠʡʤʘʣʘ ʚ ʩʝʙʝ ʥʽʯʦʛʦ ʟ ʪʠʭ ʣʽʪʝʨè. 

Інтенсивність протікання емоцій:ʧʦʷʚʘ ʝʤʦʮʽʾ: ɹʘʡʜʫʞʽʩʪʴ, ʧʝʨʝʭʦʜʠʪʴ 

ʚ ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʠʡ ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʮʽʡʥʠʡ ʩʪʘʥ ï ʩʠʣʫʚʘʥʠʡ ʋʩʤʽʭ, ʪʘ 

ʧʦʩʪʫʧʦʚʦ ʟʛʘʩʘʻ. 

 

12.  çʁʦʤʫ ʙʫʣʦ ʩʦʨʦʤʥʦ, ʱʦ ʚʠʜ ʷʢʦʾʩʴ,ʧʨʘʚʜʦʧʦʜʽʙʥʦ,ʟʦʚʩʽʤ 

ʥʝʟʥʘʡʦʤʦʾ ʜʘʤʠ ʪʘʢ ʚʽʜʨʘʟʫ ʚʠʚʽʚ ʡʦʛʦ ʟ ʜʫʭʦʚʥʦʾ ʨʽʚʥʦʚʘʛʠ, ʩʦʨʦʤʥʦ ʡ 

ʪʦʛʦ, ʱʦ ʩʝʡ ʚʠʜ,ʜʦʩʽ ʱʝ ʤʘʚ ʪʘʢʫ ʩʠʣʫ ʥʘʜ ʡʦʛʦ ʜʫʰʝʶé ʂʽʣʴʢʘ ʩʦʪ ʨʘʟʽʚ 

ʚʽʥ ʟʘʨʽʢʘʚʩʷ ʟʘʙʫʪʠ ʾʾ, ʥʝ ʜʫʤʘʪʠ ʧʨʦ ʥʝʾ, ʚʠʨʚʘʪʠ ʾʾ ʟ ʩʝʨʮʷ, ʷʢ ʭʦʧʪʫ. ɯ 

ʚʽʜ ʢʽʣʴʢʦʭ ʣʽʪ ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʦʩʷʛʥʫʚ ʩʶ ʤʝʪʫ. ɺʽʜ ʢʽʣʴʢʦʭ ʣʽʪ ʚʽʥ ʥʝ 

ʧʦʯʫʚʘʚ ʘʥʽ ʪʦʾ ʜʨʦʞʽ, ʘʥʽ ʪʦʛʦ ʣʶʙʦʚʥʦʛʦ ʦʜʫʨʫ, ʘʥʽ ʪʦʾ ʪʨʠʚʦʛʠ, ʷʢʫ 

ʚʧʝʨʝʜ ʚʠʢʣʠʢʘʚ ʫ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ ʾʾ ʦʙʨʘʟ, ʩʘʤ ʩʧʦʤʠʥ ʧʨʦ ʥʝʾ. ɸ ʪʝʧʝʨ ʥʘ 

ʪʦʙʽ! ʉʦʨʦʤʥʦ! ʉʦʨʦʤʥʦ ʧʽʜʜʘʚʘʪʠʩʷ ʪʘʢʠʤ ʚʨʘʞʽʥʥʷʤ!è[ІФ,с.229] . 

 

Складні емоції: СОРОМ, ВРАЖІННЯ, НЕЗАДОВОЛЕННЯ, 

РОЗДРАТУВАННЯ. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Контрольовані дії суб’єкта: ç ʂʽʣʴʢʘ ʩʦʪ ʨʘʟʽʚ ʚʽʥ ʟʘʨʽʢʘʚʩʷ ʟʘʙʫʪʠ ʾʾ, ʥʝ 

ʜʫʤʘʪʠ ʧʨʦ ʥʝʾ, ʚʠʨʚʘʪʠ ʾʾ ʟ ʩʝʨʮʷ, ʷʢ ʭʦʧʪʫ, ʧʦʢʨʠʪʠ ʟʘʙʫʪʪʷʤ, ʷʢ 

ʧʨʠʢʠʜʘʶʪʴ ʩʫʭʠʤʠ ʛʽʣʣʷʢʘʤʠ ʤʽʩʮʝ, ʜʝ ʟʘʢʦʧʘʥʦ ʩʘʤʦʚʙʽʡʮʶè. 

Оцінка суб’єкта: І від кількох літ йому здавалося, що осягнув сю мету. 

Причина виникнення емоції Сором: çʚʠʜ ʷʢʦʾʩʴ, ʟʦʚʩʽʤ ʥʝʟʥʘʡʦʤʦʾ ʜʘʤʠ 

ʪʘʢ ʚʽʜʨʘʟʫ ʚʠʚʽʚ ʡʦʛʦ ʟ ʜʫʭʦʚʥʦʾ ʨʽʚʥʦʚʘʛʠè, ʩʧʦʤʠʥʠ ʧʨʦ ʪʫ, ʢʦʪʨʫ 

ʥʘʛʘʜʘʚ ʡʦʤʫ ʩʝʡ ʚʠʜ,ʜʦʩʽ ʱʝ ʤʘʶʪʴ ʪʘʢʫ ʩʠʣʫ ʥʘʜ ʡʦʛʦ ʜʫʰʝʶè. 

Наслідок емоції Сором: вивів його з духовної рівноваги. 
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Оцінка стану суб’єкта: неусвідомлено позитивна. 

Мета героя: контрольовано опанувати свої емоції. 

Оцінка власного емотивного стану: çɺʽʜ ʢʽʣʴʢʦʭ ʣʽʪ ʚʽʥ ʥʝ ʧʦʯʫʚʘʚ ʘʥʽ 

ʪʦʾ ʜʨʦʞʽ, ʘʥʽ ʪʦʛʦ ʣʶʙʦʚʥʦʛʦ ʦʜʫʨʫ, ʘʥʽ ʪʦʾ ʪʨʠʚʦʛʠ, ʷʢʫ ʚʧʝʨʝʜ ʚʠʢʣʠʢʘʚ 

ʫ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ ʾʾ ʦʙʨʘʟ, ʩʘʤ ʩʧʦʤʠʥ ʧʨʦ ʥʝʾè. 

Результат емотивного стану героя: çɸ ʪʝʧʝʨ ʥʘ ʪʦʙʽ! ʗʢʘʩʴ ɹʦʛ ʟʥʘ ʷʢʘ 

ʩʦʙʽ ʯʦʨʥʘ ʜʘʤʘ ʦʪʩʝ ʚʞʝ ʜʨʫʛʠʡ ʨʘʟ, ʤʦʚ ʟʘʻʮʴ, ʧʝʨʝʙʽʛʘʻ ʡʦʤʫ ʜʦʨʦʛʫ! 

ʉʦʨʦʤʥʦ! ʉʦʨʦʤʥʦ ʧʽʜʜʘʚʘʪʠʩʷ ʪʘʢʠʤ ʚʨʘʞʽʥʥʷʤè. 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення емоції «Сором» 

переростає в кульмінаційний момент «Роздратування» і залишається на 

цьому рівні. 

 

13.  ɺʽʥ ʪʘʥʮʶʚʘʚ ʟ ʥʝʶ ʢʽʣʴʢʘ ʪʫʨʽʚ, ʦʙʤʽʥʷʚʩʷ ʢʽʣʴʢʦʤʘ ʙʘʥʘʣʴʥʠʤʠ 

ʬʨʘʟʘʤʠ, ʥʝ ʧʨʠʜʘʶʯʠ ʩʚʦʡʦʤʫ ʧʝʨʰʦʤʫ ʚʨʘʞʽʥʥʶ ʥʘʜʪʦ ʚʝʣʠʢʦʛʦ 

ʟʥʘʯʽʥʥʷ. ɺʽʥ ʥʘʚʽʪʴ ʥʝ ʟʘʧʠʪʘʚ ʾʾ, ʭʪʦ ʚʦʥʘ, ʥʝ ʟʘʧʠʪʘʚ ʧʨʦ ʩʝ ʥʽʢʦʛʦ ʟ 

ʪʦʚʘʨʠʰʽʚ ʢʦʤʽʪʝʪʦʚʠʭ, ʽ ʪʘʢ ʚʦʥʠ ʨʦʟʽʡʰʣʠʩʷ. ʂʽʣʴʢʘ ʜʝʥʴ ʤʠʥʫʣʦ. 

ɭʚʛʝʥʽʡ ʟʛʘʜʫʚʘʚ ʥʝ ʨʘʟ ʧʘʥʥʦʯʢʫ, ʘʣʝ ʙʝʟ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦ ʟʚʦʨʫʰʝʥʥʷ. ɺʽʥ ʙʫʚ 

ʟʘʥʷʪʠʡ ʣʝʢʮʽʷʤʠ ʽ ʥʝ ʭʦʪʽʚ ʜʫʤʘʪʠ ʧʨʦ ʣʶʙʦʱʽ, ʪʦ ʡ ʩʠʣʢʫʚʘʚʩʷ 

ʧʦʙʦʨʶʚʘʪʠ ʩʚʦʾ "ʣʶʙʦʚʥʽ ʧʨʠʤʭʠ", ʷʢ ʚʽʥ ʥʘʟʠʚʘʚ ʧʦʜʽʙʥʽ ʝʧʽʟʦʜʠ, ʱʦ 

ʪʨʘʬʣʷʣʠʩʷ ʡʦʤʫ ʚʞʝ ʥʝ ʨʘʟ [ІФ,с.230] . 

 

Змішані емоції: СПРИЙНЯТТЯ, СПОКІЙ, ХВИЛЮВАННЯ 

ЗБУДЖЕННЯ  

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Контрольовані дії героя: çʥʝ ʭʦʪʽʚ ʜʫʤʘʪʠ ʧʨʦ ʣʶʙʦʱʽ, ʪʦ ʡ ʩʠʣʢʫʚʘʚʩʷ 

ʧʦʙʦʨʶʚʘʪʠ ʩʚʦʾ "ʣʶʙʦʚʥʽ ʧʨʠʤʭʠ", ʷʢ ʚʽʥ ʥʘʟʠʚʘʚ ʧʦʜʽʙʥʽ ʝʧʽʟʦʜʠ, ʱʦ 

ʪʨʘʬʣʷʣʠʩʷ ʡʦʤʫ ʚʞʝ ʥʝ ʨʘʟ.  ɺʽʥ ʚʤʦʚʣʷʚ ʩʝʙʝ, ʱʦ, ʚʣʘʩʪʠʚʦ, ʧʘʥʥʦʯʢʘ ʥʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʘ ʟ ʩʝʙʝ ʥʽʯʦʛʦ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦè. 

Результат: здибав її на вулиці. 
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Інтенсивніть протікання емоцій:виникнення емоцій: «Вражіння» 

поступово переросло в емотивний стан «Хвилювання» та дійшло рівня 

інтенсифікації, вираженого неконтрольованим станом суб’єкта: 

«Збудженням» та поступово припиняється. 

 

14. «ɺʽʥ ʟʘʨʘʟ ʧʽʟʥʘʚ ʾʾ ʽ ʟʘʨʘʟ ʟʨʦʙʠʚ ʫʚʘʛʫ, ʱʦ ʧʽʟʥʘʻ ʾʾ ʧʦ ʭʦʜʽ, ʾʾ ʭʽʜ 

ʤʘʚ ʫ ʩʦʙʽ ʱʦʩʴ ʥʝʟʚʠʯʘʡʥʝ, ʯʦʛʦ ʚʽʥ ʜʦʩʽ ʥʝ ʟʘʚʚʘʞʠʚ ʫ ʞʘʜʥʦʾ ʞʝʥʱʠʥʠ, 

ʱʦʩʴ ʪʘʢʝ ʧʣʘʚʥʝ, ʩʚʦʙʽʜʥʝ, ʛʘʨʤʦʥʽʡʥʝé ɺʽʥ ʟ ʷʢʠʤʦʩʴ ʥʝ ʪʦ ʧʦʜʠʚʦʤ, 

ʥʝ ʪʦ ʧʝʨʝʣʷʢʦʤ ʛʣʷʥʫʚ ʫ ʾʾ ʣʠʮʝ, ʽ ʡʦʤʫ ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʨʦʙʠʣʦʩʷ ʪʘʢ, ʥʝʤʦʚʙʠ 

ʭʪʦ ʣʝʜʦʚʦʶ ʰʧʠʣʴʢʦʶ ʧʨʦʰʧʠʛʥʫʚ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝ…  çɺʽʥ ʟʘʪʨʝʤʪʽʚ, 

ʫʢʣʦʥʠʚʩʷ ʾʡ ʽ  ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ ʤʦʚ ʦʜʫʨʽʣʠʡ ..ɿʜʠʙʣʶ ʾʾ ʜʨʫʛʠʤ ʨʘʟʦʤ ʽ ʚʞʝ 

ʭʦʯ ʙʠ ʱʦ, ʘ ʤʫʰʫ ʧʨʠʩʪʝʞʠʪʠ, ʜʝ ʚʦʥʘ ʞʠʚʝ..è [ІФ,с.231] 

 

Складні емоції: ЗБУДЖЕННЯ, НАДІЯ 

Метаемоції: ТРИВОГА – ПОДОБАЄТЬСЯ (NP) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Неконтрольовані фізичні дії: ç ʛʣʷʥʫʚ ʫ ʾʾ ʣʠʮʝ, ʽ ʡʦʤʫ ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʨʦʙʠʣʦʩʷ 

ʪʘʢ, ʥʝʤʦʚʙʠ ʭʪʦ ʣʝʜʦʚʦʶ ʰʧʠʣʴʢʦʶ ʧʨʦʰʧʠʛʥʫʚ ʡʦʛʦ ʩʝʨʮʝ. ɺʽʥ 

ʟʘʪʨʝʤʪʽʚ, ʫʢʣʦʥʠʚʩʷ ʾʡé ʽ ʚʽʥ, ʚʝʩʴ ʪʨʝʤʪʷʯʠ, ʚ ʷʢʽʡʩʴ ʥʝʪʷʤʽ, ʥʝ 

ʦʟʠʨʘʶʯʠʩʴ ʧʦʙʽʛ ʥʘʧʝʨʝʜè 

Контрольовані ментальні дії: «ɿʜʠʙʣʶ ʾʾ ʜʨʫʛʠʤ ʨʘʟʦʤ ʽ ʚʞʝ ʭʦʯ ʙʠ ʱʦ, ʘ 

ʤʫʰʫ ʧʨʠʩʪʝʞʠʪʠ, ʜʝ ʚʦʥʘ ʞʠʚʝ..è 

Мета: зустрітися з Регіною ще раз,простежити, де вона живе. 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення емоцій: «Збудження» - 

переходить в інтенсифікаційний стан «Тривоги і Надії» та поступово 

припиняється 

 

15.  çɿ ʥʝʪʝʨʧʣʷʯʢʦʶ ʞʜʘʚ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ ʥʘʡʙʣʠʞʯʦʛʦ ʙʘʣʫ. ʋ ɭʚʛʝʥʽʷ 

ʛʦʨʽʣʦ ʩʝʨʮʝ, ʱʦʩʴ ʟʘʡʤʘʣʦʩʷ ʚ ʜʫʰʽ, ʤʦʚ ʥʝʚʛʘʩʥʠʡ ʦʛʦʥʴ; ʧʘʥʥʦʯʢʘ ʚʩʝ 

ʩʪʦʷʣʘ ʫ ʥʴʦʛʦ ʧʝʨʝʜ ʦʯʠʤʘ ʪʦ ʚ ʨʦʞʝʚʽʡ ʙʘʣʦʚʽʡ ʩʫʢʥʽ, ʪʦ ʚ ʧʨʦʩʪʽʤ 
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ʧʣʘʱʠʢʫ ʽ ʟ ʣʝʛʝʩʝʥʴʢʦʶ ʫʩʤʽʰʢʦʶ, ʷʢ ʽʰʣʘ ʩʚʦʾʤ ʤʘʻʩʪʘʪʠʯʥʠʤ ʭʦʜʦʤ ʧʦ 

ʚʫʣʠʮʽ. ʅʝ ʙʘʯʘʯʠ ʾʾ, ʟʘʢʨʽʧʣʶʚʘʚ ʫ ʩʚʦʾʡ ʧʘʤôʷʪʽ ʢʦʞʜʠʡ ʾʾ ʨʫʭ, ʢʦʞʜʝ 

ʩʣʦʚʦ, ʢʦʞʜʠʡ ʚʽʜʪʽʥʦʢ ʾʾ ʛʦʣʦʩʫ, ʢʦʞʜʫ ʨʠʩʦʯʢʫ ʾʾ ʣʠʮʷ. [ІФ,с.231] . 

Складні емоції: ХВИЛЮВАННЯ, НАДІЯ, ЛЮБОВ 

Метаемоції: НЕСПОКІЙ – ПОДОБАЄТЬСЯ (NP) 

 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Контрольовані дії героя: çʟʘʢʨʽʧʣʶʚʘʚ ʫ ʩʚʦʾʡ ʧʘʤôʷʪʽ ʢʦʞʜʠʡ ʾʾ ʨʫʭ, 

ʢʦʞʜʝ ʩʣʦʚʦ, ʢʦʞʜʠʡ ʚʽʜʪʽʥʦʢ ʾʾ ʛʦʣʦʩʫ, ʢʦʞʜʫ ʨʠʩʦʯʢʫ ʾʾ ʣʠʮʷè. 

Інтенсивність збудження героя зростає: «ɿ ʥʝʪʝʨʧʣʷʯʢʦʶ ʞʜʘʚ 

ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ ʥʘʡʙʣʠʞʯʦʛʦ ʙʘʣʫè 

Мета: відвідати бал і зустрічатися із панночкою. 

Неконтрольовані емоції героя: çʋ ɭʚʛʝʥʽʷ ʛʦʨʽʣʦ ʩʝʨʮʝ, ʱʦʩʴ ʟʘʡʤʘʣʦʩʷ ʚ 

ʜʫʰʽ, ʤʦʚ ʥʝʚʛʘʩʥʠʡ ʦʛʦʥʴ.  ɺʽʥ ʫʞʝ ʧʝʨʝʩʪʘʚ ʢʨʠʪʠʢʫʚʘʪʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʽʩʪʴ 

ʪʠʭ ʨʠʩè 

Оцінка агента:позитивна. 

Результат дій  героя щодо агента: çɺʽʥ ʫʞʝ ʧʝʨʝʩʪʘʚ ʢʨʠʪʠʢʫʚʘʪʠ 

ʧʨʘʚʠʣʴʥʽʩʪʴ ʪʠʭ ʨʠʩè 

Інтенсивність протікання емоцій: раптова поява «Хвилювання, 

Неспокою» як найвищого рівня вираження емоцій, та згасання емоцій, 

виражене «Надією». 

Естетична емоція як результат позитивної оцінки об’єкта почуття, 

гармонійності її постави та рухів, видозмінюється до емоції Подобається/ 

Задоволення, в різних аспектах 

 

16.  «ɺʽʥ ʟʘʭʦʚʫʚʘʚ ʾʾ ʦʙʨʘʟ ʫ ʥʘʡʩʢʨʠʪʽʰʽʡ ʛʣʠʙʠʥʽ ʩʚʦʻʾ ʜʫʰʽ, ʙʦʷʯʠʩʴ, 

ʱʦʙ ʘʥʽ ʭʪʦʩʴ ʽʥʰʠʡ, ʘʥʽ ʚʽʥ ʩʘʤ ʥʝ ʜʦʪʦʨʢʥʫʚʩʷ ʾʾ ʥʘʚʽʪʴ ʞʘʜʥʠʤ 

ʥʝʯʠʩʪʠʤ ʧʦʤʠʩʣʦʤ: "ʣʶʙʦʚʥʘ ʭʘʣʝʧʘ", ʚʽʥ ʙʝʥʪʝʞʠʚʩʷ, ʪʨʘʪʠʚ ʦʭʦʪʫ 

ʜʦ ʧʨʘʮʽ, ʟʽʪʭʘʚ ʽ ʭʦʜʠʚ ʙʣʫʜʦʤ; ʪʝʧʝʨ ʩʴʦʛʦ ʥʝ ʙʫʣʦ ʥʽʯʦʛʦ; ʥʘʡʙʽʣʴʰʝ 

ʙʘʞʘʚ ʢʦʥʯʝ ʟʜʠʙʘʪʠ ʾʾ, ʘʣʝ, ʧʨʦʭʦʜʠʚʰʠ ʧʦ ʚʫʣʠʮʷʭ, ʚʝʨʪʘʚ ʜʦʜʦʤʫ ʽ ʟ 
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ʧʦʜʚʦʻʥʦʶ ʝʥʝʨʛʽʻʶ ʙʨʘʚʩʷ ʜʦ ʨʦʙʦʪʠé  «ɺ ʥʴʦʤʫ ʚʠʨʦʩʣʘ ʽ ʟ ʢʦʞʜʠʤ 

ʜʥʝʤ ʢʨʽʧʰʘʣʘ ʥʘʜʽʷ, ʱʦ ʢʦʣʠʩʴ-ʪʘʢʠ ʚʽʥ ʟʫʩʪʨʽʥʝʪʴʩʷ ʟ ʥʝʶ, ʽ, ʱʝ ʥʝ 

ʟʥʘʶʯʠ, ʭʪʦ ʚʦʥʘ ʽ ʷʢʘ, ʚʽʥ ʧʦʯʘʚ ʫ ʩʚʦʾʡ ʛʦʣʦʚʽ ʫʢʣʘʜʘʪʠ ʤʦʞʥʽʩʪʴ 

ʦʞʝʥʠʪʠʩʷ ʟ ʥʝʶ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ, ʱʦ ʟ ʪʘʢʦʶ ʞʽʥʢʦʶ ʚʽʥ ʤʽʛ ʙʠ ʙʫʪʠ 

ʱʘʩʣʠʚʠʤ; ʱʦ ʪʘʢʘ ʣʶʙʦʚ, ʷʢ ʪʘ, ʱʦ ʟʘʨʦʜʞʫʚʘʣʘʩʷ ʚ ʡʦʛʦ ʜʫʰʽ, ʢʦʣʠ ʙ 

ʟʥʘʡʰʣʘ ʩʦʙʽ ʚʟʘʾʤʥʽʩʪʴ, ʤʦʛʣʘ ʙ ʙʫʪʠ ʧʽʜʚʘʣʠʥʦʶ ʜʦ ʱʘʩʣʠʚʦʛʦ 

ʧʦʜʨʫʞʞʷè. [ІФ,с.231] 

 

Складні емоції: СТРАХ, ЗДИВУВАННЯ, ЗБЕНТЕЖЕННЯ,  

ЗАДОВОЛЕННЯ схвалення своїх дій. 

Складні емоції: НАДІЯ, ЛЮБОВ, ЩАСТЯ  

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Контрольовані дії суб’єкта: çɺʽʥ ʥʝ ʟʛʘʜʫʚʘʚ ʧʨʦ ʥʝʾ ʥʽʢʦʤʫ ʚ ʨʦʟʤʦʚʽ ʟ 

ʪʦʚʘʨʠʰʘʤʠ, ʟʘʭʦʚʫʚʘʚ ʾʾ ʦʙʨʘʟ ʫ ʥʘʡʩʢʨʠʪʽʰʽʡ ʛʣʠʙʠʥʽ ʩʚʦʻʾ ʜʫʰʽ, 

ʙʦʷʯʠʩʴ, ʱʦʙ ʘʥʽ ʭʪʦʩʴ ʽʥʰʠʡ, ʘʥʽ ʚʽʥ ʩʘʤ ʥʝ ʜʦʪʦʨʢʥʫʚʩʷ ʾʾ éè «ʟʘʭʦʚʫʚʘʚ 

ʾʾ ʦʙʨʘʟ ʫ ʥʘʡʩʢʨʠʪʽʰʽʡ ʛʣʠʙʠʥʽ ʩʚʦʻʾ ʜʫʰʽéè 

Мета суб’єкта: зустріти панночку і одружитися з нею. 

Перспективи для себе: взаємність почуттів із панночкою.  

Неконтрольовані дії героя: çʪʘʢʘ ʣʶʙʦʚ, ʷʢ ʪʘ, ʱʦ ʟʘʨʦʜʞʫʚʘʣʘʩʷ ʚ ʡʦʛʦ 

ʜʫʰʽ, ʢʦʣʠ ʙ ʟʥʘʡʰʣʘ ʩʦʙʽ ʚʟʘʾʤʥʽʩʪʴ, ʤʦʛʣʘ ʙ ʙʫʪʠ ʧʽʜʚʘʣʠʥʦʶ ʜʦ 

ʱʘʩʣʠʚʦʛʦ ʧʦʜʨʫʞʞʷè. "ʣʶʙʦʚʥʘ ʭʘʣʝʧʘ", ʚʽʥ ʙʝʥʪʝʞʠʚʩʷ, ʪʨʘʪʠʚ ʦʭʦʪʫ 

ʜʦ ʧʨʘʮʽ, ʟʽʪʭʘʚ ʽ ʭʦʜʠʚ ʙʣʫʜʦʤ; ʪʝʧʝʨ ʩʴʦʛʦ ʥʝ ʙʫʣʦ ʥʽʯʦʛʦè. 

Інтенсивність емоцій: зростає, кріпшає. 

Герой відчуває впевненість у собі, наявне завершення попередніх 

хвилювань, герой переходить у стан спокою і переживає більш приємні 

емоції. Герой позитивно оцінює всю ситуацію. 

Стан героя змінився, він представлений когнітивним модусом віри у долю 

як у силу, що з необхідністю виведе його у належному керунку-на ліпшу 

стежку. Ймовірність розгортання любовного сценарію у стосунках Євгенія 
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та незнайомої панночки. Стежка – що символізує емоції Заплутаності, 

Невпевненості, Розсіяності, Неспокою. 

 

17. ç ɭʚʛʝʥʽʡ ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ ʷʢ ʚʨʠʪʠʡ: ʦʜʥʘ ʟ ʪʠʭ ʫʯʝʥʠʮʴ ʙʫʣʘ ʪʘ 

ʩʘʤʘ ʧʘʥʥʦʯʢʘ, ʱʦ ʪʦʨʽʢ ʥʘ ʙʘʣʫ ʽ ʥʘ ʚʫʣʠʮʽ ʟʨʦʙʠʣʘ ʥʘ ʥʴʦʛʦ ʪʘʢʝ ʩʠʣʴʥʝ 

ʚʨʘʞʽʥʥʷ. ʊʝʧʝʨ ʚʨʘʞʽʥʥʷ ʙʫʣʦ ʱʝ ʩʠʣʴʥʽʰʝ. ʇʘʥʥʦʯʢʘ ʙʫʣʘ ʚʩʷ ʚ 

ʯʦʨʥʦʤʫ ʽ, ʚʠʡʰʦʚʰʠ ʟ ʢʦʤʥʘʪʠ, ʟʘʩʣʦʥʠʣʘ ʩʚʦʻ ʣʠʮʝ ʜʦʚʛʠʤ, ʯʦʨʥʠʤ, 

ʛʫʩʪʠʤ ʚʝʣʴʦʥʦʤ, ï ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʥʦʩʠʣʘ ʧʦ ʢʽʤʦʩʴ ʞʘʣʦʙʫè . [ІФ,с.233] 

 

Базові емоції: ЗДИВУВАННЯ, ХВИЛЮВАННЯ, ВРАЖІННЯ 

Проста емоція: ПОДОБАЄТЬСЯ. 

Метаемоції: ВРАЖІННЯ – ПОДОБАЄТЬСЯ (PP) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Неконтрольовані фізичні дії героя: ç ɭʚʛʝʥʽʡ ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ ʷʢ 

ʚʨʠʪʠʡ: ʦʜʥʘ ʟ ʪʠʭ ʫʯʝʥʠʮʴ ʙʫʣʘ ʪʘ ʩʘʤʘ ʧʘʥʥʦʯʢʘ, ʱʦ ʪʦʨʽʢ ʥʘ ʙʘʣʫ ʽ ʥʘ 

ʚʫʣʠʮʽ ʟʨʦʙʠʣʘ ʥʘ ʥʴʦʛʦ ʪʘʢʝ ʩʠʣʴʥʝ ʚʨʘʞʽʥʥʷè. çɭʚʛʝʥʽʡ ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʫʧʠʥʠʚʩʷ 

ʷʢ ʚʨʠʪʠʡ..è 

Інтенсивність емоції : зростає çʊʝʧʝʨ ʚʨʘʞʽʥʥʷ ʙʫʣʦ ʱʝ ʩʠʣʴʥʽʰʝè. 

Раптова зміна стану спокою, у якому перебував герой, і перехід знову в 

стан збудження, спричинений появою панночки,викликає у нього 

відсутність контролю за фізичними та ментальними процесами. 

Оцінка: позитивна з точки зору героя. 

 

18. çɭʚʛʝʥʽʡ ʩʣʽʜʠʚ ʟʘ ʥʝʶ ʦʯʠʤʘ, ʜʘʣʽ ʱʦʩʴ ʥʝʤʦʚ ʧʭʥʫʣʦ ʡʦʛʦ. ɺʽʥ 

ʧʫʩʪʠʚʩʷ ʙʽʛʪʠ ʚʥʠʟ ʩʭʦʜʘʤʠ ʫ ʦʬʽʮʠʥʽ, ʧʝʨʝʙʽʛ ʧʦʜʚʽʨôʷ, ʥʝ ʙʫʣʦ ʡʦʛʦ 

ʚʠʜʥʦ. ɺʽʥ ʙʦʷʚʩʷ ʯʦʛʦʩʴ, ʩʪʠʜʘʚʩʷ ʯʦʛʦʩʴ; ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʢʦʣʠ ʙ 

ʧʘʥʥʦʯʢʘ ʚ ʞʘʣʦʙʽ ʟʘʧʨʠʤʽʪʠʣʘ, ʱʦ ʚʽʥ ʩʣʽʜʠʪʴ ʟʘ ʥʝʶ, ʪʦ ʚʽʥ ʚʽʜ ʦʜʥʦʛʦ ʾʾ 

ʧʦʛʣʷʜʫ ʚʧʘʚ ʙʠ, ʟʛʦʨʽʚ ʙʠ ʥʘ ʤʽʩʮʽè. [ІФ,с.234] 

 

Базова емоція: СУМ;  
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Складні емоції: СТРАХ,СОРОМ:  ç ɺʽʥ ʙʦʷʚʩʷ ʯʦʛʦʩʴ, ʩʪʠʜʘʚʩʷ ʯʦʛʦʩʴ», 

çʚʽʥ ʚʽʜ ʦʜʥʦʛʦ ʾʾ ʧʦʛʣʷʜʫ ʚʧʘʚ ʙʠ, ʟʛʦʨʽʚ ʙʠ ʥʘ ʤʽʩʮʽè 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Контрольовані дії героя: «ɭʚʛʝʥʽʡ ʩʣʽʜʠʚ ʟʘ ʥʝʶ ʦʯʠʤʘ» , ç ɺʽʥ ʧʫʩʪʠʚʩʷ 

ʙʽʛʪʠ ʚʥʠʟ ʩʭʦʜʘʤʠ ʫ ʦʬʽʮʠʥʽ, ʧʝʨʝʙʽʛ ʧʦʜʚʽʨôʷ, ʘʣʝ ʪʘʢ, ʱʦʙ  ʡʦʛʦ ʚʠʜʥʦè.  

Неконтрольовані фізичні дії героя: «ʜʘʣʽ ʱʦʩʴ ʥʝʤʦʚ ʧʭʥʫʣʦ ʡʦʛʦè 

Оцінка власних дій: негативна. Оскільки герой не досягає поставленої 

мети: простежити куди йде панночка – його емотивний стан знову 

змінюється.  

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення емоції: «Страх і Сором», 

яка є вираженням напруженого стану суб’єкта (інтенсифікаційна точка), 

припинення емоцій не передбачене; 

 

19. «é ʋ ɭʚʛʝʥʽʷ ʩʝʨʮʝ ʟʘʙʠʣʦʩʷ ʩʪʨʘʰʝʥʥʦ, ʩʚʽʪ ʡʦʤʫ ʟʘʢʨʫʪʠʚʩʷ, 

ʦʯʽ ʟʘʩʪʝʣʠʣʦ ʷʢʠʤʩʴ ʪʫʤʘʥʦʤ, ʽ ʚʽʥ ʩʘʤ ʥʘʚʽʪʴ ʥʝ ʪʷʤʠʚ, ʷʢ ʽ ʢʦʣʠ 

ʚʩʪʘʚ ʟ ʤʽʩʮʷ, ʧʦʢʣʦʥʠʚʩʷ ʧʘʥʥʦʯʮʽ ʽ ʚʠʩʣʫʭʘʚ, ʷʢ ʧʘʥʽ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʘ ʾʭ ʦʜʥʦ 

ʦʜʥʦʤʫ: "ʇʘʥ ɭʚʛʝʥʽʡ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ" ï "ʇʘʥʥʘ ʈʝʛʽʥʘ ʊʚʘʨʜʦʚʩʴʢʘé ɺʽʥ ʥʝ 

ʤʘʚ ʚʽʜʚʘʛʠ ʘʥʽ ʨʘʟʫ ʟʠʨʥʫʪʠ ʥʘ ʥʝʾ, ʙʦʷʚʩʷ ʾʾ, ʤʦʚ ʟʣʦʜʽʡ, ʧʨʠʣʘʧʘʥʠʡ ʫ 

ʯʫʞʽʡ ʢʦʤʦʨʽ, ʪʨʝʤʪʽʚ ʽ ʩʠʜʽʚ, ʤʦʚ ʥʘ ʰʧʠʣʴʢʘʭ, ʯʫʶʯʠ ʪʽʣʴʢʠ ʦʜʥʦ ï 

ʱʦ ʚʦʥʘ ʪʫʪ, ʙʣʠʟʴʢʦ ʥʴʦʛʦ, ʱʦ ʚʽʜ ʥʝʾ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʷʢʘʩʴ ʪʘʻʤʥʘ 

ʥʝʧʝʨʝʤʦʞʥʘ ʩʠʣʘ ʽ ʧʨʦʡʤʘʻ, ʧʨʦʥʠʟʫʻ, ʦʙʝʟʩʠʣʶʻ ʡʦʛʦ. [ІФ,с.235] 

 

Ситуація: знайомство з Регіною. çʇʘʥ ɭʚʛʝʥʽʡ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ" ï "ʇʘʥʥʘ 

ʈʝʛʽʥʘ ʊʚʘʨʜʦʚʩʴʢʘ» 

Складні емоції: НАДІЯ, ЛЮБОВ, СТРАХ (ніяковість)  

Метаемоції: ЛЮБОВ – СТРАХ (PN) 

Базові емоції: ЗАДОВОЛЕННЯ, СПОКІЙ. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 
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Неконтрольовані фізичні реакції: çʋ ɭʚʛʝʥʽʷ ʩʝʨʮʝ ʟʘʙʠʣʦʩʷ ʩʪʨʘʰʝʥʥʦ, 

ʩʚʽʪ ʡʦʤʫ ʟʘʢʨʫʪʠʚʩʷ, ʦʯʽ ʟʘʩʪʝʣʠʣʦ ʷʢʠʤʩʴ ʪʫʤʘʥʦʤ, ʽ ʚʽʥ ʩʘʤ ʥʘʚʽʪʴ ʥʝ 

ʪʷʤʠʚ, ʷʢ ʽ ʢʦʣʠ ʚʩʪʘʚ ʟ ʤʽʩʮʷè 

Неконтрольовані фізичні дії: ç ɺʽʥ ʥʝ ʤʘʚ ʚʽʜʚʘʛʠ ʘʥʽ ʨʘʟʫ ʟʠʨʥʫʪʠ ʥʘ ʥʝʾ, 

ʙʦʷʚʩʷ ʾʾ, ʤʦʚ ʟʣʦʜʽʡ, ʧʨʠʣʘʧʘʥʠʡ ʫ ʯʫʞʽʡ ʢʦʤʦʨʽ, ʪʨʝʤʪʽʚ ʽ ʩʠʜʽʚ, ʤʦʚ ʥʘ 

ʰʧʠʣʴʢʘʭ, ʯʫʶʯʠ ʱʦ ʚʦʥʘ ʪʫʪ, ʙʣʠʟʴʢʦ ʥʴʦʛʦ, ʱʦ ʚʽʜ ʥʝʾ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʷʢʘʩʴ 

ʪʘʻʤʥʘ ʥʝʧʝʨʝʤʦʞʥʘ ʩʠʣʘ ʽ ʧʨʦʡʤʘʻ, ʧʨʦʥʠʟʫʻ, ʦʙʝʟʩʠʣʶʻ ʡʦʛʦè. 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення емоцій «Надія», 

переростає в інтенсифікаційний момент «зустрічі Євгеня і Регіни, що 

виражена емоцією «Страх, Любов», та залишається на цьому рівні, не 

згасає. 

 

20.  ç ʊʽʣʴʢʠ ʪʝʧʝʨ ʚʽʥ ʧʦʯʫʚ, ʷʢ ʩʠʣʴʥʦ ʚʽʥ ʧʦʣʶʙʠʚ ʩʶ ʜʽʚʯʠʥʫ, ʷʢʘ 

ʤʘʛʽʯʥʘ ʩʠʣʘ ʚôʷʞʝ ʡʦʛʦ ʟ ʥʝʶ. "ɼʦʣʝ ʤʦʷ, ʜʦʣʝ! ʏʦʤ ʪʠ ʥʝ ʪʘʢʘʷ, ʷʢ 

ʜʦʣʷ ʯʫʞʘʷ?" ï ʙʨʠʥʽʣʦ ʚ ʫʭʘʭ ɭʚʛʝʥʽʷ, ʧʦʢʠ ʡʦʛʦ ʪʷʤʢʘ ʧʝʨʝʙʠʨʘʣʘ ʪʽ 

ʩʧʦʤʠʥʠ. ɺʘʞʢʘ ʪʽʥʴ ʧʽʟʥʽʰʠʭ ʧʦʜʽʡ ʫʧʘʣʘ ʥʘ ʪʽ ʙʝʟʤʝʞʥʦ ʱʘʩʣʠʚʽ 

ʭʚʠʣʠʥʠ, ʷʢʽ ʧʝʨʝʞʠʚʘʚ ʚʽʥ ʚʽʜʪʝʧʝʨ ʦʪʘʤ, ʫ ʪʽʤ ʧʫʩʪʽʤ ʧʦʢʦʾʢʫ ʧʨʠ 

ʨʦʟʙʠʪʽʤ ʬʦʨʪʝʧôʷʥʽè. [ІФ,с.235] 

 

Базові емоції: ʃʖɹʆɺ (ʷʢ ʤʘʛʽʯʥʘ ʩʠʣʘ), ЩАСТЯ, НАПРУЖЕННЯ 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

ʅʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʽ ʬʽʟʠʯʥʽ ʨʝʘʢʮʽʾ: çɺʯʠʪʝʣʴʢʘ ʚʠʚʝʣʘ ʡʦʛʦ ʟ ʪʦʛʦ 

ʤʦʤʝʥʪʘʣʴʥʦʛʦ ʦʩʪʦʚʧʽʥʥʷéè 

Контрольовані мовленнєві дії: ç ɼʦʣʝ ʤʦʷ, ʜʦʣʝ! ʏʦʤ ʪʠ ʥʝ ʪʘʢʘʷ, ʷʢ 

ʜʦʣʷ ʯʫʞʘʷ?" ï ʙʨʠʥʽʣʦ ʚ ʫʭʘʭ ɭʚʛʝʥʽʷ, ʧʦʢʠ ʡʦʛʦ ʪʷʤʢʘ ʧʝʨʝʙʠʨʘʣʘ ʪʽ 

ʩʧʦʤʠʥʠè . 

Причиною появи емоції суму є зростаюча інтенсивність незадоволення і 

необхідність прикладати значні зусилля для контролю над ними з метою 

скрити їх перед оточенням. 
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ЕМОЦІЯ ПЕРЕХОДИТЬ В СТАН АФЕКТУ: ç ʏʠʤ ʪʷʞʯʝ ʙʫʣʦ ʡʦʤʫ ʥʘ 

ʩʝʨʮʽ, ʯʠʤ ʩʠʣʴʥʽʰʝ ʢʣʝʢʦʪʽʣʦ ʚ ʥʴʦʤʫ ʯʫʪʪʷ, ʷʢʦʛʦ ʚʽʥ ʥʝ ʩʤʽʚ 

ʚʠʷʚʠʪʠ, ʪʠʤ ʚʧʨʘʚʥʽʰʝ ʙʽʛʘʣʠ ʡʦʛʦ ʧʘʣʴʮʽ ʧʦ ʢʣʘʚʽʰʘʭ ʽ ʪʠʤ ʢʨʘʱʝ 

ʚʠʭʦʜʠʣʠ ʫ ʥʴʦʛʦ ʚʠʚʯʝʥʽ ʢʦʣʠʩʴ ʤʘʡʞʝ ʚʽʜʥʝʭʦʯʫ ʢʘʚʘʣʢʠ. ʃʶʙʦʚ ʨʦʙʠʣʘ 

ʡʦʛʦ ʘʨʪʠʩʪʦʤ, ʚʠʣʠʚʘʣʘʩʷ ʚ ʢʦʞʜʽʤ ʪʦʥʽ, ʚ ʢʦʞʜʽʤ ʘʢʦʨʜʽ, ʷʢʠʡ ʚʽʥ ʫʤʽʚ 

ʚʠʜʦʙʫʪʠ ʟ ʩʴʦʛʦ ʩʪʘʨʦʛʦ ʨʦʟʽʛʨʘʥʦʛʦ ʬʦʨʪʝʧôʷʥʘè . 

Результат емоцій героя: ç ʯʠʤ ʩʠʣʴʥʽʰʝ ʢʣʝʢʦʪʽʣʦ ʚ ʥʴʦʤʫ ʯʫʪʪʷ, ʷʢʦʛʦ 

ʚʽʥ ʥʝ ʩʤʽʚ ʚʠʷʚʠʪʠ, ʪʠʤ ʚʧʨʘʚʥʽʰʝ ʙʽʛʘʣʠ ʡʦʛʦ ʧʘʣʴʮʽ ʧʦ ʢʣʘʚʽʰʘʭ ʽ ʪʠʤ 

ʢʨʘʱʝ ʚʠʭʦʜʠʣʠ ʫ ʥʴʦʛʦ ʚʠʚʯʝʥʽ ʢʦʣʠʩʴ ʤʘʡʞʝ ʚʽʜʥʝʭʦʯʫ ʢʘʚʘʣʢʠè. 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення тривалої неперервної 

емоції «ЛЮБОВ», що досягає тривалого рівня інтенсифікації , що 

виражена емоцією «Щастя і Напруження», які не припинилися. 

 

21. ç ɯ ʚʽʥ ʦʩʤʽʣʠʚʩʷ ʧʽʜʥʝʩʪʠ ʦʯʽ ʥʘ ʥʝʾ. ɰʭ ʧʦʛʣʷʜʠ ʟʫʩʪʨʽʣʠʩʷ. ʆʜʥʫ 

ʭʚʠʣʠʥʫ ɭʚʛʝʥʽʡ ʥʘʧʨʫʞʠʚ ʫʩʶ ʩʚʦʶ ʚʦʣʶ, ʚʩʶ ʜʫʰʫ, ʱʦʙ ʪʠʤ ʧʦʛʣʷʜʦʤ 

ʩʢʘʟʘʪʠ ʾʡ ʫʩʝ, ʯʦʛʦ ʥʝ ʤʦʛʣʠ ʚʠʤʦʚʠʪʠ ʫʩʪʘ. ɯ ʡʦʤʫ ʟʜʘʚʘʣʦʩʷ, ʱʦ ʚ ʾʾ 

ʦʯʘʭ ʧʨʦʯʠʪʘʚ ʷʢʠʡʩʴ ʜʠʚʥʠʡ ʨʫʭ. ɿʨʘʟʫ ʩʚʽʪʠʣʘʩʷ ʚ ʥʠʭ ʷʢʘʩʴ ʪʠʭʘ ʟʘʜʫʤʘ, 

ʩʧʦʢʽʡʥʘ ʮʽʢʘʚʽʩʪʴè. [ІФ,с.237] 

 

Складні емоції: ЛЮБОВ, СТРАХ, СОРОМ, ЗАЦІКАВЛЕННЯ, 

СПОКІЙ: çɺʽʥ ʦʩʤʽʣʠʚʩʷ ʧʽʜʥʝʩʪʠ ʦʯʽ ʥʘ ʥʝʾè, «ʚ ʦʯʘʭ ʩʚʽʪʠʣʘʩʴ ʷʢʘʩʴ 

ʪʠʭʘ ʟʘʜʫʤʘ, ʩʧʦʢʽʡʥʘ ʮʽʢʘʚʽʩʪʴè. 

Метаемоції: СТРАХ – СПОКІЙ (NP) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Контрольовані дії героя: çʭʚʠʣʠʥʫ ɭʚʛʝʥʽʡ ʥʘʧʨʫʞʠʚ ʫʩʶ ʩʚʦʶ ʚʦʣʶ, ʚʩʶ 

ʜʫʰʫ, ʱʦʙ ʪʠʤ ʧʦʛʣʷʜʦʤ ʩʢʘʟʘʪʠ ʾʡ ʫʩʝ, ʯʦʛʦ ʥʝ ʤʦʛʣʠ ʚʠʤʦʚʠʪʠ ʫʩʪʘè. 

Неконтрольована фізіологічна реакція агента: ç ɯ ʚ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʥʘ ʣʠʮʽ 

ʧʦʢʘʟʘʚʩʷ ʣʝʛʝʥʴʢʠʡ ʨʫʤôʷʥʝʮʴ, ʽ, ʥʝ ʜʦʞʠʜʘʶʯʠ ʡʦʛʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʽ, ʚʦʥʘ 

ʚʽʜʚʝʨʥʫʣʘʩʷ ʽ ʧʽʰʣʘ ʜʦ ʩʚʦʛʦ ʧʦʢʦʶè. 
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Інтенсивність протікання емоцій: наростання напруженого 

інтенсифікаційного рівня, вираженого емоцією «ЛЮБОВ («Їх погляди 

зустрілися»), поступово згасаючи. 

 

22. çʋ ɭʚʛʝʥʽʻʚʽʡ ʜʫʰʽ ʩʝʡ ʦʜʠʥ ʤʦʤʝʥʪ ʚʠʢʣʠʢʘʚ ʧʨʘʚʜʠʚʫ ʨʝʚʦʣʶʮʽʶ. 

ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ ʷʢʫʩʴ ʥʝʚʽʜʦʤʫ ʜʦʩʽ ʨʦʟʢʽʰ, ʩʧʦʣʫʯʝʥʫ ʟ ʧʝʨʝʣʷʢʦʤ. ʉʝʡ 

ʨʦʟʢʽʰʥʠʡ ʧʝʨʝʩʪʨʘʭ ʟʥʝʩʠʣʠʚ ʡʦʛʦ, ʩʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʚ ʫʩʽ ʜʫʤʢʠ, ʚʩʶ ʚʦʣʶ, 

ʚʩʽ ʙʘʞʘʥʥʷ. ɺʽʥ ʩʠʜʽʚ, ʥʝ ʙʘʯʘʯʠ, ʥʝ ʯʫʶʯʠ, ʥʝ ʭʦʪʷʯʠ ʥʽʯʦʛʦ. ʈʫʢʘ 

ʤʝʭʘʥʽʯʥʦ ʙʽʛʘʣʘ ʧʦ ʢʣʘʚʽʰʘʭ, ʘʣʝ ʚʽʥ ʥʝ ʯʫʚ ʜʦʪʠʢʫ, ʥʝ ʯʫʚ ʙʨʷʟʢʦʪʫ, ʥʝ 

ʟʥʘʚ, ʯʠ ʽ ʱʦ ʛʨʘʻè [ІФ,с.238] . 

 

Складні емоції: ʉʊʈɸʍ, ɿɼʀɺʋɺɸʅʅʗ, ɿɸʍʆʇʃɽʅʅʗ, 

ɿɸʂʆʍɸʅɯʉʊʔ.  

Змішані/ комплексні емоції: Вражіння, Невизначеність – «правдива 

революція». 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Неконтрольовані фізіологічні реакції:безсилля, відсутність 

мисленнєвих,вольових виявів, зорових і слухових вражень, скованість 

рухів, автоматизм дій. 

Неконтрольовані фізіологічні дії героя: çʋ ɭʚʛʝʥʽʻʚʽʡ ʜʫʰʽ ʩʝʡ ʦʜʠʥ 

ʤʦʤʝʥʪ ʚʠʢʣʠʢʘʚ ʧʨʘʚʜʠʚʫ ʨʝʚʦʣʶʮʽʶ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ ʷʢʫʩʴ ʥʝʚʽʜʦʤʫ ʜʦʩʽ 

ʨʦʟʢʽʰ, ʩʧʦʣʫʯʝʥʫ ʟ ʧʝʨʝʣʷʢʦʤé ʉʝʡ ʨʦʟʢʽʰʥʠʡ ʧʝʨʝʩʪʨʘʭ ʟʥʝʩʠʣʠʚ ʡʦʛʦ, 

ʩʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʚ ʫʩʽ ʜʫʤʢʠ, ʚʩʶ ʚʦʣʶ, ʚʩʽ ʙʘʞʘʥʥʷ. ɺʽʥ ʩʠʜʽʚ, ʥʝ ʙʘʯʘʯʠ, ʥʝ 

ʯʫʶʯʠ, ʥʝ ʭʦʪʷʯʠ ʥʽʯʦʛʦ.. ʈʫʢʘ ʤʝʭʘʥʽʯʥʦ ʙʽʛʘʣʘ ʧʦ ʢʣʘʚʽʰʘʭ, ʘʣʝ ʚʽʥ ʥʝ ʯʫʚ 

ʜʦʪʠʢʫ, ʥʝ ʯʫʚ ʙʨʷʟʢʦʪʫ, ʥʝ ʟʥʘʚ, ʯʠ ʽ ʱʦ ʛʨʘʻè. 

Результат емоцій: ç ʉʝʡ ʨʦʟʢʽʰʥʠʡ ʧʝʨʝʩʪʨʘʭ ʟʥʝʩʠʣʠʚ ʡʦʛʦ, ʩʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʚ 

ʫʩʽ ʜʫʤʢʠ, ʚʩʶ ʚʦʣʶ, ʚʩʽ ʙʘʞʘʥʥʷ. ɺʽʥ ʩʠʜʽʚ, ʥʝ ʙʘʯʘʯʠ, ʥʝ ʯʫʶʯʠ, ʥʝ ʭʦʪʷʯʠ 

ʥʽʯʦʛʦè. 
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Емоції героя приглушили потік свідомості: çʇʝʨʝʜ ʥʠʤ ʥʝ ʙʫʣʦ ʘʥʽ ʯʘʩʫ, 

ʘʥʽ ʧʨʦʩʪʦʨʫ; ʬʽʟʠʯʥʽ ʚʨʘʞʽʥʥʷ ʥʝ ʜʦʭʦʜʠʣʠ ʜʦ ʡʦʛʦ ʩʚʽʜʦʤʦʩʪʽé ʚʽʥ ʥʝ 

ʯʫʚ ʜʦʪʠʢʫ, ʥʝ ʯʫʚ ʙʨʷʟʢʦʪʫ, ʥʝ ʟʥʘʚ, ʯʠ ʽ ʱʦ ʛʨʘʻè. 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення емоції «Здивування», яка 

поступово переростає в кульмінацію, яка виражена емоцією «Страх, 

Закоханість», не досягає точки припинення. 

23. çɺʩʝ ʩʝ ʟʛʘʜʘʚ ʪʝʧʝʨ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ, ʭʦʜʷʯʠ ʧʦ ʚʝʨʘʥʜʽ. ʂʦʣʠʰʥʽʡ 

ʩʪʨʘʭ ʧʝʨʝʜ ʩʠʤ ʯʦʣʦʚʽʢʦʤ ʟʤʽʥʠʚʩʷ ʥʘ ʦʙʨʠʜʞʝʥʥʷ ʽ ʛʣʠʙʦʢʫ 

ʘʥʪʠʧʘʪʽʶ."ʏʦʛʦ ʩʝ ʚʽʥ ʧʨʠʟʥʘʻʪʴʩʷ ʜʦ ʤʝʥʝ? ʏʦʛʦ ʪʽʰʠʪʴʩʷ ʽ ʟʘʩʢʘʢʫʻ, 

ʤʦʚʙʠ ʤʠ ʙʫʣʠ ɹʦʛ ʟʥʘ ʷʢʠʤʠ ʧʨʠʷʪʝʣʷʤʠ?" ï ʜʫʤʘʚ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ. [ІФ, с. 240] 

 

Складні емоції: колишній СТРАХ, ОБРИДЖЕННЯ/ ОГИДА, 

АНТИПАТІЯ, НАСМІХ, РОЗГУБЛЕНІСТЬ. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Контрольовані дії героя: «ɺʩʝ ʩʝ ʟʛʘʜʘʚ ʪʝʧʝʨ ʜ-ʨ ʈʘʬʘʣʦʚʠʯ, ʭʦʜʷʯʠ ʧʦ 

ʚʝʨʘʥʜʽ. ʂʦʣʠʰʥʽʡ ʩʪʨʘʭ ʧʝʨʝʜ ʩʠʤ ʯʦʣʦʚʽʢʦʤ ʟʤʽʥʠʚʩʷ ʥʘ ʦʙʨʠʜʞʝʥʥʷ ʽ 

ʛʣʠʙʦʢʫ ʘʥʪʠʧʘʪʽʶè. 

Інтенсивність емоцій:припинення одних емоцій, поява інших 

Оцінка власного емотивного стану героя: негативна: він в здогадках і в 

розгубленості з приводу ситуації. 

 

24. çɺʽʥ ʪʘʢ ʩʠʣʴʥʦ, ʚʩʝʶ ʜʫʰʝʶ, ʚʩʽʤʠ ʟʤʠʩʣʘʤʠ ʙʫʚ ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʡ ʫ 

ʩʚʦʾʡ ʣʶʙʦʚʽ, ʱʦ ʯʘʩ ʽ ʤʽʩʮʝ ʥʝ ʽʩʥʫʚʘʣʠ ʜʣʷ ʥʴʦʛʦ, ʽ ʚʽʥ ʧʨʦʢʠʥʫʚʩʷ ʪʽʣʴʢʠ 

ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʙʫʣʦ ʧʦ ʚʩʴʦʤʫ ʽ ʱʘʩʣʠʚʠʡ ʦʩʪʨʽʚ ʧʨʦʧʘʚ ʜʣʷ ʥʴʦʛʦ ʥʘʚʽʢʠè çɸʣʝ 

ʚʽʥ ʯʫʚ, ʱʦ ʩʪʽʥʘ ʚʽʜʯʫʞʝʥʥʷ ʥʝ ʽʩʥʫʚʘʣʘ ʤʽʞ ʥʠʤʠ, ʩʠʣʦʶ ʩʚʦʻʾ ʣʶʙʦʚʽ 

ʯʫʚ, ʟʜʘʚʘʣʦʩʴ ʡʦʤʫ, ʢʦʞʜʠʡ ʨʫʭ ʾʾ ʜʫʰʽ, ʯʫʚ ʪʠʭʫ ʛʘʨʤʦʥʽʶ ʪʦʾ ʜʫʰʽ, 

ʣʶʙʫʚʘʚʩʷ ʢʦʞʜʠʤ ʧʦʨʠʚʦʤ ʾʾ ʚʦʣʽ. ɭʚʛʝʥʽʡ, ʛʨʘʶʯʠ ʥʘʧʘʤôʷʪʴ, ʥʝ ʟʚʦʜʠʚ 

ʽʟ ʥʝʾ ʦʯʝʡè. [ІФ,с.243]  

Складні емоція: ЩАСТЯ, ЛЮБОВ, ОДИВЛЕННЯ, РОЗЧАРУВАННЯ. 

Метаемоції: ЩАСТЯ - РОЗЧАРУВАННЯ (PN) 
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Базові емоції: ЗАКОХАНСТЬ, ЗАМИЛУВАННЯ  

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Неконтрольовані дії героя: любувався поривом її волі. Любов як 

гармонійний вияв взаємовідношення двох і знання цього як досконалого 

факту є і самим його усвідомленням. 

Герой перебуває в стані зміненої свідомості - Ілюзія. Мета, до якої прагнув 

герой також виявляється ілюзорною, відтак герой відчуває розчарування, 

оскільки немає подальших перспектив,  і водночас радість, оскільки в стані 

сну його влаштовують всі обставини. Причиною суму,розчарування героя 

є безмежність і стихійна сила любові, представлена уві сні у образі води, в 

яку занурений герой на підсвідомому рівні, душа і «змисли» не здатні були 

зазнати жодних змін ані в часі,ані в просторі. Результат зміненого стану 

свідомості героя: щасливий острів пропав для нього навіки. Світ героя 

концептуалізується ним як ілюзорний ментальний простір, в якому для для 

нього відсутні сприйняття самих відчуттів часу і місця подій, вчинків. 

Інтенсивність емоцій Любов, Щастя зростає (все сильніше). 

Інтенсивність емоції Закоханість: переростає в емоцію Любов. 

 

25. çʉʪʨʽʯʘʶʯʠʩʷ ʟ ʥʝʶ ʧʦʛʣʷʜʦʤ, ʚʽʥ ʫʞʝ ʥʝ ʙʝʥʪʝʞʠʚʩʷ, ʥʝ ʤʽʰʘʚʩʷ; 

ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʡ ʚʦʥʘ ʩʧʦʢʽʡʥʦ ʚʠʜʝʨʞʫʚʘʣʘ ʡʦʛʦ ʧʦʛʣʷʜ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ, ʱʦ ʚʦʥʘ 

ʟʥʘʻ ʧʨʦ ʡʦʛʦ ʣʶʙʦʚ, ʽ ʥʝ ʩʪʠʜʘʚʩʷ ʩʚʦʡʦʛʦ ʯʫʪʪʷ, ʘ ʚ ʾʾ ʧʦʛʣʷʜʽ ʯʠʪʘʚ, ʱʦ 

ʡ ʚʦʥʘ ʧʦʯʫʚʘʻ ʜʦ ʥʴʦʛʦ ʱʦʩʴ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦʩʪʦʾ ʮʽʢʘʚʦʩʪʽ. ɸ ʧʦʧʨʦʱʘʚʰʠʩʷ 

ʟ ʥʝʶ ʥʘ ʚʫʣʠʮʽ, ʚʽʥ ʚʠʥʦʩʠʚ ʽʟ ʪʦʛʦ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʪʦʚʘʨʠʰʫʚʘʥʥʷ ʟ ʣʶʙʦʶ 

ʜʽʚʯʠʥʦʶ ʩʪʽʣʴʢʠ ʝʥʝʨʛʽʾ, ʜʫʰʝʚʥʦʾ ʪʚʝʨʜʦʩʪʽ ʽ ʯʠʩʪʦʛʦ ʧʽʜʡʦʤʫ ʯʫʪʪʷ, 

ʱʦ ʮʽʣʦʜʝʥʥʘ ʧʨʘʮʷ ʙʫʣʘ ʡʦʤʫ ʣʝʛʢʦʶè [ІФ,с.244] 109. 

 

                                                           
109 Франко І. Перехресні стежки// Зібрання творів у п’ятдесяти томах. _ Т. 20. – К.: Наукова думка, 1979. 

– С.179 -459. 
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Складні/ змішані емоції: РІШУЧІСТЬ, ВПЕВНЕНІСТЬ, 

САМОВДОВОЛЕННЯ, Щось більше простої Цікавості, 

ПІДНЕСЕНІСТЬ, ЗБУДЖЕННЯ. 

Емотивний стан: Спокій 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Контрольовані дії героя: çʉʪʨʽʯʘʶʯʠʩʷ ʟ ʥʝʶ ʧʦʛʣʷʜʦʤ, ʚʽʥ ʫʞʝ ʥʝ 

ʙʝʥʪʝʞʠʚʩʷ, ʥʝ ʤʽʰʘʚʩʷ; ʪʘʢ ʩʘʤʦ ʡ ʚʦʥʘ ʩʧʦʢʽʡʥʦ ʚʠʜʝʨʞʫʚʘʣʘ ʡʦʛʦ 

ʧʦʛʣʷʜ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ, ʱʦ ʚʦʥʘ ʟʥʘʻ ʧʨʦ ʡʦʛʦ ʣʶʙʦʚ, ʽ ʥʝ ʩʪʠʜʘʚʩʷ ʩʚʦʡʦʛʦ 

ʯʫʪʪʷè 

Наслідок ситуації:çʚʽʥ ʚʠʥʦʩʠʚ ʽʟ ʪʦʛʦ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʪʦʚʘʨʠʰʫʚʘʥʥʷ ʟ 

ʣʶʙʦʶ ʜʽʚʯʠʥʦʶ ʩʪʽʣʴʢʠ ʝʥʝʨʛʽʾ, ʜʫʰʝʚʥʦʾ ʪʚʝʨʜʦʩʪʽ ʽ ʯʠʩʪʦʛʦ ʧʽʜʡʦʤʫ 

ʯʫʪʪʷ, ʱʦ ʮʽʣʦʜʝʥʥʘ ʧʨʘʮʷ ʙʫʣʘ ʡʦʤʫ ʣʝʛʢʦʶè. ɯʥʪʝʥʩʠʚʥʽʩʪʴ ʝʤʦʮʽʡ: 

ʟʨʦʩʪʘʻ,ʧʝʨʝʪʚʦʨʶʶʯʠʩʴ ʚ ʝʥʝʨʛʽʶ, ʜʫʰʝʚʥʫ ʪʚʝʨʜʽʩʪʴ ʽ ʯʠʩʪʠʡ ʧʽʜʡʦʤ 

ʯʫʪʪʽʚ. 

Інтенсивність протікання емоцій: поступове виникнення зміни одних 

емоцій на інші, внаслідок контрольованого зміненого стану свідомості 

суб’єкта «Збентеження і Страх переросли в Рішучість, Впевненість», та 

досягає рівня інтенсифікації, вираженого емотивним станом 

«Самовдоволення», поступове згасання емоцій, наповнене Енергією 

Любові. 

 

3.2 Невербальні засоби вираження емотивних станів мовців у 

художньому мовленні на матеріалі повісті І. Франка «Основи 

суспільності» 

1) çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʊʦʨʩʴʢʽʡ ʤʫʩʠʣʦ ʱʦʩʴ ʩʪʨʘʰʥʝ ʧʨʠʩʥʠʪʠʩʷ. ɺʦʥʘ 

ʥʘʧʨʫʛʦ ʢʠʥʫʣʘʩʷ ʚ ʣʽʞʢʫ, ʟʘʪʨʝʧʘʣʘ ʥʦʛʘʤʠ, ʤʦʚ ʧʽʜʩʪʨʝʣʝʥʠʡ ʧʪʘʭ, 

ʨʦʟʤʘʭʥʫʣʘ ʨʫʢʘʤʠ, ʤʦʚ ʧʦʪʦʧʘʶʯʠʡ. ɺ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʟʙʫʜʠʣʘʩʷ ʽ ʧʨʦʞʦʛʦʤ 

ʩʽʣʘ ʥʘ ʣʽʞʢʫ. ʐʠʨʦʢʦ ʨʦʟʢʨʠʪʽ ʦʯʽ ʙʣʫʜʠʣʠ ʚ ʧʽʪʴʤʽ, ʱʦ ʧʘʥʫʚʘʣʘ ʫ ʾʾ 
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ʧʦʢʦʾ. ɺ ʛʨʫʜʷʭ ʞʠʚʦ ʪʨʝʧʘʣʦʩʷ ʩʝʨʮʝ. ɼʠʭʘʣʘ ʰʚʠʜʢʦ ʽ ʚʘʞʢʦ, ʧʦ 

ʮʽʣʦʤʫ ʪʽʣʽ ʧʨʦʙʽʛʘʣʘ ʜʨʦʞè [ІФ, с.159 ] 110. 

 

Ситуація: Емотивні стани Пані Олімпії уві сні 

Базова емоція: СТРАХ 

Причина емоції: стан сну, марення. 

Оцінка стану суб’єкта: неусвідомлено негативна. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Невербальні дії, що супроводжують вираження цих емоцій: 

неконтрольовані фізичні дії:«ɺʦʥʘ ʥʘʧʨʫʛʦ ʢʠʥʫʣʘʩʷ ʚ ʣʽʞʢʫ, ʟʘʪʨʝʧʘʣʘ 

ʥʦʛʘʤʠ, ʤʦʚ ʧʽʜʩʪʨʝʣʝʥʠʡ ʧʪʘʭ, ʨʦʟʤʘʭʥʫʣʘ ʨʫʢʘʤʠ, ʤʦʚ ʧʦʪʦʧʘʶʯʠʡ. ɺ 

ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʟʙʫʜʠʣʘʩʷ ʽ ʧʨʦʞʦʛʦʤ ʩʽʣʘ ʥʘ ʣʽʞʢʫ. ɺ ʛʨʫʜʷʭ ʞʠʚʦ ʪʨʝʧʘʣʦʩʷ 

ʩʝʨʮʝ. ɼʠʭʘʣʘ ʰʚʠʜʢʦ ʽ ʚʘʞʢʦ, ʧʦ ʮʽʣʦʤʫ ʪʽʣʽ ʧʨʦʙʽʛʘʣʘ ʜʨʦʞè 

Джерело емоції: сон Пані Олімпії 

 

2) çʇʘʥʽ ʚ ʪʘʢʠʭ ʧʨʠʧʘʜʢʘʭ ʧʦʯʫʚʘʣʘ ʩʪʨʘʰʝʥʥʫ ʪʨʠʚʦʛʫ, ʢʨʠʯʘʣʘ ʽ 

ʢʠʜʘʣʘʩʴ, ʽ ʪʽʣʴʢʠ ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʜʨʫʛʦʾ ʣʶʜʠʥʠ ʤʦʛʣʘ ʾʾ ʚʩʧʦʢʦʾʪʠ; ʽ, ʛʥʽʚʥʦ 

ʟʮʽʧʠʚʰʠ ʟʫʙʠ, ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʜʦʙʨʫ ʭʚʠʣʶ ʩʠʜʽʣʘ ʥʘ ʣʽʞʢʫ, ʦʙʦʤʘ ʨʫʢʘʤʠ 

ʩʪʠʩʢʘʶʯʠ ʟ ʙʦʢʽʚ ʩʚʦʾ ʛʨʫʜʠ, ʱʦʙʠ ʧʨʠʩʢʦʨʠʪʠ ʜʠʭʘʥʥʷè. [ІФ, с.160 ] 

 

Складні емоції: ТРИВОГА, ГНІВ 

Оцінка стану суб’єкта: негативна. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Невербальні дії, що супроводжують вираження цих емоцій: 

неконтрольовані фізичні дії: çʧʦʯʫʚʘʣʘ ʩʪʨʘʰʝʥʥʫ ʪʨʠʚʦʛʫ, ʢʨʠʯʘʣʘ ʽ 

ʢʠʜʘʣʘʩʴ, ʛʥʽʚʥʦ ʟʮʽʧʠʚʰʠ ʟʫʙʠ, ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʜʦʙʨʫ ʭʚʠʣʶ ʩʠʜʽʣʘ ʥʘ ʣʽʞʢʫ, 

ʦʙʦʤʘ ʨʫʢʘʤʠ ʩʪʠʩʢʘʶʯʠ ʟ ʙʦʢʽʚ ʩʚʦʾ ʛʨʫʜʠ, ʱʦʙʠ ʧʨʠʩʢʦʨʠʪʠ ʜʠʭʘʥʥʷè. 

Контрольовані ментальні дії/ результат:ʧʨʠʩʫʪʥʽʩʪʴ ʜʨʫʛʦʾ ʣʶʜʠʥʠ 

ʤʦʛʣʘ ʾʾ ʚʩʧʦʢʦʾʪʠ. 

                                                           
110 Франко Іван. Основи суспільності: Повість із сучасного життя // Житє і слово. – 1894-1895. – Т. 1-4. 
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Інтенсивність емоції: зростає; тривога переростає  в гнів. 

Мета суб’єкта: припинити гнів. 

 

3) çɼʨʦʞ ʧʨʦʭʦʜʠʪʴ ʧʦ ʪʽʣʽ, ʘ ʾʾ ʨʫʢʘ ʩʪʠʩʢʘʻ ʱʦʩʴ ʪʘʢʝ ʭʦʣʦʜʥʝ, 

ʩʣʠʟʴʢʝ ʪʘ ʦʛʠʜʣʠʚʝ... ʆʭ, ʪʘ ʩʝ ʨʫʢʘ ʾʾ ʩʫʜʞʝʥʦʛʦ, ʛʨʘʬʘ ʊʦʨʩʴʢʦʛʦ. ʄʦʚ 

ʚʘʞʢʽ ʜʦʱʦʚʽ ʭʤʘʨʠ, ʚʠʩʷʪʴ ʥʘʜ ʜʫʰʝʶ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʩʧʦʛʘʜʠ ʾʾ ʤʝʜʦʚʠʭ 

ʤʽʩʷʮʽʚ, ʧʨʦʞʠʪʠʭ ʟ ʛʨʘʬʦʤ. ʉʮʝʥʠ, ʩʣʴʦʟʠ, ʨʦʟʧʫʢʘ...è [ІФ, с.163 ] 

 

Ситуація: Емотивні стани Олімпії щодо графа Торського 

Складні емоції: ОГИДА, НЕПРИЯЗНЬ, СУМ 

Оцінка власного емотивного стану героя: негативна. 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Неконтрольовані фізіологічний стан суб’єкта: «ɼʨʦʞ ʧʨʦʭʦʜʠʪʴ ʧʦ 

ʪʽʣʽ і ʾ ʾ ʨʫʢʘ ʩʪʠʩʢʘʻ ʱʦʩʴ ʪʘʢʝ ʭʦʣʦʜʥʝ, ʩʣʠʟʴʢʝ ʪʘ ʦʛʠʜʣʠʚʝè 

Джерело емоцій: спогади їх медового місяця; се рука її судженого, графа 

Торського;  

Метафора персоніфікації/метеорологічна, виявляється метафорична 

модель: «ОГИДА – важкі дощові ХМАРИ» 

Метафора субстанції, виявляється метафорична модель: 

«НЕПРИЯЗНЬ – СЛЬОЗИ» 

Інтенсивність емоцій: протікають на одному рівні 

Наслідок: Сцени, сльози, розпука 

 

4) çɺ ʛʦʣʦʚʽ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʚʩʝ ʤʽʰʘʻʪʴʩʷ ʧʽʩʣʷ ʩʝʾ ʭʚʠʣʽ. ɾʘʣʴ ʽ ʥʘʜʽʷ, 

ʦʙʨʠʜʞʝʥʥʷ ʽ ʨʦʟʢʽʰ, ʛʨʠʟʦʪʘ ʽ ʨʘʜʽʩʪʴ ð ʫʩʝ ʚʘʣʠʪʴ ʢʣʫʙʘʤʠ ʥʘ ʾʾ 

ʜʫʰʫ, ʙʝʟʣʘʜʥʦ, ʤʦʛʫʯʦ. ɺʦʥʘ ʢʠʜʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʣʽʞʢʫ ʽ ʤʘʭʘʻ ʨʫʢʘʤʠ, ʤʦʚ 

ʧʨʦʛʦʥʶʶʯʠ ʜʘʣʴʰʽ ʜʫʤʢʠ. ʅʝ ʭʦʯʝ ʟʛʘʜʫʚʘʪʠ, ʥʘʚʽʪʴ ʚ ʫʷʚʽ ʥʝ ʭʦʯʝ ʱʝ 

ʨʘʟ ʧʝʨʝʤʽʨʶʚʘʪʠ ʢʨʦʢ ʟʘ ʢʨʦʢʦʤ ʩʝʡ ʩʪʨʘʰʥʠʡ ʙʝʟʢʦʥʝʯʥʠʢ, ʱʦ ʜʦʚʽʚ ʾʾ 

ʜʦ ʾʾ ʪʝʧʝʨʽʰʥʴʦʛʦ ʩʪʘʥʫè. [ІФ, с.169 ] 
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Складні/Змішані емоції: ОБРИДЖЕННЯ, ГРИЗОТА  

Метаемоції: ЖАЛЬ – НАДІЯ (NP); (ХВИЛЮВАННЯ) – РАДІСТЬ (PP) 

Оцінка власного емотивного стану героя: негативна 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Неконтрольовані ментальні дії: ɺ ʛʦʣʦʚʽ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʚʩʝ ʤʽʰʘʻʪʴʩʷ ʧʽʩʣʷ 

ʩʝʾ ʭʚʠʣʽ, ʥʝ ʭʦʯʝ ʟʛʘʜʫʚʘʪʠ, ʥʘʚʽʪʴ ʚ ʫʷʚʽ 

Неконтрольовані фізичні дії, що супроводжують виникнення емоцій: 

çɾʘʣʴ ʽ ʥʘʜʽʷ, ʦʙʨʠʜʞʝʥʥʷ ʽ ʨʦʟʢʽʰ, ʛʨʠʟʦʪʘ ʽ ʨʘʜʽʩʪʴ ð ʫʩʝ ʚʘʣʠʪʴ 

ʢʣʫʙʘʤʠ ʥʘ ʾʾ ʜʫʰʫ, ʙʝʟʣʘʜʥʦ, ʤʦʛʫʯʦ. ɺʦʥʘ ʢʠʜʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʣʽʞʢʫ ʽ ʤʘʭʘʻ 

ʨʫʢʘʤʠ, ʤʦʚ ʧʨʦʛʦʥʶʶʯʠ ʜʘʣʴʰʽ ʜʫʤʢʠè. 

Дії емоцій: все ʚʘʣʠʪʴ ʢʣʫʙʘʤʠ ʥʘ ʾʾ ʜʫʰʫ, ʙʝʟʣʘʜʥʦ, ʤʦʛʫʯʦ 

Наслідок: страшна безкінечність її теперішнього стану 

Інтенсивність емоції: поступово зростає, досягається інтенсифікації – 

«божевілля». 

Мета суб’єкта: не думати, не згадувати тих ситуацій. 

 

5) ʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʥʝ ʚʠʜʝʨʞʘʚ. ʉʷ ʮʠʥʽʯʥʘ ʙʝʩʽʜʘ ʤʦʣʦʜʦʛʦ ʧʘʥʠʯʘ 

ʟʙʝʥʪʝʞʠʣʘ ʡʦʛʦ ʜʫʰʫ, ʚʽʜʢʣʠʢʥʫʣʘʩʴ ʚ ʥʽʡ ʫʩʝʶ ʩʠʣʦʶ ʦʙʫʨʝʥʥʷ, ʥʘ ʷʢʝ 

ʪʽʣʴʢʠ ʚʽʥ ʙʫʚ ʩʧʦʩʽʙʥʠʡ. ɿʽʨʚʘʚʩʷ ʟʽ ʩʚʦʛʦ ʤʽʩʮʷ, ʚʠʧʨʷʤʠʚʩʷ ʧʝʨʝʜ ɸʜʘʩʝʤ, 

ʚʠʱʠʡ ʚʽʜ ʥʴʦʛʦ ʦ ʮʽʣʫ ʛʦʣʦʚʫ, ʽ, ʭʦʯ ʫʚʝʩʴ ʪʨʝʤʪʽʚ, ʤʦʚ ʪʨʦʩʪʠʥʘ ʥʘ ʚʽʪʨʽ, 

ʢʨʠʢʥʫʚé ʊʘ ʪʫʪ ʥʝ ʩʪʘʣʦ ʚ ʥʴʦʛʦ ʩʠʣʠ. ʅʝʨʚʠ ʚʟʷʣʠ ʩʚʦʻ. ɸʜʘʩʴ ʩʪʦʷʚ ʥʘ 

ʤʽʩʮʽ. ʎʠʥʽʯʥʠʡ ʫʩʤʽʭ ʥʝ ʱʝʟ ʟ ʡʦʛʦ ʣʠʮʷ ʧʨʠ ʪʽʤ ʚʠʙʫʭʫ ʦ. ʅʝʩʪʦʨʘ, 

ʧʝʨʰʽʤ ʚʠʙʫʭʫ, ʷʢʠʡ ʚʽʜ ʜʘʚʥʽʭ-ʜʘʚʥʽʭ ʣʽʪ ʟ ʥʠʤ ʧʨʠʪʨʘʬʠʚʩʷè. [ІФ, с.222 ] 

 

Ситуація: Емотивні стани Адася Торського у творі 

Базова емоція: ОБУРЕННЯ 

Складні емоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ, НАСМІХ, НАПРУЖЕННЯ 

Метаемоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ – ОБУРЕННЯ (NN) 

Оцінка ситуації з позиції суб’єкта: негативна 

Оцінка дій об’єкта: негативна (з відтінком цинічної насмішки) 
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Оцінка ситуації: напружена 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоцій: зростає;  

досягає інтесифікації – «КРИК (перший вибух) - розлюченість», 

виражена контрольованими фізичними діями суб’єкта: ɿʽʨʚʘʚʩʷ ʟʽ ʩʚʦʛʦ 

ʤʽʩʮʷ, ʚʠʧʨʷʤʠʚʩʷ ʧʝʨʝʜ ɸʜʘʩʝʤ, ʚʠʱʠʡ ʚʽʜ ʥʴʦʛʦ ʦ ʮʽʣʫ ʛʦʣʦʚʫ, ʽ, ʭʦʯ ʫʚʝʩʴ 

ʪʨʝʤʪʽʚ, ʤʦʚ ʪʨʦʩʪʠʥʘ ʥʘ ʚʽʪʨʽ, ʢʨʠʢʥʫʚè і закінчується  згасанням – «ʊʘ 

ʪʫʪ ʥʝ ʩʪʘʣʦ ʚ ʥʴʦʛʦ ʩʠʣʠ. ʅʝʨʚʠ ʚʟʷʣʠ ʩʚʦʻè. 

Причина виникнення емоцій: бесіда з Адасем. 

 

6) çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʙʫʚ ʪʘʢ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʠʡ ʽ ʟʚʦʨʫʰʝʥʠʡ ʜʦ ʛʣʠʙʠʥʠ ʜʫʰʽ, 

ʱʦ ʥʝ ʙʫʚ ʚ ʩʠʣʽ ʨʦʟʤʽʨʢʫʚʘʪʠ ʥʘʜ ʩʠʤʠ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ ʪʽʣʴʢʠ 

ʩʪʨʘʭ, ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʽ ʥʝʧʝʚʥʽʩʪʴ ʪʫʪ, ʜʝ ʪʝʧʝʨ ʥʘʭʦʜʠʚʩʷ, ʽ ʜʨʫʛʠʡ ʨʘʟ, 

ʪʨʝʤʪʷʯʠ ʽ ʭʘʧʘʶʯʠʩʴ, ʤʦʚ ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ ʙʝʟʧʦʤʽʯʥʘ ʜʠʪʠʥʘ, ʚʩʪʘʚ ʟ 

ʢʨʽʩʣʘ ʽ ʧʦʯʘʚ ʟʙʠʨʘʪʠʩʷ ʜʦ ʚʽʜʭʦʜʫ. ʉʠʤ ʨʘʟʦʤ ʘʥʽ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ, ʘʥʽ 

ɸʜʘʩʴ ʥʝ ʟʫʧʠʥʷʣʠ ʡʦʛʦ, ʥʝ ʧʨʦʤʦʚʠʣʠ ʜʦ ʥʴʦʛʦ ʘʥʽ ʩʣʦʚʘè. [ІФ, с.224 ] 

 

Складні емоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ, ЗВОРУШЕННЯ, небезпечний 

СТРАХ (переляк), ВІДЧАЙ 

Базова емоція: ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Метаемоції: ЗБЕНТЕЖЕННЯ – ЗВОРУШЕННЯ (NP) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоції: негативно розвивається з двома 

інтенсифікаційними моментами – згасання емоції – çʚʩʪʘʚ ʟ ʢʨʽʩʣʘ ʽ ʧʦʯʘʚ 

ʟʙʠʨʘʪʠʩʷ ʜʦ ʚʽʜʭʦʜʫè. 

Оцінка ситуації: негативна 

Оцінка суб’єкта: негативна щодо об’єктів 

Оцінка об’єктів: прихована, різко негативна, щодо суб’єкта. 

Мета суб’єкта: ʟʘʣʠʰʠʪʠ ʩʝ ʤʽʩʮʝ  

Джерело/ причина емоцій: відносини о. Нестора – Пані Олімпії – Адася 
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Неконтрольовані ментальні та фізичні дії суб’єкта:çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʙʫʚ ʪʘʢ 

ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʠʡ ʽ ʟʚʦʨʫʰʝʥʠʡ ʜʦ ʛʣʠʙʠʥʠ ʜʫʰʽ, ʱʦ ʥʝ ʙʫʚ ʚ ʩʠʣʽ ʨʦʟʤʽʨʢʫʚʘʪʠ 

ʥʘʜ ʩʠʤʠ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ. ɺʽʥ ʧʦʯʫʚʘʚ ʪʽʣʴʢʠ ʩʪʨʘʭ, ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʽ ʥʝʧʝʚʥʽʩʪʴ 

ʪʫʪ, ʜʝ ʪʝʧʝʨ ʥʘʭʦʜʠʚʩʷè. 

Персонофікована метафорична модель: «СТРАХ – перелякана 

безпомічна дитина» 

 

7) çʍʦʨʦʙʣʠʚʘ ʫʷʚʘ, ʟʚʦʨʫʰʝʥʘ ʥʝʜʘʚʥʦ ʧʝʨʝʙʫʪʦʶ ʩʮʝʥʦʶ, 

ʙʝʥʪʝʞʠʣʘ ʚʩʶ ʡʦʛʦ ʜʫʰʫ, ʧʘʨʘʣʽʟʫʚʘʣʘ ʚʩʽ ʟʦʩʪʘʥʢʠ ʡʦʛʦ ʝʥʝʨʛʽʾ, 

ʧʦʩʪʦʷʚʰʠ ʭʚʠʣʶ ʟ ʚʠʪʨʽʱʝʥʠʤʠ ʦʯʠʤʘ ʧʝʨʝʜ ʚʽʢʥʦʤ, ʤʝʪʥʫʚʩʷ ʙʝʟʪʷʤʥʦ 

ʚ ʜʨʫʛʠʡ ʙʽʢ, ʙʦ ʱʦʩʴ ʽʥʰʦʛʦ ʟʚʝʨʥʫʣʘ ʡʦʤʫ ʥʘ ʫʤ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ ʫʷʚʘ. ɺʽʥ 

ʜʠʚʠʚʩʷ ʽ ʥʝ ʚʠʜʽʚ, ʧʨʠʛʘʜʫʚʘʚ ʽ ʥʝ ʪʷʤʠʚ, ʤʝʪʘʚʩʷ ʪʦ ʩʶʜʠ, ʪʦ ʪʫʜʠ, 

ʭʘʧʘʚʩʷ ʟʘ ʦʜʥʦ, ʜʨʫʛʝ ʡ ʜʝʩʷʪʝ, ʘʥʽ ʚ ʯʦʤʫ ʥʝ ʤʽʛ ʥʘʡʪʠ ʣʘʜʫ, ʥʽ ʟ ʯʠʤ ʥʝ 

ʚʤʽʚ ʜʘʪʠ ʩʦʙʽ ʨʘʜʠè. [ІФ, с.231 ] 

 

Базова емоція: ЗВОРУШЕННЯ,ЗБЕНТЕЖЕННЯ, (БЕЗТЯМНІСТЬ) 

Емотивний стан Збентеження переростає в афективний стан 

Безтямність 

Наявна метафорична модель: «Збентеження – уява» 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Неконтрольовані фізичні дії, що супроводжують вираження емоцій: 

ʧʦʩʪʦʷʚʰʠ ʭʚʠʣʶ ʟ ʚʠʪʨʽʱʝʥʠʤʠ ʦʯʠʤʘ ʧʝʨʝʜ ʚʽʢʥʦʤ, ʤʝʪʥʫʚʩʷ ʙʝʟʪʷʤʥʦ 

ʚ ʜʨʫʛʠʡ ʙʽʢ, ʙʦ ʱʦʩʴ ʽʥʰʦʛʦ ʟʚʝʨʥʫʣʘ ʡʦʤʫ ʥʘ ʫʤ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ ʫʷʚʘè 

Оцінка подій: нейтральна 

 

8) çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʫʩʝ ʱʝ ʩʠʜʽʚ, ʦʧʝʨʪʠʡ ʣʽʢʪʷʤʠ ʦ ʩʪʽʣ ʽ ʟʘʪʫʣʠʚʰʠ 

ʜʦʣʦʥʷʤʠ ʟʘʞʤʫʨʝʥʽ ʦʯʽ. ɺʽʥ ʫʚʝʩʴ ʪʨʝʤʪʽʚ, ʚʜʠʚʣʷʶʯʠʩʷ ʦʯʠʤʘ 

ʬʘʥʪʘʟʽʾ ʚ ʪʽ ʥʝʩʘʤʦʚʠʪʦ ʙʣʠʩʢʫʯʽ ʦʯʽ ʛʨʘʬʠʥʽ ʊʦʨʩʴʢʦʾ, ʢʦʪʨʽ ʪʝʧʝʨ 

ʷʩʥʽʣʠ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤ, ʥʝʥʘʩʪʘʥʥʦ, ʚʧʝʨʪʦ ʩʚʝʨʜʣʫʶʯʠ ʡʦʛʦ ʜʦ ʜʥʘ ʜʫʰʽ, ʪʘʢ 
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ʩʘʤʦ, ʷʢ ʩʚʝʨʜʣʫʚʘʣʠ ʡʦʛʦ ʪʦʜʽ, ʚ ʬʘʪʘʣʴʥʽʡ ʭʚʠʣʽ ʡʦʛʦ ʥʘʡʪʷʞʯʦʛʦ 

ʫʧʘʜʢʫè. [ІФ, с.237 ] 

 

Ситуація: Відносини Пані Олімпії та О. Нестора (До і Після) 

Базові емоції: СУМ – ВІДЧАЙ 

Складні емоції: СТРАХ, сильна ЗЛІСТЬ (впертий погляд) 

Метаемоції: СТРАХ – прихована ЗЛІСТЬ (NN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Контрольовані ментальні та фізичні дії суб’єкта:çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ʫʩʝ ʱʝ 

ʩʠʜʽʚ, ʦʧʝʨʪʠʡ ʣʽʢʪʷʤʠ ʦ ʩʪʽʣ ʽ ʟʘʪʫʣʠʚʰʠ ʜʦʣʦʥʷʤʠ ʟʘʞʤʫʨʝʥʽ ʦʯʽè  

Неконтрольовані фізичні дії суб’єкта: çɺʽʥ ʫʚʝʩʴ ʪʨʝʤʪʽʚ, ʚʜʠʚʣʷʶʯʠʩʷ 

ʦʯʠʤʘ ʬʘʥʪʘʟʽʾè 

Контрольовані фізіологічні дії об’єкта: ζʙʣʠʩʢʫʯʽ ʦʯʽ ʛʨʘʬʠʥʽ ʊʦʨʩʴʢʦʾ, 

ʢʦʪʨʽ ʪʝʧʝʨ ʷʩʥʽʣʠ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤ, ʥʝʥʘʩʪʘʥʥʦ, ʚʧʝʨʪʦ ʩʚʝʨʜʣʫʶʯʠ ʡʦʛʦ ʜʦ ʜʥʘ 

ʜʫʰʽè. 

Інтенсивність емоцій: поступово зростає і досягає інтенсифікації з боку 

об’єкта ситуації (Пані Олімпії) -  ʚʧʝʨʪʦ ʩʚʝʨʜʣʫʶʯʠ ʡʦʛʦ ʜʦ ʜʥʘ ʜʫʰʽ  

Оцінка власного емотивного стану суб’єкта: прихована негативна 

Оцінка об’єкта щодо суб’єкта: агресивно негативна, чітко виражена. 

 

9) çʉʘʤʦ ʧʦʥʷʪʪʷ ʱʘʩʪʷ ʤʠ ʧʦʢʨʘʷʣʠ, ʧʦʰʤʘʪʢʫʚʘʣʠ, 

ʨʦʟʘʥʘʣʽʟʫʚʘʣʠ ʭʽʤʽʯʥʦ ʪʘʢ, ʱʦ ʟ ʥʴʦʛʦ ʥʽʯʦʛʦ ʥʝ ʣʠʰʠʣʦʩʷ. ʅʫ, ʘ ʪʦʜʽ, 

ʟʚʽʩʥʦ, ʧʨʠʡʰʦʚ ʨʦʟʫʤ ʽ ʩʢʘʟʘʚ: ʥʽʷʢʦʛʦ ʱʘʩʪʷ ʥʝʤʘ ʽ ʙʫʪʠ ʥʝ ʤʦʞʝ. ʆʪ 

ʪʝ ʙʘʞʘʥʥʷ ʱʘʩʪʷ, ʟ ʦʜʥʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʥʝʚʠʛʘʩʣʝ, ʘʣʝ ʱʝ ʩʢʨʽʧʣʝʥʝ, 

ʚʠʨʘʬʽʥʦʚʘʥʝ, ʟʘʦʩʪʨʝʥʝ, ʘ ʟ ʜʨʫʛʦʛʦ ʙʦʢʫ, ʦʪʘ ʘʙʩʦʣʶʪʥʘ ʥʝʚʽʨʘ ʚ 

ʤʦʞʥʽʩʪʴ ʱʘʩʪʷ ð ʩʝ ʡ ʻ ʪʦʡ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʨʦʟʨʠʚ, ʢʦʪʨʠʤ ʫʩʽ ʤʠ 

ʭʦʨʫʻʤʦè. [ІФ, с.261 ] 

 

Базова емоція: ЩАСТЯ ( або є, або немає) 

Складна емоція: Бажання/Можність ЩАСТЯ, НЕВІРА 
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Метаемоції: ЩАСТЯ – НЕВІРА (PN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоцій: напружена(прихована або наявна), 

досягає інтенсифікації – çʩʝ ʡ ʻ ʪʦʡ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʨʦʟʨʠʚ, ʢʦʪʨʠʤ ʫʩʽ ʤʠ 

ʭʦʨʫʻʤʦè, і залишається напруженою. 

Оцінка ситуації: нейтрально – негативна 

Вираження дій об’єктів щодо емоцій: неконтрольовані ментальні та 

фізичні дії, що супроводжують вираження емоцій: çʉʘʤʦ ʧʦʥʷʪʪʷ ʱʘʩʪʷ 

ʤʠ ʧʦʢʨʘʷʣʠ, ʧʦʰʤʘʪʢʫʚʘʣʠ, ʨʦʟʘʥʘʣʽʟʫʚʘʣʠ ʭʽʤʽʯʥʦéè; контрольовані 

ментальні дії:«ʥʽʷʢʦʛʦ ʱʘʩʪʷ ʥʝʤʘ ʽ ʙʫʪʠ ʥʝ ʤʦʞʝè 

Наслідок: çʪʘʢ, ʱʦ ʟ ʥʴʦʛʦ ʥʽʯʦʛʦ ʥʝ ʣʠʰʠʣʦʩʷè, ç ʘʙʩʦʣʶʪʥʘ ʥʝʚʽʨʘ ʚ 

ʤʦʞʥʽʩʪʴ ʱʘʩʪʷ ð ʩʝ ʡ ʻ ʪʦʡ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʨʦʟʨʠʚ, ʢʦʪʨʠʤ ʫʩʽ ʤʠ 

ʭʦʨʫʻʤʦè. Результат: çʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʨʦʟʨʠʚ, ʢʦʪʨʠʤ ʫʩʽ ʤʠ ʭʦʨʫʻʤʦè. 

Мета:бажання/можність Щастя; Місце емоцій: внутрі 

 

10) çʆ. ʅʝʩʪʦʨ ð ʙʣʽʜʠʡ ʷʢ ʩʪʽʥʘ, ʪʨʝʤʪʷʯʠʡ, ʣʝʜʚʝ ʞʠʚʠʡ ʟʦ 

ʩʪʨʘʭʫ. ɺʽʥ ʧʦʨʫʰʫʚʘʚ ʨʦʪʦʤ, ʤʘʭʘʚ ʨʫʢʘʤʠ, ð ʚʠʜʥʦ, ʭʦʪʽʚ ʢʨʠʯʘʪʠ, 

ʭʦʪʽʚ ʱʦʩʴ ʩʪʨʘʰʥʝ ʚʠʷʚʠʪʠ, ʪʘ ʥʝ ʤʽʛ ʚʠʜʦʙʫʪʠ ʛʦʣʦʩʫ ʟ ʛʦʨʣʘ. ʇʘʥʽ 

ʆʣʽʤʧʽʷ, ʱʦ ʚʝʩʴ ʯʘʩ ʡʦʛʦ ʥʝʧʨʠʩʫʪʥʦʩʪʽ ʙʫʣʘ ʥʝʩʧʦʢʽʡʥʘ, ʪʦ ʚʠʭʦʜʠʣʘ ʜʦ 

ʩʽʥʝʡ, ʪʦ ʟʘʛʣʷʜʘʣʘ ʚ ʚʽʢʥʦ, ʪʦ ʱʦʩʴ ʰʝʧʪʘʣʘ ʟ ɸʜʘʩʝʤè. [ІФ, с.266 ] 

 

Базова емоція: СТРАХ 

Метаемоція: СТРАХ – неСПОКІЙ (прихований) (NN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоцій: розвивалася повільно, пасивно 

Наслідок емоції Страх: çéʭʦʪʽʚ ʢʨʠʯʘʪʠ, ʭʦʪʽʚ ʱʦʩʴ ʩʪʨʘʰʥʝ ʚʠʷʚʠʪʠ, 

ʪʘ ʥʝ ʤʽʛ ʚʠʜʦʙʫʪʠ ʛʦʣʦʩʫ ʟ ʛʦʨʣʘè. 

Вираження емоції Страх: намагання КРИКНУТИ 

Неконтрольовані фізичні дії суб’єкта:çʤʘʭʘʚ ʨʫʢʘʤʠ, ð ʚʠʜʥʦ, ʭʦʪʽʚ 

ʢʨʠʯʘʪʠ, ʭʦʪʽʚ ʱʦʩʴ ʩʪʨʘʰʥʝ ʚʠʷʚʠʪʠè 
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Вираження емоції Неспокій:через неприступність 

Неконтрольвані фізичні дії об’єкта: «ʪʦ ʚʠʭʦʜʠʣʘ ʜʦ ʩʽʥʝʡ, ʪʦ ʟʘʛʣʷʜʘʣʘ 

ʚ ʚʽʢʥʦ, ʪʦ ʱʦʩʴ ʰʝʧʪʘʣʘ ʟ ɸʜʘʩʝʤè. 

Оцінка власного емотивного стану суб’єкта: негативна, безрезультатна 

Оцінка власного емотивного стану об’єкта: позитивно – негативна, 

прихована 

 

11) çʑʝʟ ʾʾ ʤʘʻʩʪʘʪʠʯʥʠʡ ʩʧʦʢʽʡ, ʱʝʟʣʘ ʩʚʦʙʦʜʘ ʽ ʚʝʩʝʣʽʩʪʴ 

ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʘ ʪʨʠʚʦʛʘ, ʩʪʨʘʰʝʥʥʘ ʥʝʪʝʨʧʣʷʯʢʘ ʛʥʘʣʠ ʾʾ. ʃʠʮʝ ʦʙʣʠʣʘ 

ʙʣʽʜʽʩʪʴ, ʪʦʥʢʽ ʛʫʙʠ ʨʦʟʭʠʣʠʣʠʩʷ ʽ ʪʨʝʤʪʽʣʠ ʥʝʨʚʦʚʦ, ʧʦ ʚʩʽʤ ʪʽʣʽ 

ʧʨʦʙʽʛʘʣʘ ʷʢʘʩʴ ʭʦʣʦʜʥʘ ʜʨʦʞ. ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ, ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ ʽ ʜʦ ʛʣʠʙʠʥʠ 

ʜʫʰʽ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ ʩʝʶ ʥʦʚʠʥʦʶ, ʚʟʷʣʘ ʡʦʛʦ ʟʘ ʨʫʢʠ ʽ ʣʘʛʽʜʥʦ ʚʧʨʦʚʘʜʠʣʘ 

ʦʧ'ʷʪʴ ʜʦ ʡʦʛʦ ʧʦʢʦʶéè [ІФ, с.269 ] 

 

Комплексні емоції: маєстатичний СПОКІЙ, ВЕСЕЛІСТЬ, смертельна 

ТРИВОГА, ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Складні емоції: СВОБОДА, НЕТЕРПІННЯ, ПЕРЕЛЯК 

Метаемоції: Переляк – Збентеження- переходять в АФЕКТ (NN) 

Метафорична модель зміненого стану свідомості: Тривога/Збентеження 

– Афект 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ  

Інтенсивність протікання емоцій: згасання одних емоцій(Спокій, 

Свобода, Веселість) і виникнення інших (Тривога, Збентеження, 

Нетерплячка) 

Оцінка власного емотивного стану: негативно – нейтральна (з відтінком 

страху) 

Суб’єкт знаходиться в стані АФЕКТУ, коли не може контролювати свої 

емоції, а навпаки емоції володіють і охоплюють суб’єкта. 
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Неконтрольовані фізичні дії, що супроводжують вираження емоцій: 

çʃʠʮʝ ʦʙʣʠʣʘ ʙʣʽʜʽʩʪʴ, ʪʦʥʢʽ ʛʫʙʠ ʨʦʟʭʠʣʠʣʠʩʷ ʽ ʪʨʝʤʪʽʣʠ ʥʝʨʚʦʚʦ, ʧʦ ʚʩʽʤ 

ʪʽʣʽ ʧʨʦʙʽʛʘʣʘ ʷʢʘʩʴ ʭʦʣʦʜʥʘ ʜʨʦʞè 

Наслідок емоцій: çʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ ʽ ʜʦ ʛʣʠʙʠʥʠ ʜʫʰʽ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ ʩʝʶ 

ʥʦʚʠʥʦʶ, ʚʟʷʣʘ ʡʦʛʦ ʟʘ ʨʫʢʠ ʽ ʣʘʛʽʜʥʦ ʚʧʨʦʚʘʜʠʣʘ ʦʧ'ʷʪʴ ʜʦ ʡʦʛʦ ʧʦʢʦʶéè 

 

12) çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʭʦʜʠʣʘ ʧʦ ʩʘʜʫ ʤʦʚ ʤʘʨʘ, ʤʠʛʘʣʘʩʴ ʪʦ ʪʫʪ, ʪʦ 

ʪʘʤ. ɰʾ ʜʫʰʘ ʙʫʣʘ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ, ʽ ʚʦʥʘ ʰʫʢʘʣʘ ʥʘʡʛʫʩʪʽʰʠʭ ʟʘʢʫʪʢʽʚ, 

ʥʘʡʪʝʤʥʽʰʦʛʦ ʩʫʪʽʥʢʫ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʩʘʤʦʶ. ʊʘ ʥʝʩʧʦʢʽʡ ʜʦʛʘʥʷʚ ʾʾ ʡ ʪʘʤ, 

ʥʝ ʜʘʚʘʚ ʾʡ ʩʠʜʽʪʠ ʘʥʽ ʩʪʦʷʪʠ ʥʘ ʤʽʩʮʽ, ʛʥʘʚ ʾʾ ʜʘʣʽ. ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʪʽʣʴʢʠ 

ʚʝʯʦʨʘʤʠ ʥʘʧʘʜʘʣʦ ʧʘʥʶ ʪʘʢʝ ʩʥʦʚʘʥʥʷ, ʘ ʚʜʝʥʴ, ʧʦʟʘ ʩʘʜʦʤ, ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ 

ʟʦʚʩʽʤ ʩʧʦʢʽʡʥʘ, ʪʷʤʫʱʘ ʽ ʛʦʚʽʨʣʠʚʘ. [ІФ, с.272] 

 

Складні емоції: АФЕКТ, ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Метаемоції: НЕСПОКІЙ – СПОКІЙ (NP) 

Метафорична модель: «ЗБЕНТЕЖЕННЯ – МАРА»  

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоцій: коливається, емоція Неспокою і 

Збентеження згасає і переходить до виникнення емоції Спокою і навпаки. 

ʅʘʡʚʠʱʘ ʪʦʯʢʘ ʩʠʪʫʘʮʽʾ ʩʫʙôʻʢʪʘ- ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʮʽʷ ï ʟʫʤʦʚʣʝʥʘ 

ʟʤʽʥʝʥʠʤ ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʴʦʚʘʥʠʤ ʩʪʘʥʦʤ ʩʚʽʜʦʤʦʩʪʽ - ɸʬʝʢʪʦʤ 

Оцінка власного емотивного стану: необ’єктивна 

Дії Неспокою:«ʜʦʛʘʥʷʚ ʾʾ ʡ ʪʘʤ, ʥʝ ʜʘʚʘʚ ʾʡ ʩʠʜʽʪʠ ʘʥʽ ʩʪʦʷʪʠ éè 

Змінений стан свідомості суб’єкта:неконтрольовані фізичні дії, що 

супроводжують вираження емоції: çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʭʦʜʠʣʘ ʧʦ ʩʘʜʫ ʤʦʚ 

ʤʘʨʘ, ʤʠʛʘʣʘʩʴ ʪʦ ʪʫʪ, ʪʦ ʪʘʤ. ɰʾ ʜʫʰʘ ʙʫʣʘ ʟʙʝʥʪʝʞʝʥʘ, ʽ ʚʦʥʘ ʰʫʢʘʣʘ 

ʥʘʡʛʫʩʪʽʰʠʭ ʟʘʢʫʪʢʽʚ, ʥʘʡʪʝʤʥʽʰʦʛʦ ʩʫʪʽʥʢʫ, ʱʦʙ ʙʫʪʠ ʩʘʤʦʶè - 

ɿʚʠʯʘʡʥʦ ʪʽʣʴʢʠ ʚʝʯʦʨʘʤʠ ʥʘʧʘʜʘʣʦ ʧʘʥʶ ʪʘʢʝ ʩʥʦʚʘʥʥʷ, ʘ ʚʜʝʥʴ, ʧʦʟʘ 

ʩʘʜʦʤ, ʚʦʥʘ ʙʫʣʘ ʟʦʚʩʽʤ ʩʧʦʢʽʡʥʘ, ʪʷʤʫʱʘ ʽ ʛʦʚʽʨʣʠʚʘè. 

Мета суб’єкта в стані Неспокою: (ʙʫʪʠ ʩʘʤʦʶ ʚ ʩʘʜʫ)  
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Мета суб’єкта в стані Спокою: (ʙʫʪʠ ʛʦʚʽʨʣʠʚʦʶ ʟ ʽʥʰʠʤʠ ʧʦʟʘ ʩʘʜʦʤ)  

 

13)  çɹʫʣʘ ʩʝ ʜʽʡʩʥʦ ʷʢʘʩʴ ʩʣʘʙʽʩʪʴ. ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʟʨʘʟʫ ʥʝ ʟʚʝʨʪʘʣʘ ʥʘ 

ʥʝʾ ʫʚʘʛʠ, ʩʠʤʧʪʦʤʠ ʾʾ ʟʨʘʟʫ ʙʫʣʠ ʤʘʡʞʝ ʥʝʟʥʘʯʥʽ. ɸʣʝ ʪʝʧʝʨ ʥʘʧʘʜʠ ʩʝʾ 

ʩʣʘʙʦʩʪʽ ʟʘ ʢʦʞʜʠʤ ʨʘʟʦʤ ʙʫʣʠ ʜʫʞʯʽ, ʜʦʚʰʽ. ɺʦʥʠ ʟʘʧʦʚʽʜʘʣʠʩʷ 

ʟʘʚʩʽʛʜʠ ʷʢʦʶʩʴ ʪʘʻʤʥʦʛʦ ʪʨʠʚʦʛʦʶ; ʚ ʛʨʫʜʽ ʧʦʯʠʥʘʣʦ ʥʝ ʩʪʘʚʘʪʠ 

ʧʦʚʽʪʨʷ, ʚʽʜʜʠʭ ʨʦʙʠʚʩʷ ʯʘʩʪʽʰʠʡ. ɺ ʪʘʢʽʤ ʨʘʟʽ ʧʘʥʽ ʥʽ ʟʘ ʱʦ ʥʝ ʤʦʛʣʘ 

ʚʠʜʝʨʞʘʪʠ, ʥʝ ʤʦʛʣʘ ʚʩʠʜʽʪʠ ʘʥʽ ʚʩʪʦʷʪʠʩʴ ʥʘ ʦʜʥʽʤ ʤʽʩʮʽè. [ІФ, с.273] 

 

Базова емоція: ТРИВОГА (переживання) 

Метафорична модель:(емотивний стан суб’єкта впливає на фізичний 

стан): ТРИВОГА – СЛАБІСТЬ 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Контрольовані ментальні дії суб’єкта:çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʟʨʘʟʫ ʥʝ ʟʚʝʨʪʘʣʘ 

ʥʘ ʥʝʾ ʫʚʘʛʠ, ʩʠʤʧʪʦʤʠ ʾʾ ʟʨʘʟʫ ʙʫʣʠ ʤʘʡʞʝ ʥʝʟʥʘʯʥʽè 

Інтенсивність розгортання емоції: поступово зростала 

Неконтрольовані фізичні дії суб’єкта, що супроводжують вираження 

емоцій: çʚ ʛʨʫʜʽ ʧʦʯʠʥʘʣʦ ʥʝ ʩʪʘʚʘʪʠ ʧʦʚʽʪʨʷ, ʚʽʜʜʠʭ ʨʦʙʠʚʩʷ ʯʘʩʪʽʰʠʡè  

Оцінка власного емотивного стану: негативна 

Результат: çʧʘʥʽ ʥʽ ʟʘ ʱʦ ʥʝ ʤʦʛʣʘ ʚʠʜʝʨʞʘʪʠ, ʥʝ ʤʦʛʣʘ ʚʩʠʜʽʪʠ ʘʥʽ 

ʚʩʪʦʷʪʠʩʴ ʥʘ ʦʜʥʽʤ ʤʽʩʮʽè.  

 

14) çɺʦʥʘ ʚʩʝ ʯʫʣʘ, ʥʝ ʩʧʘʣʘ; ʚʽʜʨʘʟʫ ʟʨʦʟʫʤʽʣʘ, ʱʦ ʪʫʪ ʩʪʘʣʦʩʷ ʱʦʩʴ 

ʩʪʨʘʰʝʥʥʝ. ʊʨʠʚʦʛʘ ʚʽʜʥʷʣʘ ʾʡ ʫʩʶ ʩʠʣʫ, ʚʩʶ ʟʘʩʪʘʥʦʚʫ. ɺʦʥʘ ʥʝ ʟʥʘʻ, ʱʦ 

ʨʦʙʠʪʠ: ʯʠ ʚʩʪʘʚʘʪʠ, ʢʠʥʫʪʠʩʴ ʜʦ ʤʫʞʘ, ʢʣʠʢʘʪʠ ʥʘ ʧʦʤʽʯ, ʯʠ ʣʝʞʘʪʠ ʽ 

ʞʜʘʪʠ ʨʘʥʘ? ɾʜʘʪʠ? ʉʧʘʪʠ ð ʥʽ, ʣʝʞʘʪʠ ʙʝʟ ʩʥʫ ʚʩʶ ʥʽʯ ʦʪʫʪ ʧʨʠ 

ʪʨʫʧʽ! ʅʽ, ʩʝ ʩʪʨʘʰʝʥʥʦ, ʚʦʥʘ ʩʴʦʛʦ ʥʝ ʚʠʜʝʨʞʠʪʴ!è [ІФ, с.276] 

 

Базові емоції: ТРИВОГА, ПЕРЕСТРАХ 

Метаемоції: Тривога – Розгубленість (NN) 
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ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоцій: зростає 

Оцінка власного емотивного стану: негативна (з відтінком 

незрозумілості і страху) 

Дії суб’єкта: неконтрольовані дії суб’єкта, що супроводжують 

вираження емоції:çɺʦʥʘ ʥʝ ʟʥʘʻ, ʱʦ ʨʦʙʠʪʠ: ʯʠ ʚʩʪʘʚʘʪʠ, ʢʠʥʫʪʠʩʴ ʜʦ 

ʤʫʞʘ, ʢʣʠʢʘʪʠ ʥʘ ʧʦʤʽʯ, ʯʠ ʣʝʞʘʪʠ ʽ ʞʜʘʪʠ ʨʘʥʘ?...è 

 

15) çʋ ɻʘʜʠʥʠ ʱʦʩʴ ʩʪʠʩʣʦ ʟʘ ʩʝʨʮʝ ʧʽʩʣʷ ʪʦʾ ʧʽʜʩʣʫʭʘʥʦʾ ʨʦʟʤʦʚʠ. 

ʑʦʩʴ ʥʝʤʦʚ ʚʘʞʢʝ ʨʘʟʯʘʨʫʚʘʥʥʷ ʽ ʧʨʦʯʫʪʪʷ ʙʽʜʠ ʟʘʚʦʨʫʰʠʣʦʩʴ ʫ ʡʦʛʦ 

ʜʫʰʽ. ʆ. ʅʝʩʪʦʨʘ ʦʙʢʨʘʜʝʥʦ! ɿʘʚʪʨʘ ʦ. ʅʝʩʪʦʨ ʽʜʝ ʛʝʪʴ ʟʦ ʜʚʦʨʘ, 

ʟʥʘʯʠʪʴ, ʥʘ ʙʫʜʫʱʝ ʪʘʢʦʞ ʥʝʤʘ ʥʘʜʽʾ!è [ІФ, с.285] 

 

Ситуація: Пограбування О. Нестора (емотивні стани всіх героїв) 

Складні емоції: РОЗЧАРУВАННЯ, прочуття біди, НАДІЯ, 

ЗДИВУВАННЯ (шоковий стан) 

Метаемоції: НАДІЯ – РОЗЧАРУВАННЯ (PN) 

Метафорична модель персонофікації : «РОЗЧАРУВАННЯ – ЖИВА 

ІСТОТА» - çʟʘʚʦʨʫʰʠʣʦʩʷ ʚ ʜʫʰʽè 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення (розчарування, 

прочуття біди) – досягання інтенсифікації – (усвідомдення викрадення 

– Здивування як шоковий стан) – згасання емоції – втрата Надії 

Наслідок: неконтрольований фізіологічний процес, внаслідок 

виникнення емоції: çʧʨʦʯʫʪʪʷ ʙʽʜʠè; çʱʦʩʴ ʩʪʠʩʣʦ ʟʘ ʩʝʨʮʝè; çʥʘ 

ʙʫʜʫʱʝ ʪʘʢʦʞ ʥʝʤʘ ʥʘʜʽʾè 

Контрольовані ментальні дії суб’єкта: çʆ. ʅʝʩʪʦʨʘ ʦʙʢʨʘʜʝʥʦ!è 

 

16) çɸ ʩʪʘʨʘ ʯʘʨʽʚʥʠʮʷ-ʥʽʯ ʙʘʯʠʣʘ ʚʩʝ ʪʝ, ʯʫʣʘ ʚʩʝ ʪʝ, ʙʘʯʠʣʘ ʡ ʯʫʣʘ ʱʝ 

ʜʘʣʝʢʦ ʙʽʣʴʰʝ. ʅʝ ʥʦʚʠʥʘ ʾʡ ʣʶʜʩʴʢʽ ʟʣʦʯʠʥʠ, ʣʶʜʩʴʢʽ ʪʝʨʧʽʥʥʷ, ʣʶʜʩʴʢʘ 
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ʪʨʠʚʦʛʘ, ʪʘ ʧʨʦʪʝ ʚʦʥʘ ʣʶʙʠʪʴ ʪʘʢʽ ʩʮʝʥʠ, ʨʦʟʩʠʧʘʻ ʚʩʽ ʩʚʦʾ ʙʘʛʘʪʽ ʯʘʨʠ, 

ʱʦʙ ʜʦʜʘʪʠ ʪʘʢʠʤ ʩʮʝʥʘʤ ʷʢʥʘʡʙʽʣʴʰʝ ʜʠʢʦʾ ʧʦʝʟʽʾ, ʧʨʦʡʤʘʶʯʦʛʦ 

ʞʘʭʫ. ɺʦʥʘ ʣʶʙʠʪʴ ʜʨʘʟʥʠʪʠ ʣʶʜʝʡ, ʧʽʜʙʫʜʞʫʚʘʪʠ ʾʭ ʬʘʥʪʘʟʽʶ ʽ 

ʟʘʧʦʚʥʶʚʘʪʠ ʾʾ ʪʠʩʷʯʥʠʤʠ ʫʨʦʻʥʠʤʠ ʩʪʨʘʭʽʪʪʷʤʠ, ʙʽʣʴʰʠʤʠ ʽ 

ʩʪʨʘʰʥʽʰʠʤʠ ʚʽʜ ʜʽʡʩʥʦʾ ʜʽʡʩʥʦʩʪʽè. [ІФ, с.301] 

 

Складні емоції: ТЕРПІННЯ, ТРИВОГА, ЖАХ (людські злочини - 

страхіття) 

Метафорична модель Персонофікації: «стара Чарівниця Ніч – ЖИВА 

ІСТОТА» 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Контрольовані дії Ночі, проектують на вираження людських емоцій: 

çʨʦʟʩʠʧʘʻ ʚʩʽ ʩʚʦʾ ʙʘʛʘʪʽ ʯʘʨʠ, ʱʦʙ ʜʦʜʘʪʠ ʪʘʢʠʤ ʩʮʝʥʘʤ ʷʢʥʘʡʙʽʣʴʰʝ 

ʜʠʢʦʾ ʧʦʝʟʽʾ, ʧʨʦʡʤʘʶʯʦʛʦ ʞʘʭʫ. ɺʦʥʘ ʣʶʙʠʪʴ ʜʨʘʟʥʠʪʠ ʣʶʜʝʡ, 

ʧʽʜʙʫʜʞʫʚʘʪʠ ʾʭ ʬʘʥʪʘʟʽʶ ʽ ʟʘʧʦʚʥʶʚʘʪʠ ʾʾ ʪʠʩʷʯʥʠʤʠ ʫʨʦʻʥʠʤʠ 

ʩʪʨʘʭʽʪʪʷʤʠ, ʙʽʣʴʰʠʤʠ ʽ ʩʪʨʘʰʥʽʰʠʤʠ ʚʽʜ ʜʽʡʩʥʦʾ ʜʽʡʩʥʦʩʪʽè. 

Інтенсивність протікання емоцій: поступово зростають при постійному 

напруженні 

 

17) çʑʦʩʴ ʪʘʢʝ ʥʝʚʠʜʠʤʝ, ʥʝʚʣʦʚʠʤʝ ʪʘ ʯʫʪʢʝ ʽ ʤʦʛʫʯʝ ʪʨʝʤʪʽʣʦ ʚ 

ʧʨʠʨʦʜʽ, ʤʦʚ ʥʽʤʘ ʪʨʠʚʦʛʘ ʧʝʨʝʜ ʧʨʠʭʦʜʦʤ ʛʨʽʟʥʦʛʦ ʩʫʜʜʽ. ʏʫʣʦʩʷ ʱʦʩʴ 

ʤʦʚ ʛʣʠʙʦʢʝ, ʥʘʩʠʣʫ ʟʜʘʚʣʶʚʘʥʝ ʟʽʪʭʘʥʥʷ; ʪʨʠʚʦʛʘ ʩʽʨʦʶ ʤʨʷʢʦʶ ʧʦʚʟʣʘ 

ʥʠʟʦʤ-ʥʠʟʦʤ, ʟʘʭʘʧʫʚʘʣʘ ʱʦʨʘʟ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦʩʪʦʨʫ, ʭʦʣʦʜʦʤ ʚʽʷʣʘ 

ʩʫʧʨʦʪʠ ʧʨʝʯʠʩʪʦʛʦ, ʙʝʟʭʤʘʨʥʦʛʦ ʥʝʙʘéè [ІФ, с.303] 

 

Базова емоція: ТРИВОГА, ЗІТХАННЯ 

Метафорична модель персонофікації: «ТРИВОГА – ЖИВА ІСТОТА» 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  
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Дії Тривоги: çʪʨʠʚʦʛʘ ʩʽʨʦʶ ʤʨʷʢʦʶ ʧʦʚʟʣʘ ʥʠʟʦʤ-ʥʠʟʦʤ, ʟʘʭʘʧʫʚʘʣʘ 

ʱʦʨʘʟ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦʩʪʦʨʫ, ʭʦʣʦʜʦʤ ʚʽʷʣʘ ʩʫʧʨʦʪʠ ʧʨʝʯʠʩʪʦʛʦ, ʙʝʟʭʤʘʨʥʦʛʦ 

ʥʝʙʘéè 

Інтенсивність протікання емоцій: поступове наростання, охоплення 

 

18) çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʩʧʘʣʘ ʷʢ ʫʙʠʪʘ. ʇʝʨʰʠʡ ʨʘʟ ʚʽʜ ʜʦʚʛʦʛʦ ʯʘʩʫ ʩʝʾ ʥʦʯʽ 

ʩʧʘʣʘ ʪʚʝʨʜʦ, ʩʧʦʢʽʡʥʦ. ʇʝʨʰʠʡ ʨʘʟ ʥʝ ʤʫʯʠʣʠ ʾʾ ʥʽʷʢʽ ʟʤʦʨʠ, ʥʝ ʧʦʯʫʚʘʣʘ 

ʩʪʨʘʭʫ, ʥʝ ʧʨʦʢʠʜʘʣʘʩʷ, ʥʝ ʢʨʠʯʘʣʘ ʢʨʽʟʴ ʩʦʥéʆʩʴ ʫʚʽʡʰʣʘ ʜʦ ʩʧʘʣʴʥʽ 

ʇʘʨʘʩʢʘ ð ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ ʙʣʽʜʘ, ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ, ʚʩʷ ʪʨʝʤʪʠʪʴ, ʚʘʞʢʦ ʜʠʭʘʻ; 

ʚʠʜʥʦ, ʩʪʨʘʰʥʝ ʱʦʩʴ ʚʠʩʠʪʴ ʥʘ ʾʾ ʧʦʙʣʽʜʣʠʭ, ʰʠʨʦʢʦ ʨʦʟʭʠʣʝʥʠʭ 

ʫʩʪʘʭè. [ІФ, с.308] 

 

Базові емоції: СПОКІЙ, СТРАХ( переляк) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Інтенсивність протікання емоції СПОКІЙ: ʥʘʨʝʰʪʽ ʟôʷʚʠʣʦʩʷ ʽ 

ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʥʘ ʧʦʯʘʪʢʦʚʦʤʫ ʨʽʚʥʽ 

Інтенсивність протікання емоції СТРАХ: ʧʦʩʪʫʧʦʚʦ ʟʨʦʩʪʘʻ 

Наслідок емоції Спокій: çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʩʧʘʣʘ ʷʢ ʫʙʠʪʘ; ʥʝ ʤʫʯʠʣʠ ʾʾ ʥʽʷʢʽ 

ʟʤʦʨʠè; ʥʝ ʧʦʯʫʚʘʣʘ ʩʪʨʘʭʫ, ʥʝ ʧʨʦʢʠʜʘʣʘʩʷ, ʥʝ ʢʨʠʯʘʣʘ ʢʨʽʟʴ ʩʦʥè 

Неконтрольовані фізіологічні дії суб’єкта, що супроводжують 

вираження емоції: çʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ ʙʣʽʜʘ, ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʘ, ʚʩʷ ʪʨʝʤʪʠʪʴ, ʚʘʞʢʦ 

ʜʠʭʘʻè 

19) çð ɻʦʩʧʦʜʠ! ð ʩʢʨʠʢʥʫʣʘ ʧʘʥʽ, ʪʘ ʪʘʢʠʤ ʷʢʠʤʦʩʴ ʛʦʣʦʩʦʤ, 

ʚʽʜʤʽʥʥʠʤ ʚʽʜ ʜʦʪʝʧʝʨʽʰʥʴʦʛʦ, ʥʝ ʪʦ ʨʘʜʽʩʥʠʤ, ʥʝ ʪʦ ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦ 

ʧʝʨʝʣʷʢʘʥʠʤ, ʱʦ ʚʩʽʤ ʤʦʚ ʥʦʞʝʤ ʫ ʛʨʫʜʠ ʢʦʣʴʥʫʣʦ. ʇʘʥʽ ʩʪʦʷʣʘ ʤʦʚ 

ʦʩʪʦʚʧʽʣʘ, ʥʝ ʩʤʽʶʯʠ ʟʠʨʥʫʪʠ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʾʾ ʩʣʫʞʥʠʮʽ ʨʦʙʠʣʠ ʟ ʦ. ʅʝʩʪʦʨʦʤ. 

ʊʽʣʴʢʠ ʩʣʦʚʘ ʩʘʜʽʚʥʠʢʘ ʦʧ'ʷʪʴ ʫʢʦʣʦʣʠ ʾʾ, ʤʦʚ ʰʠʣʦè. [ІФ, с.311] 

 

Складні емоції: РАДІСТЬ, смертельний ПЕРЕЛЯК, ОСТОВПІННЯ 

(афективний стан) 
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Метаемоції: РАДІСТЬ – ПЕРЕЛЯК (PN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Контрольовані фізичні та ментальні дії суб’єкта, що супроводжують 

вираження емоцій:çʇʘʥʽ ʩʪʦʷʣʘ ʤʦʚ ʦʩʪʦʚʧʽʣʘ, ʥʝ ʩʤʽʶʯʠ ʟʠʨʥʫʪʠ ʥʘ ʪʝ, 

ʱʦ ʾʾ ʩʣʫʞʥʠʮʽ ʨʦʙʠʣʠ ʟ ʦ. ʅʝʩʪʦʨʦʤè. 

Інтенсивність протікання емоцій: Стан Радості суб’єкта різко 

змінюється на Переляк та неконтрольовано різко переростає в 

Остовпіння – інтенсифікаційну точку – стан АФЕКТУ, згасання емоцій 

не передбачається. 

 

20) «ʇʦʟʘ ʾʾ ʧʣʝʯʠʤʘ ʧʽʰʦʚ ʤʦʨʦʟ, ʩʪʨʘʭ ʧʦ ʣʠʮʽ ʨʦʟʣʠʚʩʷ 

ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦʶ ʙʣʽʜʽʩʪʶ, ʥʘ ʯʦʣʦ ʧʦʯʘʚ ʚʠʩʪʫʧʘʪʠ ʭʦʣʦʜʥʠʡ ʧʽʪ. ʉʽ 

ʩʣʦʚʘ ʙʫʣʠ ʜʣʷ ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʾ ʤʦʚ ʧʝʨʰʠʡ ʚʠʩʪʨʽʣ, ʱʦ ʨʦʟʧʦʯʠʥʘʻ ʙʠʪʚʫ, ʤʦʚ 

ʦʩʪʨʦʛʘ ʜʣʷ ʢʦʥʷ. ɺ ʾʾ ʦʯʘʭ ʙʣʠʩʥʫʣʘ ʝʥʝʨʛʽʷ. ʅʝʩʧʦʢʽʡ ʧʨʦʧʘʚ, ʚʦʥʘ 

ʚʠʧʨʷʤʠʣʘʩʴè. [ІФ, с.316] 

 

Складні/змішані емоції: СТРАХ, ЕНЕРГІЯ (запал), НЕСПОКІЙ, 

ОСТРОГА (як битва) 

Метаемоції: СТРАХ – ЕНЕРГІЯ (NP) 

Метафорична метеорологічна та субстанційна модель : «СТРАХ – 

МОРОЗ», «СТРАХ – РІДИНА» 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Інтенсивність протікання емоцій:поступово зростала, досягла рівня 

інтенсифікації через мовленнєвий контакт, який спричинив виникнення 

раптової появи Енергії (запалу) та поступово згасла. 

Неконтрольовані фізіологічні дії суб’єкта, що супроводжують 

вираження емоцій: çʇʦʟʘ ʾʾ ʧʣʝʯʠʤʘ ʧʽʰʦʚ ʤʦʨʦʟ, ʩʪʨʘʭ ʧʦ ʣʠʮʽ ʨʦʟʣʠʚʩʷ 

ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦʶ ʙʣʽʜʽʩʪʶ, ʥʘ ʯʦʣʦ ʧʦʯʘʚ ʚʠʩʪʫʧʘʪʠ ʭʦʣʦʜʥʠʡ ʧʽʪè. 

Результат: çʅʝʩʧʦʢʽʡ ʧʨʦʧʘʚ, ʚʦʥʘ ʚʠʧʨʷʤʠʣʘʩʴè 
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21) çʗʢʠʡʩʴ ʥʝʩʫʧʦʢʽʡ ʟʘʪʨʝʧʘʚʩʷ ʚ ʾʾ ʜʫʰʽ. ɺ ʛʨʫʜʷʭ ʟʨʦʙʠʣʦʩʷ ʪʘʢ 

ʪʽʩʥʦ, ʱʦ ʾʡ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ ʙʫʣʦʩʷ ʩʪʨʘʰʥʦ ʚʚʽʡʪʠ ʤʽʞ ʯʦʪʠʨʠ ʩʪʽʥʠ ʩʚʦʛʦ 

ʥʝʧʨʠʚʽʪʥʦʛʦ ʧʦʤʝʰʢʘʥʥʷ. ɺ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʦʯʽ ʾʾ, ʩʢʣʦʥʝʥʽ ʚʥʠʟ, ʤʠʤʦʭʽʪʴ ʷʢʦʩʴ 

ʧʽʜʥʷʣʠʩʴ ʫʛʦʨʫ, ʚʠʟʠʨʥʫʣʠ ʥʘ ʫʣʠʮʶ. ɯ ʚ ʪʽʡ ʞʝ ʭʚʠʣʽ ʥʦʛʠ ʧʽʜ ʥʝʶ 

ʟʘʜʠʣʴʢʦʪʽʣʠ, ʚ ʛʨʫʜʽ ʩʧʝʨʣʦ ʜʫʭ, ʥʝʤʦʚʙʠ ʡ ʩʝʨʮʝ ʧʝʨʝʩʪʘʣʦ ʙʠʪʠʩʷ; 

ʭʦʣʦʜʥʠʡ ʧʽʪ ʚʠʩʪʫʧʠʚ ʧʦ ʚʩʴʦʤʫ ʪʽʣʽ. ʇʘʥʽ ʧʦʤʝʨʪʚʽʣʘ, ʩʪʘʣʘ ʥʘ ʤʽʩʮʽ 

ʤʦʚ ʚʢʦʧʘʥʘ, ʘ ʚ ʦʯʘʭ ʾʾ ʧʦʪʝʤʥʽʣʦè. [ІФ, с.317] 

 

Базові емоції: НЕСУПОКІЙ, СТРАХ  

Метаемоції: СТРАХ – ОСТОВПІННЯ (афективний стан) (NN) 

Метафорична модель персонофікації: «НЕСУПОКІЙ – ЖИВА 

ІСТОТА» 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Інтенсивність протікання емоцій: різке виникнення емоцій Несупокою, 

яке переростає в інтенсифікований стан Страху, і залишається на цьому 

рівні, не згасаючи в афективному стані Остовпіння 

Оцінка власного емотивного стану: неконтрольовано негативна (з 

відтінком перестраху) 

Неконтрольовані фізіологічні дії суб’єкта: «… ɯ ʚ ʪʽʡ ʞʝ ʭʚʠʣʽ ʥʦʛʠ ʧʽʜ 

ʥʝʶ ʟʘʜʠʣʴʢʦʪʽʣʠ, ʚ ʛʨʫʜʽ ʩʧʝʨʣʦ ʜʫʭ, ʥʝʤʦʚʙʠ ʡ ʩʝʨʮʝ ʧʝʨʝʩʪʘʣʦ ʙʠʪʠʩʷ; 

ʭʦʣʦʜʥʠʡ ʧʽʪ ʚʠʩʪʫʧʠʚ ʧʦ ʚʩʴʦʤʫ ʪʽʣʽè 

Контрольовані фізіологічні дії суб’єкта: çɺ ʪʽʡ ʭʚʠʣʽ ʦʯʽ ʾʾ, ʩʢʣʦʥʝʥʽ ʚʥʠʟ, 

ʤʠʤʦʭʽʪʴ ʷʢʦʩʴ ʧʽʜʥʷʣʠʩʴ ʫʛʦʨʫ, ʚʠʟʠʨʥʫʣʠ ʥʘ ʫʣʠʮʶè 

Наслідок:çʇʘʥʽ ʧʦʤʝʨʪʚʽʣʘ, ʩʪʘʣʘ ʥʘ ʤʽʩʮʽ ʤʦʚ ʚʢʦʧʘʥʘ, ʘ ʚ ʦʯʘʭ ʾʾ 

ʧʦʪʝʤʥʽʣʦè 

 

22) çéʉʢʨʠʢʥʫʣʘ, ʯʫʶʯʠ ʧʨʠʣʠʚ ʭʦʣʦʜʥʦʾ ʪʨʠʚʦʛʠ ʽ ʧʨʦʤʦʚʠʣʘ ʟ 

ʜʦʢʦʨʦʤ ʇʘʥʽ, ʘʣʝ ʟ ʪʘʢʠʤ ʷʢʠʤʦʩʴ ʚʽʜʪʽʥʢʦʤ ʙʦʜʨʦʩʪʽ ʚ ʛʦʣʦʩʽ, ʱʦ 

ʩʣʫʭʘʯ ʙʫʚ ʙʠ ʧʽʜʤʽʪʠʚ ʷʢʫʩʴ ʪʘʻʤʥʫ ʨʘʜʽʩʪʴ ʧʨʠ ʪʘʢʽʤ ʦʨʝʯʝʥʥʽ. ɯ, 
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ʟʙʠʨʘʶʯʠ ʜʦʢʫʧʠ ʚʩʽ ʩʠʣʠ ʩʚʦʛʦ ʜʫʭʫ, ʚʦʥʘ ʩʢʘʟʘʣʘ ʜʦ ɻʘʜʠʥʠ, ʩʠʣʫʶʯʠʩʴ 

ʚʠʤʦʚʠʪʠ ʩʝ ʷʢʥʘʡʩʧʦʢʽʡʥʽʰʝ ʽ ʥʘʡʨʽʚʥʦʜʫʰʥʽʰʝè. [ ІФ, с. 315] 

 

Складні емоції: ТРИВОГА, ДОКІР, БАДЬОРІСТЬ, таємна РАДІСТЬ, 

СПОКІЙ, РІВНОДУШНІСТЬ 

Метаемоції: ТРИВОГА – БАДЬОРІСТЬ (NP); РАДІСТЬ – 

РІВНОДУШНІСТЬ (PN) 

Змішані емоції: Бадьорість – таємна Радість 

Метафорична модель персоніфікації: «ТРИВОГА – ЖИВА ІСТОТА» 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Вираження емоції Тривога: çʩʢʨʠʢʥʫʣʘè 

Інтенсивність протікання емоцій: виникнення емоції «Тривога з 

вираженням Докору та з відтінком Бадьорості», досягнення 

інтенсифікаційного стану – «ʟʙʠʨʘʶʯʠ ʜʦʢʫʧʠ ʚʩʽ ʩʠʣʠ ʩʚʦʛʦ ʜʫʭʫè, та 

поступове згасання, виражене силкованими емоціями «Спокій, 

Рівнодушність» 

Контрольовані мовленнєві дії: « ʉʢʨʠʢʥʫʣʘ, ʯʫʶʯʠ ʧʨʠʣʠʚ ʭʦʣʦʜʥʦʾ 

ʪʨʠʚʦʛʠ ʽ ʧʨʦʤʦʚʠʣʘ ʟ ʜʦʢʦʨʦʤ ʇʘʥʽ, ʘʣʝ ʟ ʪʘʢʠʤ ʷʢʠʤʦʩʴ ʚʽʜʪʽʥʢʦʤ 

ʙʦʜʨʦʩʪʽ ʚ ʛʦʣʦʩʽè; 

Контрольовані вимушені ментально – мовленнєві дії суб’єкта, що 

супроводжуються вираженням емоцій: «силуючись вимовити се 

якнайспокійніше і найрівнодушніше. 

Результат:çʟʙʠʨʘʶʯʠ ʜʦʢʫʧʠ ʚʩʽ ʩʠʣʠ ʩʚʦʛʦ ʜʫʭʫ, ʚʦʥʘ ʩʢʘʟʘʣʘ ʜʦ ɻʘʜʠʥʠè. 

 

23) çɻʦʚʦʨʷʯʠ ʩʝ, ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʯʫʣʘ, ʷʢ ʫ ʜʫʰʽ ʾʾ ʚʦʨʫʰʠʪʴʩʷ ʟʣʽʩʪʴ ʽ 

ʧʽʜʩʪʫʧʘʻ ʜʦ ʩʝʨʮʷ. ɺʦʥʘ ʙʫʣʘ ʛʥʽʚʥʦʶ ʽ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦʶ, ʚ ʜʫʰʽ ʾʾ 

ʚʦʨʫʰʠʣʦʩʷ ʙʝʟʤʽʨʥʦ ʧʨʠʢʨʝ ʪʘ ʟʘʚʩʪʠʜʞʫʶʯʝ ʯʫʪʪʷ ʚʣʘʩʥʦʾ 

ʙʝʟʚʣʘʜʥʦʩʪʽ, ʧʦʜʽʙʥʦʾ ʜʦ ʙʝʟʚʣʘʜʥʦʩʪʽ ʚʦʟʘ, ʱʦ, ʨʘʟ ʧʦʧʘʚʰʠ ʥʘ ʧʦʭʠʣʫ 

ʧʣʦʱʫ, ʩʘʤ ʚʣʘʩʥʠʤ ʪʷʛʘʨʝʤ ʙʝʟʫʧʠʥʥʦ ʢʦʪʠʪʴʩʷ ʚʥʠʟè. [ІФ, с.321] 
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Базові емоції: ЗЛІСТЬ, ГНІВ 

Складна емоція: БЕЗВЛАДНІСТЬ 

Метаемоції: ЗЛІСТЬ – БЕЗВЛАДНІСТЬ (NN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ:  

Інтенсивність протікання емоцій: стрімке виникнення емоції «Злість», 

яке плавно досягає рівня інтесифікації, вираженого емоцією «Гнів», та 

поступово згасає в емоції «Безвладність» 

Наявна метафора порівняння та орієнтаційна: «ʧʦʜʽʙʥʦʾ ʜʦ 

ʙʝʟʚʣʘʜʥʦʩʪʽ ʚʦʟʘ, ʱʦ, ʨʘʟ ʧʦʧʘʚʰʠ ʥʘ ʧʦʭʠʣʫ ʧʣʦʱʫ, ʩʘʤ ʚʣʘʩʥʠʤ ʪʷʛʘʨʝʤ 

ʙʝʟʫʧʠʥʥʦ ʢʦʪʠʪʴʩʷ ʚʥʠʟè, «БЕЗВЛАДНІСТЬ – ВНИЗ» 

Контрольовані мовленнєві дії суб’єкта, що супроводжують вираження 

емоцій: çɻʦʚʦʨʷʯʠ ʩʝ, ʧʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʯʫʣʘ, ʷʢ ʫ ʜʫʰʽ ʾʾ ʚʦʨʫʰʠʪʴʩʷ ʟʣʽʩʪʴ ʽ 

ʧʽʜʩʪʫʧʘʻ ʜʦ ʩʝʨʮʷ. ɺʦʥʘ ʙʫʣʘ ʛʥʽʚʥʦʶ ʽ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦʶ, ʚ ʜʫʰʽ ʾʾ ʚʦʨʫʰʠʣʦʩʷ 

ʙʝʟʤʽʨʥʦ ʧʨʠʢʨʝ ʪʘ ʟʘʚʩʪʠʜʞʫʶʯʝ ʯʫʪʪʷ ʚʣʘʩʥʦʾ ʙʝʟʚʣʘʜʥʦʩʪʽè. 

 

24) çɸʜʘʩʴ ʭʦʯ ʜʦʙʨʝ ʯʫʚ ʫʩʶ ʦʪʫ ʨʦʟʤʦʚʫ ʽ ʚ ʜʫʰʽ ʤʘʣʦ ʥʝ ʪʨʽʩʢʘʚ ʟ 

ʣʶʪʦʩʪʽ, ʪʘ ʧʨʦʪʝ  ʫʜʘʚʘʚ, ʱʦ ʥʝ ʯʫʚ ʥʽʯʦʛʦ ʽ ʟʘʭʦʪʽʚ ʛʨʘʪʠ ʨʘʟ 

ʨʦʟʧʦʯʘʪʫ ʨʦʣʴ ʷʢ ʤʦʞʥʘ ʥʘʡʜʦʚʰʝ. ɸʜʘʩʴ ʘʞ ʪʨʷʩʩʷ ʟ ʣʶʪʦʩʪʽ, ʛʥʽʚʥʦ 

ʬʫʢʘʚʩʷ; ʪʦ ʧʘʣʝʥʽʚ, ʪʦ ʙʣʽʜ, ʤʽʥʠʚʩʷ ʥʘ ʣʠʮʽ ʪʘ ʟʘʪʠʩʢʘʚ ʟʫʙʠ, ʷʢ 

ʷʢʠʡʩʴ ʥʝʩʫʧʦʢʽʡ ʢʠʧʽʚ ʚ ʡʦʛʦ ʥʫʪʨʽ, ʟʜʘʚʘʣʦʩʴ, ʱʦ ʱʝ ʭʚʠʣʷ ʽ ʚʽʥ ʛʦʪʦʚ 

ʢʠʥʫʪʠʩʷ ʥʘ ʪʠʭ ʫʧʝʨʪʠʭ ʤʫʞʠʢʽʚ ʟ ʥʽʛʪʷʤʠ ʽ ʟʫʙʘʤʠè. [ІФ, с.332] 

 

Складні/Змішані емоції: прихована ЛЮТЬ,ГНІВ, НЕСУПОКІЙ. 

Місце Люті, Гніву, Несупокою: ʚ ʜʫʰʽ, ʚ ʥʫʪʨʽ 

Метаемоції: ЗЛІСТЬ – НЕСУПОКІЙ (NN) 

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʝʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Неконтрольовані фізичні дії суб’єкта, що супроводжують вираження 

емоцій: ç ʚ ʜʫʰʽ ʤʘʣʦ ʥʝ ʪʨʽʩʢʘʚ ʟ ʣʶʪʦʩʪʽ, ʪʘ ʧʨʦʪʝ  ʫʜʘʚʘʚ, ʱʦ ʥʝ ʯʫʚ 

ʥʽʯʦʛʦ ʽ ʟʘʭʦʪʽʚ ʛʨʘʪʠ ʨʘʟ ʨʦʟʧʦʯʘʪʫ ʨʦʣʴ ʷʢ ʤʦʞʥʘ ʥʘʡʜʦʚʰʝ. ɸʜʘʩʴ ʘʞ 
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ʪʨʷʩʩʷ ʟ ʣʶʪʦʩʪʽ, ʛʥʽʚʥʦ ʬʫʢʘʚʩʷ; ʪʦ ʧʘʣʝʥʽʚ, ʪʦ ʙʣʽʜ, ʤʽʥʠʚʩʷ ʥʘ ʣʠʮʽ ʪʘ 

ʟʘʪʠʩʢʘʚ ʟʫʙʠ, ʷʢ ʷʢʠʡʩʴ ʥʝʩʫʧʦʢʽʡ ʢʠʧʽʚ ʚ ʡʦʛʦ ʥʫʪʨʽè 

Агент перебуває в стані зміненої свідомості, в ньому бореться бажання 

виплеснути емоції на всх, та він себе стримує, внутрішня боротьба 

суб’єкта зі своїми емоціями. 

Інтенсивність протікання емоцій: різке виникнення 

найкульмінаційніших емоцій, стан інтенсифікації, виражений емоціями: 

ЗЛІСТЬ, ГНІВ, НЕСУПОКІЙ, проце не передбачений на згасання і 

припинення емотивного стану суб’єкта. 

 

25) çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʨʘʜʽʣʘ ʚ ʜʫʰʽ, ʱʦ ʡ ʩʶ ʥʘʚʘʣʫ ʚʽʜʚʝʨʥʫʣʘ ʚʽʜ ʩʚʦʛʦ 

ʜʦʤʫ; ʚʞʝ ɸʜʘʩʴ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʟʚʠʯʘʡʥʠʤ ʮʠʥʽʯʥʠʤ ʫʩʤʽʭʦʤ ʤʦʨʛʥʫʚ ʜʦ ʥʝʾé 

ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʧʦʙʣʽʜʣʘ ʽ ʚʭʦʧʠʣʘʩʷ ʟʘ ʛʦʣʦʚʫ, ɸʜʘʩʴ ʩʪʨʝʧʝʥʫʚʩʷ ʽ 

ʦʙʢʨʫʪʠʚʩʷ ʥʘ ʤʽʩʮʽ, ʥʝʤʦʚʙʠ ʥʘʩʪʫʧʠʚ ʥʘ ʛʘʜʶʢʫ ʙʦʩʦʶ ʥʦʛʦʶ, ʘ ʚʩʽ 

ʩʝʣʷʥʠ ʤʠʤʦʚʦʣʽ ʧʨʦʩʪʷʛʣʠ ʥʘʧʝʨʝʜ ʛʦʣʦʚʠ, ʥʝʤʦʚ ʣʦʚʣʷʯʠ ʫʭʘʤʠ ʱʦʩʴ 

ʥʦʚʝ, ʥʝʯʫʚʘʥʝ ʪʘ ʩʪʨʘʰʥʝè. [ІФ, с.334] 111 

 

Ситуація:Кримінальний дует Матері і Сина (Пані Олімпія і Адась) 

Складні емоції: прихована РАДІСТЬ, цинічний УСМІХ  

Змішані емоції: СТРАХ, ЗБЕНТЕЖЕННЯ 

Метаемоції: Радість – Усміх (PN)  

ʅʝʚʝʨʙʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ ʚʠʨʘʞʥʥʷ ʝʤʦʮʽʡ: 

Оцінка ситуації інших (ʩʝʣʷʥʠ): негативна 

Оцінка ситуації для себе (ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʽ ɸʜʘʩʴ): позитивна ( з 

усвідомленням негативу) 

Контрольовані ментально-фізичні дії, що супроводжують вираження 

емоцій: «ʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʨʘʜʽʣʘ ʚ ʜʫʰʽ, ʱʦ ʡ ʩʶ ʥʘʚʘʣʫ ʚʽʜʚʝʨʥʫʣʘ ʚʽʜ ʩʚʦʛʦ 

ʜʦʤʫ; ʚʞʝ ɸʜʘʩʴ ʟʽ ʩʚʦʾʤ ʟʚʠʯʘʡʥʠʤ ʮʠʥʽʯʥʠʤ ʫʩʤʽʭʦʤ ʤʦʨʛʥʫʚ ʜʦ ʥʝʾéè 

                                                           
111 Франко Іван. Основи суспільності: Повість із сучасного життя // Житє і слово. – 1894-1895. – Т. 1-4. 
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Неконтрольовані фізичні дії: çʇʘʥʽ ʆʣʽʤʧʽʷ ʧʦʙʣʽʜʣʘ ʽ ʚʭʦʧʠʣʘʩʷ ʟʘ 

ʛʦʣʦʚʫ, ɸʜʘʩʴ ʩʪʨʝʧʝʥʫʚʩʷ ʽ ʦʙʢʨʫʪʠʚʩʷ ʥʘ ʤʽʩʮʽ, ʥʝʤʦʚʙʠ ʥʘʩʪʫʧʠʚ ʥʘ 

ʛʘʜʶʢʫ ʙʦʩʦʶ ʥʦʛʦʶè 

Інтенсивність протікання емоцій: поступова поява емоцій: «таємна 

Радість, цинічний Усміх», переростає в напружений стан Страху - досягає 

рівня інтенсифікації, та згасання емоцій не відбувається. 
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Висновок до ІІІ розділу: 

Отже, невербальні засоби вираження емоцій у художніх творах Івана 

Франка представлені дуже деталізовано та реперезентовані «мовою 

жестів» у когнітивно – прагматичному ситуативному вимірі. Засоби 

невербального вираження представлені в комунікативному акті 

контрольованими та неконтрольованими діями мовців, відповідно до 

емоцій, які вони проживають в моменті.  

Вербалізація емоцій відбувається через: кінесику, а саме, жести, 

міміку, погляди, динаміку поведінки мовців під час розгортання емотивних 

станів, показовий чи прихований вияв, відкритість/закритість у прояві 

емоцій, елементи фонації, досягнення кульмінаційних точок проживання 

емоцій, паралінгвістичне спілкування, символи, передача настрою 

мовців,когнітивний дисонанс, проксемічне значення простору, внутрішні 

біологічні процеси організму, психологічно – рефлекторні прояви 

людської психіки. Ментальні процеси є ключовими в творенні 

невербального вираження емоцій мовців. 

У триєдиній концепції невербальні засоби вираження емоцій належать 

когнітивному аспекту вивчення та прямо взаємодіють як з мовленнєвими, 

так і з психологічними компонентами. Невербалістика є проявом людської 

емотивної реакції на зовнішні чинники. 
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ВИСНОВКИ 

У відповідності до поставленої мети у даному дослідженні зроблено 

спробу: 

 трактування явища «ЕМОЦІЯ»; у дослідженні окремого нового 

напряму мововзнавства, а саме, когнітивної морфології; охарактеризувати 

мовну, концептуальну, емотивну та художню картини світу; дослідити 

емоції в мовному, когнітивному та психологічному аспектах; відтворити 

процес творення емоцій мовними та невербальними засобами вираження.  

Результатами даної роботи були також дослідження рівня 

емотивності художнього тексту, його особливостей в індивідуальній мові 

автора; розгортання динаміки емоцій  мовців відповідно до комунітивних 

ситуацій; створення динаміки та оцінної характеристики емотивних станів 

антропоцентрів (на матеріалі повістей Івана Франка «Перехресні стежки», 

«Основи суспільності»); створення діаграми «емоцій» у триєдиній 

концепції: «мовного, когнітивного та психологічного компонентів» (у 

відсотковому співвідношенні) для відображення цілісного зображення 

фрагментованого тексту. 

Метою роботи було визначення мовних та невербальних засобів 

змалювання вираженого світу емоцій в художньому тексті, розгортання 

інтенсивності емотивних станів мовців, та практичне дослідження 

сукупних виявів емоцій.   

У  даній роботі було передбачено створення порівняльного 

аналізу мовних та невербальних засобів вираження емоцій у художньому 

мовленні, відповідно до комунікативних етапів проживання емотивних 

станів мовців. 

Результатом  дослідження стали наступні висновки: 

Мовний компонент дослідження емоцій передбачає вивчення 

характеристики мовлення мовців засобами їх мовного вираження. 
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За визначенням СУМ 11 : Емоція – це переживання людиною свого 

ставлення до дійсності, до особистого й навколишнього життя; душевне 

переживання, почуття людини 112 . 

В когнітивній лінгвістиці «емоції» трактуються так:  

Емоції – це один з основних і всепроникаючих  аспектів людського 

досвіду. Оскільки всі емоції мають когнітивний базис, тобто викликані 

певними думками або пов'язані з ними, їхні різні концептуалізації можуть 

співвідноситися з різними концептуалізаціями думки. Людина, яка в даний 

момент турбується про щось, зосереджено про це думає і тому відчуває 

емоції, пов'язані з його думками 113 . 

Сучасна психологічна наука як новітній напрям у дослідженні емоцій 

подає таке визначення: 

Емоції   – це суб'єктивні психологічні стани, що виражаються у 

формі безпосередніх переживань, відчуттів приємного або неприємного, 

ставлення людини до світу і людей, до процесу і результату його 

практичної діяльності 114 . 

Щодо засобів вираження емоцій, що є центром практичного 

дослідження, мовні та невербальні засоби вираження емоцій вступають у 

тісний взаємозв’язок, за допомогою якого вимальовується загальна 

картина динаміки емоцій антропоцентрів, доповнюючи один одного 

становлять єдине ціле, що сприяє легкому сприйняттю творів 

реципієнтами. У художніх творах невербальні засоби вираження 

становлять базу, але потребують мовного опису виражених подій, в свою 

чергу мовні засоби вираження вимагають розвитку емоцій. Тому, власне, 

йдеться про закономірний взаємозв’язок мовних та невербальних засобів 

вираження емоцій мовців. 

                                                           
112 Словник української мови. В 11 т. — Київ : Наукова думка, 1970–1980. 

 
113 Вежбицька А. Язык. Культура. Познания(с англ). – Москва (русские словари). - 1996. -400с. 

 
114 Ильин Е. П. Эмоции и чувства /Е. П.Ильин. – СПб.: Питер, 2001. – 752 с. 
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У даній роботі проведено дослідження засобів вираження емоцій на 

основі 50 фрагментів даних художніх творів у двох інтерпритаціях: мовній 

та невербальній. Дослідження здійснене за допомогою когнітивного і 

прагматичного підходів, зокрема використано метод А. Вежбіцької,         

Ю. Апресяна, за яким здійснюється опис емоцій за когнітивними 

сценаріями; методику В. Шаховського у трактуванні емотивності 

художнього тексту; індивідуальний підхід автора, а саме, Івана Франка,  у 

вираженні емоцій за допомогою мовних та невербальних засобів творення; 

використано мовний підхід Г.М.Кузенко у трактуванні засоботворення 

емоцій;  згідно з психологічним методом Р. Берріоса та У.Джеймса 

створена динаміка емотивних станів антропоцентрів та розмежування 

нових типів емоцій, зокрема: складних, комплексних та метаемоцій;  

використано ситуативний прагматичний метод А. Ортоні, Дж. Клоура, А. 

Коллінза у якому відображено динаміку розгортання емоцій мовців у 

художньому дискурсі (тексті). 

Отже, дослідження емоцій у даній роботі вибудовує триєдину 

концепцію «мовно – когнітивно – психологічного» аспекту вивчення 

явища «ЕМОЦІЯ», поєднує в собі сприйняття емоції як когнітивного 

ментального утворення, яке яскраво представлене мовними та 

невербальними засобами враження емоцій, через психологічне сприйняття 

і проживання, тобто ці процеси взаєпов’язані. Підсумовуючи, варто 

зауважити, що мовний компонент концепції становить словесний фон 

вираження емоцій в процесі комунікативної взаємодії, психологічний 

компонент є зовнішнім показником поведінки мовців, а когнітивний 

компонент виконує функцію стартового посередника, який тісно 

співвідноситься як з мовним, так і з психологічними компонентами. 

Початкова стадія розвитку емоції в свідомості мовців є ментальним 

утворенням, що з блискавичною швидкістю діє на мовний та невербальний 

прояв емоцій, загальний процес утворення яких дає підставу вважати  

 «емоції»  багатофункціональним явищем. 
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ДОДАТКИ 

Табл. 1 Глобальна структура типів емоцій 

                                                                   Валентна реакція на:   

 

Наслідки подій                                             Дії агентів                Аспекти об’єктів 

 

Задоволений - незадоволений           Схвалення –                   Подобається -     

Радість – страждання                        несхвалення                  Не подобається  

Надія – страх 

Полегшення – розчарування            Фокусуючись на  

Жалість – обурення і т.д.                                          

 

Фокусуючись на                          Агент                      Агент 

                                                     сама особа           інша особа 

 

Наслідки                    Наслідки  

для інших                   для себе 

 

Бажані / Небажані  

     для інших                  

                                          

                            Релевантні           Нерелевантні  

                            перспективи        перспективи 

 

                            

                                

 

 

           

 

      Любов 

    Ненависть 

  Атрактивність 

Гордість     Захоплення           

Сором           Докір 

          Атрибуція 

Щасливий  Зловтішний 

Обурення   Жалість 

        Удачі інших 

        Радість 

    Страждання 

   Благополуччя 

                               Надія 

                               Страх 

 

Підтвердження              Непідтвердження 

задоволення                   полегшення 

обґрунтовані страхи      розчарування 

                 Базисна перспектива 

Винагорода    Вдячність 

Каяття             Гнів 

             Складові 

Благополуччя/ Атрибуція 
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Табл. 3 Схема взаємодії виникнення емоцій  

 

 

 

 

 

 

Психологічний 

компонент 30% 

Мовний 

компонент 40% 

Невербальний 

компонент 30% 

Табл. 2 Діаграма "ЕМОЦІЯ" у триєдиній концепції  

(мовний, когнітивний, психологічний компонент)

30% 40% 30%
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Табл. 4  Динаміка емотивних станів антропоцентрів (Є. Рафалович) 

 

Є.Рафалович Динаміка емотивних станів Емоції Оцін

ка 

 

 

Розмови 

Рафаловича зі 

Стальським 

 

Поява «Чорної 

дами, дивна 

реакція 

Рафаловича на неї. 

Історія любові 

Євгенія і Регіни. 

Зустріч Євгенія і 

Регіни у домі 

Стальського. 

 

  

 Євгеній 

Рафалович 

  Регіна 

Твардовська 

Валеріан    

Стальський 

(точки перетину) 

 

                                                               

ɿʜʠʚʫʚʘʥʥʷ 

ʉʪʨʘʭ, ɺʽʜʨʘʟʘ 

ɿʣʽʩʪʴ 

ɹʘʡʜʫʞʽʩʪʴ 

ʅʝʥʘʚʠʩʪʴ 

ɺʨʘʞʽʥʥʷ, 

ɿʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷ,  

ʍʚʠʣʶʚʘʥʥʷ 

ʅʝʩʧʦʢʽʡ, ʊʨʠʚʦʛʘ, 

ɿʙʫʜʞʝʥʥʷ 

ɿʘʭʦʧʣʝʥʥʷ, 

ɿʘʜʦʚʦʣʝʥʥʷ 

ɿʘʢʦʭʘʥʽʩʪʴ,ʈʘʜʽʩʪʴ  

ʃʶʙʦʚ, 

ʉʧʦʢʽʡ,ɿʥʝʚʽʨʘ 

ɾʘʣʴ, ɺʽʜʯʘʡ, 

ʈʦʟʧʘʯ,ʈʦʟʯʘʨʫʚʘʥʥʷ 

Євгеній: ʃʶʙʦʚ, 

ʊʨʠʚʦʛʘ, ɻʥʽʚ, 

ɿʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷé  

Регіна: ɿʘʢʦʭʘʥʽʩʪʴ; 

ɹʘʡʜʫʞʽʩʪʴ; 

ʅʝʱʘʩʪʷ, ɿʣʽʩʪʴé 

 Стальський: 

ɾʦʨʩʪʦʢʽʩʪʴ; 

ɿʣʽʩʪʴ; ʅʘʧʨʫʞʝʥʥʷ;  

+ / – 

–  

– 

– 

– 

+ 

 

– 

+ 

 

+ 

+ / – 

 

– 

+ / – 

 

+ / – 

 

 

 

– 
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Табл. 5  Динаміка емотивних станів антропоцентрів (Олімпія Торська) 

 

Олімпія Торська Динаміка емотивних станів Емоції Оцін

ка 

Відносини Пані 

Олімпії з о. 

Нестором  

(ДО – ПІСЛЯ) 

 

 

 

Майновий 

конфлікт – 

Пограбування о. 

Нестора 

(реакції героїв на 

ситуацію) 

  

 

 

   

 Олімпія Торська 

Нестор 

Деревацький 

 Адась Торський 

(точки перетину) 

 

                                                               

 ʃʶʙʦʚ - ʊʨʠʚʦʛʘ 

 ʉʫʤ - ʅʘʜʽʷ 

ʉʧʦʢʽʡ -ʅʝʚʜʦʚʦʣʝʥʥʷ 

ʅʝʥʘʚʠʩʪʴ - ɺʽʜʯʘʡ  

ɹʘʡʜʫʞʽʩʪʴ 

ɺʨʘʞʽʥʥʷ,ɿʙʝʥʪʝʞʝʥ

ʥʷ,  ʍʚʠʣʶʚʘʥʥʷ 

ɿʜʠʚʫʚʘʥʥʷ, ʅʝʩʧʦʢʽʡ, 

ʊʨʠʚʦʛʘ, ʈʦʟʛʫʙʣʝʥʥʷ 

ʈʦʟʜʨʘʪʫʚʘʥʥʷ, 

ʉʪʨʘʭ, ʅʝʥʘʚʠʩʪʴ  

ʅʘʩʤʽʭ, ɻʥʽʚ, ʅʘʜʽʷ 

ʉʧʦʢʽʡ, ɿʥʝʚʽʨʘ, 

ɺʽʜʯʘʡ,ʍʠʪʨʽʩʪʴ 

ɿʣʽʩʪʴ,ɾʘʣʴ,ʉʫʤ 

ʈʦʟʧʘʯ,ʈʦʟʯʘʨʫʚʘʥʥʷ

Олімпія: ʃʶʙʦʚ, 

ɿʙʝʥʪʝʞʝʥʥʷ, ɻʥʽʚ, 

ʊʨʠʚʦʛʘ,ɹʘʡʜʫʞʽʩʪʴ,

ɹʦʞʝʚʽʣʣʷ 

Нестор:ʃʶʙʦʚ;ɾʘʣʴ

ʇʦʙʦʞʥʽʩʪʴ, ʅʘʜʽʷ 

ʅʝʱʘʩʪʷ;,ɿʥʝʚʽʨʘ, 

ɺʽʜʯʘʡ; ɿʣʽʩʪʴ 

Адась: ɿʘʢʦʭʘʥʽʩʪʴ, 

ɾʦʨʩʪʦʢʽʩʪʴ, ʃʶʪʴ, 

ʅʘʩʤʽʭ, ʉʪʨʘʭ, 

ʅʘʧʨʫʞʝʥʥʷ. 

+ / – 

– / + 

+ / – 

– 

– 

– 

 

– 

– 

– / + 

 

+ / – 

– 

 

+ / – 

 

 

+/– 

 

 

+/– 
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Табл. 6  Порівняльна таблиця засобів вираження емоцій (на матеріалі 

художнього твору І. Франка «Перехресні стежки») 

Емоція Комунікативна 

ситуація 

Мовні 

засоби 

вираження 

Невербальні 

засоби 

вираження 

Результат 

ефективності 

вираження 

Страх 

Надія 

Тривога 

Вражіння 

 

Є. Рафалович 

вперше побачив 

даму в чорному 

(Регіну) 

Лексико – 

морфологічн

ий спосіб 

вираження 

Неконтрольована 

мова тіла 

Мовні засоби 

вираження емоцій 

чіткіше описують 

мову тіла суб’єкта 

Обурення 

Сум 

Гнів  

Відраза 

 

Емотивні стани 

Є. Рафаловича 

при зустрічах зі 

В. Стальським 

Лексико -

синтаксични

й спосіб 

вираження 

Елементи 

фонації, відкриті 

та приховані 

неконтрольовані 

фізіологічні 

процеси 

Сукупність видів 

засобів 

вираження емоцій 

показує чіткий 

прояв даних 

емоцій 

Зацікавленість 

Радість 

Сором 

Замилування 

 

Є. Рафалович, 

коли бачить 

даму в чорному 

–(Регіну). 

Лексико – 

синтаксични

й спосіб 

вираження 

Неконтрольовані 

кінетичні дії, 

внутрішні 

фізіологічні 

процеси 

організму  

Невербальні 

засоби вираження 

емоцій слугують 

базою для 

мовного опису 

емоцій  

Розгубленість 

Закоханість 

Насолода 

 

Випадкове 

знайомство 

Євгена 

Рафаловича з 

Регіною 

Стальською,  

Лексикалізов

ані 

ідентифікато

ри та 

синтаксичні 

конструкції 

Неконтрольовані 

рухи тіла, міміка, 

зміна 

фізіологічних 

процесів, 

когнітивний 

дисонанс 

Сукупність 

способів 

вираження емоцій 

чітко окреслюють 

їх вияв 

Любов 

Щастя 

Залежність 

 

Відносини 

Євгенія і Регіни 

(емотивні стани 

Рафаловича) 

Синтаксични

й спосіб 

Фізіологічно -

неконтрольовані 

та когнітивно- 

усвідомлені 

прояви емоцій 

Невербальні 

засоби вираження 

представлені 

яскравіше 
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Табл. 7  Порівняльна таблиця засобів вираження емоцій (на матеріалі 

художнього твору І. Франка «Основи суспільності») 

Емоція Комунікативна 

ситуація 

Мовні 

засоби 

вираження 

Невербальні 

засоби 

вираження 

Результат 

ефективності 

вираження 

Страх 

Збентеження 

Тривога 

 

Емотивні стани 

Пані Олімпії уві 

сні 

Морфологізо

вані та 

синтаксично 

модифікован

і структури 

Неконтрольовані 

фізичні дії, 

елементи фонації, 

активно виражена  

міміка, жести 

Сукупність 

засобів 

вираження емоцій 

взаємодіють 

Любов  

Радість 

Надія 

Гнів 

Роздратування 

Відчай 

Відносини Пані 

Олімпії та О. 

Нестора (До і 

Після) 

Морфологічн

ий засіб 

вираження 

емоцій 

Приховані 

когнітивні та 

контрольовані 

фізичні дії,  

Мовні засоби 

вираження більш 

детально 

описують дані 

емоції 

Ненависть 

Печаль 

Огида 

 

 

Емотивні стани 

Олімпії щодо 

графа Торського 

Морфологічн

о – 

синтаксични

й спосіб 

вираження 

емоцій 

Неконтрольовані 

психологічні 

зміни в 

ментальній 

свідомості, 

фізіологічний 

зовнішній прояв 

емоцій 

Мовні засоби 

вираження на 

невербальному 

фоні сприяють 

більш точній 

передачі 

емотивного стану 

героїні  

Лють 

Страх 

Надія 

Насміх 

Закоханість 

Емотивні стани 

Адася Торського  

Кримінальний 

дует Матері і 

Сина (Олімпія і 

Адась) 

Морфолого – 

синтаксични

й спосіб 

вираження з 

лексикалізов

аними 

ідентифікато

рами 

Контрольовані 

прояви дій, 

внутрішній 

когнітивний 

дисонанс, 

міметичний вияв 

емоцій  

Сукупність 

способів 

вираження 

формують 

загальне 

зображення 

емоцій 
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Тривога 

Страх 

Злість 

Надія 

Напруження 

 

Пограбування о. 

Нестора 

Деревацького 

(емотивні стани 

всіх героїв) 

Морфолого – 

синтаксични

й спосіб 

вираження 

емоцій 

Проксемічне 

значення 

простору, пара 

лінгвістичне 

спілкування, 

прихованість 

емотивного 

наповнення 

Мовні засоби 

вираження 

деталізовано 

виражають емоції 

 

Отже, зробивши порівняльний аналіз мовних та невербальних 

засобів вираження емоцій в художніх творах І. Франка, можна зробити 

висновок, що взаємодія обох видів засобовираження емоцій є майже 

рівнозначною. Таким чином, засоби вираження доповнюють один одного,  

основним завданням яких, залишалось описати емоції якнайдетальніше. 

Художнім творам більш притаманне мовне вираження, а невербальні 

засоби слугують основою для зображуваних емоцій. У відсотковому 

співвідношенні засоби вираження емоцій в художніх творах становлять 

такі значення: 

Á мовні засоби вираження у художніх текстах займають – 60% 

Á невербальні засоби вираження у художніх текстах займають – 40% 

 

 

Невербальні 

засоби 

вираження 

емоцій  40%

Мовні засоби 

вираження 

емоцій  60%

Співвідношення засобів вираження емоцій в художніх 

творах І.Франка
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Табл. 8 Метаемоційні переживання антропоцентрів у парадоксальних 

ситуаціях (за Р. Берріосом) (на матеріалі повісті Івана Франка 

«Перехресні стежки») 115 

 

Герої Метаемоції Оцінка 

(Nнегатив,   

Pпозитив)  

 

 

Євгеній 

Рафалович 

Ненависть ʯʝʨʝʟ Відразу N / N 

Хвилювання ʯʝʨʝʟ Зацікавлення N / P 

Закоханість ʯʝʨʝʟ Зневіру P / N 

Збудження ʯʝʨʝʟ Любов P / P 

Тривога ʯʝʨʝʟ Захоплення N / P 

Неспокій ʯʝʨʝʟ Кохання N / P 

Любов ʯʝʨʝʟ Відчай P / N 

Задоволення ʯʝʨʝʟ Закоханість P / P 

Радість ʯʝʨʝʟ Вражіння P / P 

Злість ʯʝʨʝʟ Страх N / N 

Регіна 

Твардовська 

Розпач ʯʝʨʝʟ Спокій N / P 

Закоханість ʯʝʨʝʟ Байдужість P / N 

Злість ʯʝʨʝʟ Нещастя N / N 

Валеріан 

Стальський 

Жорстокість ʯʝʨʝʟ Злість N / N 

Розгніваність ʯʝʨʝʟ Насміх N / N 

 

 

 

 

 

                                                           
115 Raul Berrios What Is Complex/Emotional About Emotional Complexity? (пер. з англ. «Виявилось, що 

емоцій більше ніж вважалось раніше» «Що таке складне/емоційне щодо емоційної складності?») 

Department of Management, Universidad de Santiago de Chile, Santiago, Chile - Front. Psychol., 12 July 2019 
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Табл. 9 Метаемоційні переживання антропоцентрів у парадоксальних 

ситуаціях (за Р. Берріосом) (на матеріалі повісті Івана Франка 

«Основи суспільності») 116 

 

Герої Метаемоції Оцінка 

(Nнегатив, 

Pпозитив)  

 

Олімпія 

Торська 

Жаль ʯʝʨʝʟ Надію N / P 

Радість ʯʝʨʝʟ Тривогу P / N 

Збентеження ʯʝʨʝʟ Зворушення N / P 

Втіха ʯʝʨʝʟ Cмуток P / N 

Безумство ʯʝʨʝʟ Страх N / N 

 

о. Нестор 

Деревацький 

 

 

Пошана ʯʝʨʝʟ Обридження P / N 

Байдужість ʯʝʨʝʟ Відчай N / N 

Зачудування ʯʝʨʝʟ Радість P / P 

Збентеження ʯʝʨʝʟ Страх N / N 

Страх ʯʝʨʝʟ Надію N / P 

Адась 

Торський 

Надія ʯʝʨʝʟ Страх P / N  

Роздратування ʯʝʨʝʟ Нещастя N / N 

Насміх ʯʝʨʝʟ Розгніваність N / N 

Збентеження ʯʝʨʝʟ Переляк N / N 

Лють ʯʝʨʝʟ Тривогу N / N 

 

 

 

 

 

 
                                                           
116 Raul Berrios What Is Complex/Emotional About Emotional Complexity? (пер. з англ. «Виявилось, що 

емоцій більше ніж вважалось раніше» «Що таке складне/емоційне щодо емоційної складності?») 

Department of Management, Universidad de Santiago de Chile, Santiago, Chile - Front. Psychol., 12 July 2019 
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Табл. 10  Список «базових» і «складних» емоцій 117 

 

Автор Базові/ Складні емоції 

Arnold (1960) Гнів; Відраза; Відчай; Надія; Любов; Страх; Ненависть 

Ekman (1982) Радість ; Здивування; Гнів; Огида; Печаль; Злість 

Frijda (1986) Щастя, Зацікавлення; Захоплення; Насолода; Любов 

Izard (1971) Зневіра; Сором; Хвилювання; Збудження; Спокій 

James (1884) Горе; Байдужість; Розчарування; Задоволення; Сум 

Gray (1982) 

Mowrer(1960) 

 

 

(Емоції 

використані у 

дослідженні) 

Злість; Жах; Тривога; Радість; Розгубленість; 

Біль; Задоволення; Зневіра; Афект; Усміх, Шок 

Надія; Замилування; Розгубленість; Горе; Жаль; Тривога; 

Збентеження; Закоханість; Задоволення; Зніяковілість; 

Незадоволення; Вражіння; Невдоволення; Обридження; 

Трепет, Побожність, Співчуття, естетичний Захват; 

Роздратування; Рівнодушність; Енергія (запал) 

Розгубленість; Заспокоєння; Божевілля; Переляк; 

Розлюченість; Веселість; Неспокій; Злоба; Безнадія; 

Гордість; Щирість; Зворушення; Нещастя; Нетерпіння; 

Остовпіння; Напруженість; Безвладність; Рішучість; 

Сердитість; Обурення; Упертість; Безсердечність, 

Самоводоволення… 

 

 

 

 

 

 

                                                           
117 А. Ортони, Дж. Клоур, А. Коллинз Язык и интеллект. – М. – Прогресс,1996. – с. 416. 
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